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  Ohutusteave  
 Enne uue Samsungi külmiku kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend põhjalikult läbi, et teaksite, kuidas 
uue seadme funktsioone ohutult ja tõhusalt kasutada.  

   Mida peate teadma ohutusjuhiste kohta  

•	    Selles juhendis leiduvad hoiatused ning olulised 
ohutusalased juhised ei kata kõiki esineda võivad tingimusi 
ning olukordi.  
 Teie ülesandeks on kasutada külmiku paigaldamisel, 
hooldamisel ning kasutamisel tervet mõistust, olla 
ettevaatlik ning hoolikas.  

•	    Kuna järgmised kasutusjuhised hõlmavad erinevaid 
mudeleid, võivad teie külmiku näitajad erineda käesolevas 
juhendis esitatutest ning kõik hoiatusmärgid ei pruugi 
asjakohased olla. Kui teil on küsimusi või probleeme, 
pöörduge oma lähima teeninduskeskuse poole või otsige 
abi ning teavet internetist, aadressilt www.samsung.com.  

•	    Külmaainena on kasutusel  R-600a  või  R-134a . Kontrollige 
seadme tagaküljel olevalt kompressori sildilt või külmikus 
olevalt nimiandmete sildilt, millist külmutusainet teie 
seadmes kasutatakse. Kui see külmik sisaldab tuleohtlikku 
gaasi (külmaaine  R-600a ), võtke külmiku ohutu 
kõrvaldamise kohta teabe saamiseks ühendust kohaliku 
omavalitsusega.  

•	    Külmutusvedeliku torustiku lekkimisel tekkiva tuleohtliku 
gaasi ja õhu segu tekkimise vältimine sõltub seadme 
asukoharuumi suurusest ja kasutatava külmutusvedeliku 
hulgast.  
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•	    Ärge lülitage väliste kahjustustega külmikut sisse. Kahtluse 
korral konsulteerige oma edasimüüjaga. Ruumi valikul 
tuleks arvestada 1 m 3 ruumi iga 8 grammi seadmes leiduva 
 R-600a  külmaaine kohta.  
 Konkreetses külmikus sisalduva külmutusvedeliku hulk on 
avaldatud külmiku tüübiplaadil.  

•	    Torudest lekkiv külmutusvedelik võib süttida või 
põhjustada silmavigastusi. Kui külmutusvedelik lekib 
torust, vältige lahtisi leeke, viige tuleohtlikud esemed 
tootest eemale ning õhutage kohe ruumi.  
-	    Vastasel juhul võib tagajärjeks olla tulekahju või 

plahvatus.  
•	      Toidu saastumise vältimiseks järgige järgmisi juhiseid.  

-	    Ukse pikka aega lahti hoidmine võib põhjustada seadme 
kambrite temperatuuri märkimisväärset tõusu.  

-	    Puhastage regulaarselt toiduga kokku puutuvaid pindu 
ja juurdepääsetavaid äravoolusüsteeme.  

-	    Puhastage veepaagid, kui neid ei ole 48 tunni jooksul 
kasutatud. Loputage võrguga ühendatud veesüsteemi, 
kui vett ei ole viie päeva jooksul võetud.  

-	    Hoidke külmkapis toorest liha ja kala sobivates 
mahutites nii, et need ei puutuks kokku teiste 
toiduainetega ega tilguks nende peale.  

-	    Kahetärnilised sügavkülmkambrid sobivad 
eelkülmutatud toidu hoidmiseks, jäätise hoidmiseks või 
valmistamiseks ning jääkuubikute valmistamiseks.  

-	    Ühe-, kahe- ja kolmetärnilised kambrid ei sobi värske 
toidu külmutamiseks.  
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-	    Kui külmutusseade jäetakse pikaks ajaks tühjaks, 
lülitage see välja, sulatage üles, puhastage, kuivatage ja 
hallituse tekkimise vältimiseks jätke uks lahti.  

        Oluliselt ohutussümbolid ning ettevaatusabinõud  

 Järgige kõiki selles kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid. 
Selles kasutusjuhendis kasutatakse järgmisi ohutussümboleid.  

﻿  HOIATUS  
  Ohud ja ohtlikud teguviisid, mis võivad põhjustada  tõsiseid 
tervisekahjustusi, varalist kahju ja/või surma.  

   ETTEVAATUST!  
  Ohud ning ohtlikud teguviisid, mis võivad põhjustada  tõsiseid 
tervisekahjustusi ja/või varalist kahju.  

   MÄRKUS  
  Kasulik teave, mis aitab kasutajatel külmikust aru saada või 
seda otstarbekalt kasutada.  

﻿ Need hoiatusmärgid aitavad teil enda ning teiste vigastamist 
vältida.  

﻿ Järgige neid tähelepanelikult.  

﻿ Hoidke juhendit pärast läbilugemist hilisemaks kasutamiseks 
kindlas kohas.   
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   Olulised ohutusabinõud  

﻿

﻿ HOIATUS; tuleoht / tuleohtlikud materjalid  

﻿  HOIATUS  
•	      Seadme paigutamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks kuskil 

vahel kinni ega kahjustada saanud.  
•	    Ärge paigutage seadme taha mitut teisaldatavat 

pistikupesa või toiteallikat.  
•	    Täitke ainult joogiveega.  
•	    Ühendage ainult joogiveetorustikuga.  
•	    Tagage õhu juurdepääs seadme korpuses või armatuuris 

olevatele ventilatsiooniavadele.  
•	    Kasutage sulatamise kiirendamiseks vaid tootja poolt 

soovitatud mehaanilisi seadmeid või meetodeid.  
•	    Ärge vigastage külmutusvedeliku torustikku.  
•	    Ärge kasutage seadme toidusäilituskambrites 

elektriseadmeid, mis ei ole tootja soovitatud tüüpi.  
     

•	    Seade ei ole mõeldud kasutamiseks väheste füüsiliste, 
motoorsete või vaimsete võimetega, samuti väheste 
kogemuste ja teadmistega inimestele (sealhulgas lastele), 
kui nende ohutuse eest vastutav isik ei jälgi neid või ei ole 
neid seadme kasutamise osas juhendanud.  
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•	    Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast 
ning inimesed, kel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed, või väheste kogemuste ning teadmistega 
isikud, kui neile on antud juhiseid toote turvalise 
kasutamise kohta ja nad saavad aru kaasnevatest ohtudest. 
See seade ei ole mõeldud lastele mängimiseks. Lapsed ei 
tohi seadet ilma täiskasvanu juhendamiseta puhastada ja 
hooldada. 3–8-aastased lapsed tohivad külmikut täita ja 
tühjendada.  

•	    Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, hooldustöötaja 
või muu samaväärse kvalifikatsiooniga isik selle ohu 
vältimiseks välja vahetama.  

•	    Pistikupesa peab olema väljaspool seadme tagaosa 
ning vabalt ligipääsetav, et seadet saaks hädaolukorras 
vooluvõrgust kiiresti lahti ühendada.  

•	    Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, näiteks 
tuleohtliku propellandiga aerosoolmahuteid.  

•	    Kui seade on varustatud LED-lampidega, ärge eemaldage 
lampide katteid või LED-lampe ise.  
-	    Pöörduge Samsungi teeninduskeskusse.  
-	    Kasutage ainult tootja või hooldusteenuse pakkujate 

poolt pakutavaid LED-lampe.  
•	      Kasutada tuleb seadmega kaasas olevat uut 

voolikukomplekti. Vanu voolikuid ei tohi kasutada.  
•	    Ühendage külmiku veevoolik ainult joogiveetorustikuga. 

Jäävalmistaja korralikuks töötamiseks peab veesurve 
olema 206–861 kPa (30–125 psi).  

•	    Kõige tõhusamaks energia kasutamiseks hoidke kõik 
sisetarvikud, nt korvid, sahtlid ja riiulid asendis, nagu 
tootja need tarnis.  
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•	    Toote parima energiatõhususe saavutamiseks jätke kõik 
riiulid, sahtlid ja korvid oma algsesse asendisse.  

      

﻿ Kuidas energiakulu minimeerida  

•	    Paigaldage külmik jahedasse kuiva ruumi, millel on piisav 
ventilatsioon.  

•	    Kindlustage, et külmik oleks kaitstud otsese 
päikesekiirguse eest ning ärge paigaldage külmikut kunagi 
soojusallika (näiteks radiaatori) vahetusse lähedusse.  
-	    Energiatõhususe tagamiseks on soovitatav 

ventilatsiooniavasid ja võresid mitte blokeerida.  
-	    Laske soojal toidul enne külmikusse panemist jahtuda.  
-	    Pange külmutatud toiduained külmikusse sulama. 

Seeläbi saate kasutada ära külmutatud toiduainete 
madalaid temperatuure külmikus oleva toidu 
jahutamiseks.  

-	    Ärge hoidke ust toiduainete külmikusse panemisel ja 
väljavõtmisel liiga kaua lahti.  

-	    Mida vähem sügavkülmiku ust lahti hoitakse, seda 
vähem jääd sügavkülmikus moodustub.  

-	    Puhastage külmiku tagakülge regulaarselt. Tolm 
suurendab energiakulu.  

-	    Ärge seadke temperatuuri vajalikust külmemaks.  
-	    Tagage külmiku põhja ja tagakülje puhul piisav ruum 

õhu väljalaskeks. Ärge katke õhutusavasid kinni.  
-	    Jätke paigaldamisel liikumisruumi paremale, vasakule, 

taha ja üles. See aitab energiakulu vähendada ja teie 
elektriarved väiksemana hoida.  

         

Untitled-25   9Untitled-25   9 2025-01-20   �� 4:06:202025-01-20   �� 4:06:20



Ohutusteave

Eesti10 

﻿ Nimetatud seade on mõeldud kasutamiseks 
kodumajapidamistes ja sarnastes kohtades, nt  

-	      poodide, kontorite ja muude töökeskkondade personali 
köögiruumides;  

-	    taludes ning hotellides, motellides ja muudes 
elamutüüpi keskkondades klientide poolt;  

-	    kodumajutustüüpi keskkondades;  
-	    toitlustamise ja sarnastes mittejaemüügi rakendustes.  

         Nõuanded transportimise ning asukohavaliku jaoks  

﻿  HOIATUS  
•	      Seadme transportimisel ja paigaldamisel tuleb hoolitseda 

selle eest, et ükski külmutusahela osa ei saaks kahjustada.  
-	    Torustikust lekkiv külmutusvahend võib süttida või 

silmi kahjustada. Kui avastate lekke, vältige lahtisi leeke 
või muid süttimist põhjustavaid tegureid ning õhutage 
seadme asukohaks olevat ruumi mitme minuti vältel.  

-	    Seade sisaldab väikest kogust isobutaanipõhist 
külmaainet ( R-600a ), mis on looduslikult leiduv 
keskkonnale ohutu, kuid kergesti süttiv gaas. Seadme 
transportimisel ja paigaldamisel tuleb hoolitseda selle 
eest, et ükski külmutusahela osa ei saaks kahjustada.  

•	      Külmiku transportimisel ja paigaldamisel ärge puudutage 
selle tagaküljel olevat veevoolikut.  
-	    See võib külmikut kahjustada, mille tagajärjel ei saa 

veekraani kasutada.  
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        Olulised nõuanded paigaldamiseks  

﻿  HOIATUS  
•	      Ärge paigaldage külmikut niiskesse kohta või asukohta, kus 

see võib veega kokku puutuda.  
-	    Voolu all olevate osade kahjustunud isolatsioon võib 

põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  
•	      Ärge paigaldage külmikut otsese päikesevalguse kätte 

ega ahjudest, küttesüsteemidest või muudest seadmetest 
kiirguva kuumuse mõjualasse.  

•	    Ärge ühendage mitut seadet sama harupistikuga. Külmik 
peab olema alati ühendatud eraldi seinakontakti, mille 
nimipinge vastab külmiku tüübiplaadil näidatule.  
-	    See tagab parima töö ning ennetab ka maja 

elektrijuhtmestiku ülekoormamist, mis võib juhtmete 
ülekuumenemise tõttu tuleohtu tekitada.  

•	      Ärge ühendage pistikut seinakontakti, mis ei ole kindlalt 
fikseeritud.  
-	    Vastasel juhul eksisteerib tulekahju või elektrilöögi oht.  

•	      Ärge kasutage toitejuhet, mille otstes või mujal leidub 
pragusid või hõõrdumisjälgi.  

•	    Ärge painutage toitejuhet ülemäära ega asetage sellele 
raskeid esemeid.  

•	    Ärge tõmmake toitejuhet või painutage seda liigselt.  
•	    Ärge väänake või siduge toitejuhet sõlme.  
•	    Ärge riputage toitejuhet metallist esemele, paigutage 

toitejuhtmele raskeid esemeid, sisestage toitejuhet esemete 
vahele või suruge toitejuhet külmiku taga asuvasse ruumi.  
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•	    Külmiku liigutamisel vältige hoolikalt selle toitejuhtmest 
üle veeretamist või juhtme vigastamist.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  

•	      Ärge kunagi eemaldage külmikut vooluvõrgust seda 
juhtmest tõmmates. Hoidke alati tugevalt pistikust ning 
tõmmake see seinakontaktist otsesuunas välja.  
-	    Juhtme vigastamine võib põhjustada lühise, tulekahju 

ja/või elektrilöögi.  
•	      Ärge kasutage külmiku lähedal aerosoole.  

-	    Aerosoolide kasutamine külmiku lähedal võib 
põhjustada plahvatuse või tulekahju.  

•	      Ärge paigaldage nimetatud külmikut kütteseadme või 
kergsüttiva materjale lähedale.  

•	    Ärge paigaldage seda seadet asukohta, kus võib esineda 
gaasilekkeid.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  

•	      Külmik tuleb enne kasutamist vastavalt juhistele 
korrektselt sobivasse asukohta paigaldada.  

•	    Ühendage pistik õiges asendis pistikupesasse, nii et juhe 
ripub allapoole.  
-	    Kui ühendate pistiku tagurpidi, võib juhe katki minna 

ning põhjustada tulekahju või elektrilöögi.  
•	      Veenduge, et külmiku tagumine paneel ei muljuks ega 

vigastaks pistikut.  
•	    Hoidke pakkematerjalid pärast toote lahtipakkimist laste 

käeulatusest väljas.  
-	    Lapsed võivad nende pähe tõmbamise tagajärjel 

lämbuda.  
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•	      Ärge paigaldage seda seadet niiskesse, õlisesse või 
tolmusesse asukohta ega asukohta, mis on otsese 
päikesevalguse või vee (vihmapiiskade) mõjualas.  
-	    Voolu all olevate osade kahjustunud isolatsioon võib 

põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  
•	      Ärge seiske seadme peal või asetage sinna esemeid 

(nt pesu, süüdatud küünlad, süüdatud sigaretid, nõud, 
kemikaalid, metallesemed jne).  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju, toote häireid 

või kehavigastusi.  
•	      Eemaldage kõik kaitsekiled enne toote esmakordset 

ühendamist toitevõrku.  
•	    Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks lukustusrõngastega, 

mida kasutatakse ukse reguleerimiseks, või veetoru 
klambritega.  
-	    Lapsed võivad lukustusrõnga või veetoru 

klambri allaneelamise tagajärjel lämbuda. Hoidke 
lukustusrõngad ja veetoru klambrid lastele 
kättesaamatus kohas.  

•	      Külmik tuleb ohutult maandada.  
-	    Veenduge, et olete külmiku maandanud enne, kui 

püüate seadme mis tahes osa uurida või parandada. 
Voolulekked võivad põhjustada tõsist elektrilööki.  

•	      Ärge kunagi kasutage elektri maandamiseks gaasitorusid, 
telefoniliine ega muid potentsiaalselt äikese poolt 
tabatavaid objekte.  
-	    Voolulekete või nendest tekitatud elektrilöökide 

vältimiseks peate külmiku maandama.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju, plahvatuse 

või toote häireid.  
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•	      Ühendage pistik kindlalt seinakontakti. Ärge kasutage 
vigastatud toitepistikut, vigastatud toitejuhet või lahtist 
seinakontakti.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  

•	      Külmiku kaitse tuleb vahetada kvalifitseeritud tehniku või 
teenindusettevõte poolt.  
-	    Vastasel juhul võite saada elektrilöögi või 

kehavigastuse.  

        Ettevaatusabinõud paigaldamisel  

﻿  ETTEVAATUST!  
•	      Paigaldage külmik tasasele pinnale ning jätke selle ümber 

piisavalt ruumi.  
-	    Kui külmik pole tasakaalus, võib jahutamistõhusus ja 

kasutusiga väheneda.  
•	      Pärast paigaldamist ja sisselülitamist laske seadmel enne 

toiduainete lisamist kaks kuni kolm tundi seista.  
•	    Soovitame tungivalt, et külmiku paigaldaks kvalifitseeritud 

tehnik või teenindusettevõte.  
-	    Selle nõuande mittejärgimine võib põhjustada 

elektrilöögi, tulekahju, plahvatuse, toote häireid või 
kehavigastusi.  
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        Olulised nõuanded kasutamiseks  

﻿  HOIATUS  
•	      Ärge sisestage toitejuhet seinakontakti märgade kätega.  

-	    Selle tagajärjeks võib olla elektrilöök.  
•	      Ärge hoidke külmiku peal esemeid.  

-	    Ukse sulgemisel või avamisel võivad need esemed 
kukkuda ning põhjustada kehavigastusi ja/või 
materiaalset kahju.  

•	      Ärge pange käsi, jalgu või metallist esemeid (näiteks 
söögipulkasid jne) külmiku alla või taha.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või kehavigastusi.  
-	    Teravad servad võivad kehavigastusi põhjustada.  

•	      Ärge puudutage märgade kätega sügavkülmiku siseseinu 
või sügavkülmikus hoitavaid tooteid.  
-	    See võib põhjustada külmakahjustusi.  

•	      Ärge asetage külmikule veega täidetud esemeid.  
-	    Nende ümberminemise korral võib tekkida tulekahju või 

elektrilöögi oht.  
•	      Ärge hoidke lenduvaid või tuleohtlikke esemeid, (benseeni, 

vedeldit, propaani, alkoholi, eetrit, vedelat propaani ja 
muid selliseid aineid) külmikus.  
-	    See külmik on mõeldud ainult toiduainetele.  
-	    See võib põhjustada tulekahju või plahvatuse.  

•	      Lastel peab olema järelevaataja, kes tagab, et seadmega ei 
mängita.  
-	    Hoidke näpud kõikvõimalikest vahedest väljas. Uste 

ja ruumi vahelised vahekaugused on jäetud meelega 
väikesteks. Olge laste läheduses uste avamisel 
ettevaatlik.  
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•	      Ärge pange oma või laste sõrmi uste vahele.  
-	    Hoidke sõrmed vasakust ja paremast uksevahest eemal. 

Olge uste avamisel ettevaatlik, kui sõrmed on uste 
vahel.  

•	      Ärge lubage lastel ukse või ukse korvide küljes rippuda. 
Nad võivad saada tõsiseid vigastusi.  

•	    Ärge laske lastel külmikusse siseneda. Nad võivad sinna 
kinni jääda.  

•	    Ärge pange oma käsi seadme all olevasse tühimikku.  
-	    Teravad servad võivad kehavigastusi põhjustada.  

•	      Ärge hoidke külmikus farmaatsiatooteid, teaduslikke 
materjale või muid temperatuuri suhtes tundlikke tooteid.  
-	    Tooteid, mis vajavad täpset temperatuurirežiimi, ei 

tohiks külmikus hoida.  
•	      Kui tunnete ravimite või suitsu lõhna, eemaldage toitejuhe 

pistikupesast ning võtke ühendust Samsung Electronicsi 
teeninduskeskusega.  

•	    Kui külmikus on tolmu või vett, eemaldage toitejuhe 
pistikupesast ning võtke ühendust Samsung Electronicsi 
teeninduskeskusega.  
-	    Vastasel juhul esineb tulekahju oht.  

•	      Ärge lubage lastel sahtlile astuda.  
-	    Sahtel võib puruneda ning lapsed võivad libastuda.  

•	      Ärge jätke järelvalveta külmiku uksi lahti ega lubage lastel 
külmikusse siseneda.  

•	    Ärge laske väikelastel või lastel külmiku sahtlisse pugeda.  
-	    Ukse sulgumisel võib see põhjustada lämbumissurma 

või kehavigastusi.  
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•	      Ärge pange külmikusse liiga palju toitu.  
-	    Ukse avamisel võib mõni ese välja kukkuda ning 

tekitada kehavigastusi või materiaalset kahju.  
•	      Ärge pihustage külmiku pinnale lenduvaid materjale nagu 

putukamürke.  
-	    Esiteks, need on inimestele kahjulikud, ja teiseks, need 

võivad põhjustada elektrilöögi, tulekahju või külmiku 
rikkeid.  

•	      Ärge kunagi pange sõrmi ega mingeid esemeid veekraani 
avasse, jäärenni ega jäävalmistaja korvi.  
-	    See võib põhjustada kehavigastusi või varalist kahju.  

•	      Ärge kasutage või pange temperatuuri suhtes tundlikke 
aineid nagu tuleohtlikke spreisid, tuleohtlikke esemeid, 
kuiva jääd, ravimeid või kemikaale külmikusse või selle 
lähedusse.  

•	    Ärge kasutage külmiku sisemuse kuivatamiseks fööni. Ärge 
asetage halva lõhna eemaldamiseks külmikusse süüdatud 
küünalt.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  

•	      Täitke veepaak ja jääkuubikute valmistamisalus ainult 
joogiveega (kraanivee, mineraalvee või puhastatud veega).  
-	    Ärge täitke paaki tee või spordijoogiga. See võib 

külmikut kahjustada.  
•	      Ärge seiske seadme peal või asetage sinna esemeid 

(nt pesu, süüdatud küünlad, süüdatud sigaretid, nõud, 
kemikaalid, metallesemed jne). See võib põhjustada 
elektrilöögi, tulekahju, toote häireid või kehavigastusi. Ärge 
asetage seadmele veega täidetud esemeid.  
-	    Nende ümberminemise korral võib tekkida tulekahju või 

elektrilöögi oht.  
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•	      Ärge kunagi vaadake UV LED-lampi pika perioodi vältel.  
-	    Selle tulemus võib olla ultraviolettkiirtest tingitud 

silmade väsimus.  
•	      Ärge pange riiulit tagurpidi. Sellisel juhul riiuli piiraja ei 

tööta.  
-	    See võib põhjustada kehavigastusi, kuna klaasriiulid 

võivad kukkuda.  
•	      Kui avastate lekke, siis vältige lahtisi leeke või muid 

süttimist tekitada võivaid tegureid ning õhutage seadme 
asukoharuumi mitme minuti vältel.  
-	    Külmikut ega toitejuhet ei tohi puudutada.  
-	    Ärge kasutage ventileerimiseks tiivikut.  
-	    Säde võib põhjustada plahvatuse või tulekahju.  

•	      Pudelid tuleks nende väljakukkumise vältimiseks paigutada 
tihedalt üksteise kõrvale.  

•	    See külmik on mõeldud ainult toidu säilitamiseks koduses 
keskkonnas.  

•	    Ärge kunagi pange sõrmi ega mingeid esemeid veekraani 
avasse, jäärenni ega jäävalmistaja korvi.  
-	    See võib põhjustada kehavigastusi või varalist kahju.  

•	      Ärge üritage külmikut ise parandada, lahti võtta või 
täiustada.  

•	    Ärge kasutage muid kaitsmeid (näiteks vasest, terastraadist 
jne) peale standardkaitsete.  

•	    Kui külmik vajab parandamist või uuesti paigaldamist, 
võtke ühendust lähima teeninduskeskusega.  
-	    Selle nõuande mittejärgimine võib põhjustada 

elektrilöögi, tulekahju, toote häireid või kehavigastusi.  
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•	      Kui külmikust tuleb põlemislõhna või suitsu, eemaldage 
külmiku pistik koheselt pistikupesast ning võtke ühendust 
Samsung Electronicsi teeninduskeskusega.  
-	    Vastasel juhul võib esineda elektrilöögi või tulekahju 

oht.  
•	      Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja enne külmiku 

siselampide vahetamist.  
-	    Vastasel juhul esineb elektrilöögi oht.  

•	      Kui teil on raskusi mitte-LED-lambi vahetamisega, võtke 
ühendust Samsungi teeninduskeskusega.  

•	    Ühendage pistik kindlalt seinakontakti.  
•	    Ärge kasutage vigastatud toitejuhet või lahtist 

seinakontakti.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.       
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   Ettevaatusabinõud kasutamisel  

﻿  ETTEVAATUST!  
•	      Ärge külmutage sulatatud toitu uuesti.  

-	    Külmutatud ja sulatatud toidul tekivad kahjulikud 
bakterid kiiremini kui värskel toidul.  

-	    Teine sulatamine lagundab veelgi rohkem rakke, 
leotades niiskust välja ja muutes toote terviklikkust.  

•	      Ärge sulatage liha toatemperatuuril.  
-	    Ohutus sõltub sellest, kas toorainet käsitseti õigesti.  

•	      Ärge asetage klaasi või pudeleid või karboniseeritud jooke 
sügavkülmikusse.  
-	    Mahuti võib külmuda ja puruneda, see võib põhjustada 

vigastusi.  
•	      Kasutage ainult külmikuga kaasas olevat jäävalmistajat.  
•	    Kui lahkute pikemaks ajaks kodust (nt puhkusele) ja ei 

kasuta veekraani ega jäävalmistajat, sulgege veeventiil.  
-	    Vastasel juhul võib vesi lekkima hakata.  

•	      Kui te ei kavatse külmikut pikema aja jooksul kasutada 
(kolm nädalat või kauem), tühjendage külmik, k.a jääkorv, 
ühendage see vooluvõrgust lahti, sulgege veeventiil, 
pühkige liigne niiskus siseseintelt ning jätke uksed lahti, et 
vältida lõhnade ja hallituse teket.  

•	    Toote parima töö tagamiseks:  
-	    ärge asetage toitu liiga lähedale õhuavadele külmiku 

tagaosas, kuna see võib takistada õhu vaba liikumist 
külmikus;  

-	    pakendage toit korralikult või pange see enne 
külmikusse asetamist õhukindlatesse karpidesse;  
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-	    palun jälgige külmutatud toodete maksimaalset 
säilitusaega.  

-	    Kui olete eemal vähem kui kolm nädalat, pole külmikut 
vaja vooluvõrgust lahti ühendada. Kui aga lahkute 
kauemaks kui kolmeks nädalaks, võtke välja kogu toit 
ja jääkorvist jää, ühendage külmik vooluvõrgust lahti, 
sulgege veeventiil, pühkige liigne niiskus siseseintelt 
ning jätke uksed lahti, et vältida lõhnade ja hallituse 
teket.  

•	      Garantiiteenus ja modifikatsioonid.  
-	    Kolmandate isikute tehtud antud seadmele muudatused 

või modifikatsioonid ei ole kaetud Samsungi 
garantiiteenusega, samuti ei ole Samsung vastutav 
ohutusega seotud probleemide eest, mis tulenevad 
kolmandate isikute tehtud modifikatsioonidest.  

•	      Ärge blokeerige külmiku õhuavasid.  
-	    Kui õhuavad on blokeeritud (eriti plastikkotiga), võib 

külmik üle jahutada. Kui jahutusperiood kestab liiga 
kaua, võib veefilter puruneda ja põhjustada vee lekke.  

•	      Kasutage ainult külmikuga kaasas olevat jäävalmistajat.  
•	    Pühkige külmiku seest ära üleliigne niiskus ning jätke 

uksed lahti.  
-	    Vastasel juhul võib külmikusse tekkida halb lõhn ja 

hallitus.  
•	      Kui ühendate külmiku vooluvõrgust lahti, peaksite enne 

selle uuesti vooluvõrku ühendamist vähemalt viis minutit 
ootama.  

•	    Kui vesi on sattunud külmikusse, eemaldage toitejuhe 
pistikupesast ning võtke ühendust Samsung Electronicsi 
teeninduskeskusega.  
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•	    Ärge avaldage mis tahes klaasi pinnale tugevat survet või 
liigset jõudu.  
-	    Purunenud klaas võib põhjustada kehavigastusi ja/või 

varalist kahju.  
•	      Olge ettevaatlik, et teie sõrmed ei jääks elementide vahele.  
•	    Kui külmik ujutatakse üle, võtke ühendust lähima 

teeninduskeskusega.  
-	    Vastasel juhul eksisteerib tulekahju või elektrilöögi oht.  

•	      Ärge hoidke taimeõli külmkapi uksesahtlites. Õli võib 
tahkuda, mistõttu selle maitse võib muutuda vastikuks ja 
seda võib olla keeruline kasutada. Lisaks võib avatud anum 
lekkida ja lekkinud õli võib tekitada uksesahtlisse pragusid. 
Pärast õlianuma avamist on soovitatav hoida seda jahedas 
ja varjulises kohas, nt kapis või sahvris.  
-	    Taimeõli näited: oliiviõli, maisiõli, viinamarjaseemneõli 

jne.       
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   Ettevaatusabinõud puhastamisel  

﻿  ETTEVAATUST!  
•	      Ärge pihustage vett otse külmiku sise- või välispinnale.  

-	    Tulekahju või elektrilöögi oht.  
•	      Ärge kasutage külmiku sisemuse kuivatamiseks fööni.  
•	    Ärge asetage külmikusse süüdatud küünalt halva lõhna 

eemaldamiseks.  
-	    See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.  

•	      Ärge pihustage puhastusvahendeid otse ekraanipaneelile.  
-	    Ekraanil olevad trükitud tähed võivad maha kuluda.  

•	      Kui seadmesse on sattunud mis tahes võõraine, nt vesi, 
eemaldage pistik pistikupesast ning võtke ühendust lähima 
teeninduskeskusega.  
-	    Vastasel juhul võib tagajärjeks olla elektrilöök või 

tulekahju.  
•	      Kasutage toitepistiku harudelt mis tahes võõrkehade või 

tolmu eemaldamiseks puhast ja kuiva lappi. Ärge kasutage 
pistiku puhastamiseks märga või niisket lappi.  
-	    Vastasel juhul esineb tulekahju või elektrilöögi oht.  

•	      Ärge puhastage seadet, pihustades sellele vett.  
•	    Ärge kasutage puhastamiseks benseeni, vedeldit, Cloroxit 

ega kloriide.  
-	    Need võivad kahjustada seadme pinda ning põhjustada 

tulekahju.  
•	      Ärge pange sõrmi või esemeid jää väljutusavasse.  

-	    See võib põhjustada kehavigastusi või varalist kahju.  
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•	      Enne seadme puhastamist või hooldamist eemaldage see 
pistikupesast.  
-	    Vastasel juhul võib tagajärjeks olla elektrilöök või 

tulekahju.  
•	      Kasutage külmiku puhastamiseks puhast käsna või pehmet 

lappi ning lahja puhastusvahendi ja sooja vee lahust.  
•	    Ärge kasutage välispindadel (uksed ja korpus), plastosadel 

ega ukse- või sisemistel tihenditel abrasiivseid 
ega tugevatoimelisi puhastusvahendeid, nagu 
aknapuhastusvahendid, küürimisvahendid, kergsüttivad 
vedelikud, soolhapped, puhastusvahad, kontsentreeritud 
puhastusvahendid, valgendid või naftasaadusi sisaldavad 
puhastusvahendid.  
-	    Need võivad tekitada materjalile kriimustusi või 

kahjustada seda.  
•	      Ärge puhastage klaasriiuleid ega -katteid sooja 

veega, kui need on külmad. Klaasriiulid ja -katted 
võivad puruneda, kui need puutuvad kokku järskude 
temperatuurimuutustega või lähevad millegi vastu või 
kukuvad maha.     
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   Olulised nõuanded kõrvaldamiseks  

﻿  HOIATUS  
•	      Kõrvaldage selle külmiku pakkematerjal 

keskkonnasõbralikul viisil.  
•	    Veenduge enne külmiku kasutuselt kõrvaldamist, et ükski 

külmiku tagaküljel olevatest torudest ei oleks vigastatud.  
•	    Külmaainena on kasutusel  R-600a  või  R-134a . Kontrollige 

külmiku tagaküljel olevat kompressori silti või külmikus 
olevat tüübiplaati, millel on näidatud külmikus kasutatava 
külmutusvahendi tüüp. Kui külmik sisaldab tuleohtlikku 
gaasi (külmutusvedelik  R-600a ), võtke külmiku ohutu 
kasutuselt kõrvaldamise kohta teabe saamiseks ühendust 
kohaliku omavalitsusega.  

•	    Selle külmiku kasutuselt kõrvaldamisel eemaldage uksed/
uksetihendid ning uksesulgurid, et välistada väikelaste 
või loomade sügavkülmikusse lõksu jäämist. Lastel peab 
olema järelevaataja, kes tagab, et seadmega ei mängita. 
Külmikusse lõksu jäämisel võib laps saada kehavigastusi 
või surnuks lämbuda.  
-	    Külmikusse lõksu jäämisel võib laps saada end ja 

surnuks lämbuda.  
•	      Isolatsioonis kasutatakse tsüklopentaani. 

Isolatsioonimaterjalis sisalduvad gaasid tuleb 
utiliseerida erimeetodiga. Lisateabe saamiseks külmiku 
keskkonnasõbraliku utiliseerimise kohta võtke ühendust 
vastava asutusega.  

•	    Hoidke pakkematerjal laste käeulatusest väljas, kuna 
pakend võib osutuda lastele ohtlikuks.  
-	    Lapsed võivad koti pähe tõmbamise tagajärjel lämbuda.  
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        Täiendavad nõuanded õigesti kasutamiseks  

•	    Elektrikatkestuse korral helistage oma elektriteenuse 
pakkujale ja küsige, kui kaua katkestus kestab.  
-	    Enamik voolukatkestusi, mis parandatakse tunni 

või kahe jooksul, ei mõjuta teie külmikus valitsevat 
temperatuuri. Peaksite siiski voolukatkestuse ajal 
võimaluse korral vältima külmiku uste avamist.  

-	    Kui voolukatkestus kestab üle 24 tunni, eemaldage ning 
visake ära sügavkülmutatud toit.  

•	      Külmik ei pruugi ühtlaselt töötada (külmutatud sisu võib 
üles sulada või temperatuur võib külmutatud toiduainete 
kambris liiga kõrgeks tõusta), kui see on pikemat aega 
seadmele ette nähtud temperatuurivahemikust külmemas 
keskkonnas.  

•	    Teatud toiduainete külmutamine võib nende omaduste 
tõttu säilitamist halvasti mõjutada.  

•	    Külmik on jäätumisvaba ja seega puudub vajadus külmiku 
käsitsi sulatamiseks. See teostatakse automaatselt.  

•	    Temperatuuri tõus sulatamise ajal vastab ISO nõuetele. 
Kui soovite ennetada külmutatud toidu temperatuuri 
tõusu seadme sulatamisel, mähkige külmutatud toit mitme 
ajalehekihi sisse.  

•	    Ärge sügavkülmutage uuesti täielikult sulanud toiduaineid.  
•	    Kahe tärniga sektsiooni(de)s või kahe tärniga märgistatud 

kambri(te)s ( ) on temperatuur veidi kõrgem 
sügavkülmiku teistest kambritest.  
 Kahetärnilis(t)e osa(de) või kambri(te) asukoht (asukohad) 
sõltub (sõltuvad) tootest, seega vt tarnitud osade juhiseid 
ja/või tingimusi.       
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   Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta  

﻿

﻿ Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete 
jäätmed)  
﻿ (Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse sorteeritult)  
 Selline tähistus tootel või selle tarvikutel või dokumentidel näitab, et toodet ega 
selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja 
lõppemisel käidelda koos muude olmejäätmetega. Selleks et vältida jäätmete 
kontrollimatu käitlemisega seotud võimaliku kahju tekitamist keskkonnale või inimeste 
tervisele ning edendada materiaalsete vahendite säästvat taaskasutust, eraldage need 
esemed muudest jäätmetest ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.  
 Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta 
kas toote müüjalt või keskkonnaametist.  
 Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja 
sätteid. Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude hävitamiseks 
mõeldud kaubandusjäätmete hulka.  

 Teavet Samsungi keskkonnahoiu ja tootega seotud kohustuste 
kohta (nt REACH, WEEE, patareid) leiate meie jätkusuutlikkuse 
veebilehelt www.samsung.com  

 (Ainult Euroopa riikides ja Ühendkuningriigis müüdavate 
toodete puhul.)     
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  Paigaldamine  
 Enne külmiku kasutamist järgige toodud juhiseid hoolikalt, et tagada selle nõuetekohane paigaldamine ja 
vältida õnnetusjuhtumeid.  

﻿  HOIATUS  

•	     Kasutage külmikut ainult sihtotstarbeliselt ja selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.  
•	    Mis tahes hooldust peab teostama kvalifitseeritud tehnik.  
•	    Kõrvaldage toote pakkematerjal kohalike eeskirjade järgi.  
•	    Elektrilöögi vältimiseks eemaldage külmik enne hooldamist või osade vahetamist vooluvõrgust.     
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   Külmiku ülevaade  

 Külmiku tegelik välimus ja osad võivad olenevalt mudelist ja riigist selles juhendis kujutatust erineda.  

   Tüüp A  

01

03

09

08

02

A

B

C D

04

05

06

10

11

07
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   Tüüp B  

09

12
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D
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06
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07
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﻿

01	  Automaattäituv mahuti **  02	  Veekraan **  A.	    Külmik  
B.	    Jookide hoiuala **  
C.	    Sügavkülmik  
D.	    Mitmeotstarbeline sahver    

03	  Jookide tsoon *  04	  Kaamera *  

05	  UV-lõhnaeemaldusfilter *  06	  Kiirkinnituv riiul  

07	  Veefilter **  08	  Jäävalmistaja alus *  

09	  Automaatne jäävalmistaja **  10	  Põhipaneel * (üldine tüüp)  

11	  Lüliti kate *  12	  Võrkfilter *  

 * Ainult teatud mudelitel   ** Ainult kraaniga mudelitel     

    MÄRKUS  

•	     Energiatõhususe tagamiseks veenduge, et kõik riiulid, sahtlid ja korvid oleksid oma algsetel kohtadel.  
•	    Ukse sulgemisel veenduge, et teise ukse kriimustamise vältimiseks oleks vertikaalne hingedega jaotis 

õiges asendis.  
•	    Kui vertikaalne hingedega jaotis on tagurpidi, pange see õigesse asendisse tagasi ja seejärel sulgege 

uks.  
•	    Aja jooksul võib vertikaalsele hingedega jaotisele koguneda niiskust.  
•	    Kui sulete ukse jõuga, võib teine uks avaneda.  
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•	    Kui sisemine või välimine LED-tuli on rikkis, pöörduge Samsungi kohalikku teeninduskeskusse.  

       Uksesahtlid  
 Teie külmik on varustatud mitut tüüpi ja suurusega uksesahtlitega. Kui külmiku uksesahtlid on eraldi 
pakitud, kasutage nende õigesti paigutamiseks allolevat joonist.  

﻿  MÄRKUS  

  Külmiku tegelik välimus ja osad võivad olenevalt mudelist ja riigist selles juhendis kujutatust erineda.  

﻿    
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   Üksikasjalikud paigaldusjuhised  

ETAPP  1      Koha valimine  

  Paigalduskoht peab:  
•	    asuma tugeval, tasasel, vaibata või põrandakatteta pinnal, mis võiks ventilatsiooni takistada;  
•	    asuma otsesest päikesevalgusest eemal;  
•	    olema piisava ruumiga ukse avamiseks ja sulgemiseks;  
•	    olema eemal mis tahes kuumusallikatest;  
•	    olema piisava ruumiga hooldus- ja parandustöödeks;  
•	    olema temperatuurivahemikus 10 °C kuni 43 °C.     
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  Liikumisruum  
 Paigaldusruumi nõuded leiate järgmistelt joonistelt ja tabelitest.  

﻿

A

B

C

C DE

D

﻿
A.	    Sügavus  
B.	    Laius  
C.	    Kõrgus (hingeta)  
D.	    Üldkõrgus  
E.	    Kõrgus (hingega)     

﻿ Mudel  
﻿ RM**F67*  
﻿ RM**F66*  

 (Eritellimisel)  

﻿ RM**F64*  
﻿ RM**F63*  
﻿ RM**F22*  

 (Standardköök)  

﻿ A   731   683  

﻿ B   912   912  

﻿ C   1797   1797  

﻿ D   1853   1853  

﻿ E   1833   1853  

 (ühik: mm)   
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﻿

01

02 02

04 04

03

0605

07

  

﻿ Mudel  
﻿ RM**F67*  
﻿ RM**F66*  

﻿ RM**F64*  
﻿ RM**F63*  
﻿ RM**F22*  

 (Standardköök)  

﻿ 01   soovitatavalt rohkem kui 50 mm  

﻿ 02   125°   108°  

﻿ 03   1498   1157  

﻿ 04   295   125  

﻿ 05   610   610  

﻿ 06   55   4  

﻿ 07   1093   1093  

 (ühik: mm)  

﻿  MÄRKUS  

  Tabelis toodud mõõtmed võivad olenevalt 
mõõtmis- ja ümardamismeetodist tegelikest 
mõõtmetest veidi erineda.    
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ETAPP  2     Põrand  

 Kui külmik ei mahu suuruse tõttu sissepääsust läbi, vt jaotist  ETAPP  3 Ukse eemaldamine 
sissepääsemiseks.  

﻿   

   MÄRKUS  

  Põranda kahjustamise vältimiseks veenduge, et 
eesmised tasandusjalad on püstises asendis.  
•	     Pind, millele külmkapp paigaldatakse, peab 

toetama täielikult laetud külmikut.  
•	    Põranda kaitsmiseks pange külmiku lõpliku 

paigalduskoha teele suur papitükk.  
•	    Kui külmik on lõplikus asendis, ärge liigutage 

seda, kui põranda kaitsmine pole just vajalik. 
Kui peate külmikut liigutama, pange selle 
liikumisteele paks paber või riie, näiteks vana 
vaip.     
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ETAPP  3      Ukse eemaldamine sissepääsemiseks  

 Kui külmik ei pääse oma suuruse tõttu teie kodu- või köögiuksest läbi, järgige järgmisi juhiseid külmiku 
ukse eemaldamiseks ja tagasi paigaldamiseks. Kui uksi pole vaja eemaldada, minge paigaldamise 
jätkamiseks leheküljele 44. 

﻿  HOIATUS  

  Enne uste eemaldamist võtke toitejuhe pistikupesast välja.  

   Vajalikud tööriistad (pole kaasas)  

﻿ ﻿ ﻿

 Ristpeakruvikeeraja   Lamepeakruvikeeraja   Padrunvõti  3/ 8" (10 mm)  

﻿ ﻿

   

 Tangid   Kuuskantvõti  1/ 4" (5 mm)     

   Külmiku uste eemaldamine  

﻿   

1.	     Kui uksed on suletud, eemaldage ristpea (PH) 
kruvikeeraja abil ülemisest kattest kruvid (× 3). 
Tõmmake üles ja eemaldage ülemine kate koos 
juhtmeühendustega.     
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﻿   

2.	     Ühendage lahti vasaku ukse kaks 
juhtmeühendust. Juhtmeühenduste asend 
erineb olenevalt mudelist.  

    ETTEVAATUST!  

•	     Ärge eemaldage mõlemat ust korraga. 
Eemaldage uksed kindlasti ükshaaval. Muidu 
võib üks ustest maha kukkuda ja tekitada 
kehavigastusi.  

•	    Enne pistikute lahtiühendamist veenduge, et 
külmik on välja lülitatud.  

3.	       Ühendage veetoru vasakul uksel olevast 
liitmikust lahti nii, nagu näidatud.  
-	    Seda sammu ei saa rakendada mudelitele, 

millel pole automaattäituvat mahuti ja 
veekraani.       

﻿   

4.	     Tõmmake õrnalt klamber mitu sammu üles. 
Sõrmevigastuste vältimiseks ärge rakendage 
klambrile äkilist jõudu.     

﻿   

5.	     Klambri eemaldamiseks tõmmake seda üles.     
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﻿   

6.	     Avage uks 90 kraadi. Uksest kinni hoides 
tõmmake seda samal ajal üles ja eemaldage 
ülemine hing. Olge ettevaatlik, et te hinge 
eemaldamisel ühenduspistiku juhtmeid ei 
kahjustaks.     

﻿   

7.	     Eemaldamiseks tõmmake ust õrnalt 
vertikaalselt üles. Ärge rakendage uksele liigset 
jõudu. Uks võib kukkuda ja kehavigastusi 
põhjustada.  

8.	    Asetage uks tasasele pinnale.  
9.	    Teise ukse puhul korrake samme 1–8, välja 

arvatud 3. samm. Parempoolsel uksel pole 
veetoru.  
-	    2. sammu ei saa rakendada mudelitele, 

millel pole vitriini ust.       
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  Eemaldage sügavkülmiku uksed  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Enne sügavkülmiku uste eemaldamist eemaldage kindlasti külmiku uksed.  
•	    Olge alumiste juhtmeühenduste lahtiühendamisel ettevaatlik.  

﻿

A

  

1.	     Avage sügavkülmiku uksed.  
2.	    Kasutage ristpeakruvikeerajat, et eemaldada 

 ülemise kaane (A) kinnituskruvid.  
-	    Seda sammu saab rakendada ainult 

sügavkülmiku parempoolsele uksele ( Multi 
pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  uks).       

﻿   

3.	     Ühendage juhtmeühendus lahti.  
-	    Seda sammu saab rakendada ainult 

sügavkülmiku parempoolsele uksele ( Multi 
pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  uks).       

﻿   

4.	     Otsige üles hingevõll. Uksest ühe käega 
kinni hoides, kasutage lamekruvikeerajat või 
kuuskantvõtit, et võll alla vajutada. Hoidke ust, 
et vältida selle kukkumist.     
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﻿   

5.	     Keskmise hingega kokkupuutumise vältimiseks 
kallutage ust natuke ette ja seejärel tõstke see 
eemaldamiseks üles.  

6.	    Teise ukse puhul korrake samme 1–5, välja 
arvatud samme 2 ja 3.     

   Sügavkülmiku ukse tagasipanekuks  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Pärast uste tagasi paigaldamist veenduge, et kõik elektriliitmikud oleksid õigesti ühendatud.  
•	    Sügavkülmiku uks tuleb paigaldada enne külmiku ust.  
•	    Olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks selle käigus juhtmeid ega astuks nende peale.  

﻿   

1.	     Sisestage sügavkülmiku uks alumisse hinge, 
lükates samal ajal sügavkülmiku ukse noole 
poole.  

    ETTEVAATUST!  

•	     Olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks selle käigus 
juhtmeid ega astuks nende peale.      
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﻿   

2.	     Samal ajal kui vajutate hingevõlli alla, 
asetage uks nii, et hingevõll jääks keskmisest 
hingevõlliavast allapoole. Vabastage hingevõll 
nii, et see siseneks võlli auku.     

﻿   

3.	     Avatud uksega ühendage alumised pistikud 
noolte suunas.  
-	    Seda sammu saab rakendada ainult 

sügavkülmiku parempoolsele uksele ( Multi 
pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  uks).       

﻿   

4.	     Kinnitage kate ristpeakruvikeeraja abil. Olge 
ettevaatlik, et te ei kahjustaks juhtmeid ega 
astuks nende peale.  
-	    Seda sammu saab rakendada ainult 

sügavkülmiku parempoolsele uksele ( Multi 
pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  uks).  

5.	      Teise ukse puhul korrake samme 1–5, välja 
arvatud samme 3 ja 4.     
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  Külmiku ukse tagasipanek  

﻿   

1.	     Hoidke ust lahti rohkem kui 90 kraadi ning 
samal ajal sisestage võll keskmisele hingele 
ukse põhjas olevasse auku.     

﻿   

2.	     Pange ülemine hing külmiku ülaosale ja 
seejärel sisestage hingevõll ukse ülemisse auku. 
Veenduge, et ukse juhtmed läbiksid hingevõlli 
auku.     

﻿   

3.	     Sisestage klamber noole suunas.     

﻿   

4.	     Vajutage klambrit, nagu on näidatud.     
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﻿   

5.	     Ühendage juhtmeühendus.  

    ETTEVAATUST!  

•	     Veenduge, et juhtmeühendused oleks õigesti 
ühendatud. Muidu ei lähe ekraan tööle.  

6.	       Ühendage veevoolik.  
-	    Seda sammu ei saa rakendada mudelitele, 

millel pole automaattäituvat mahuti ja 
veekraani.  

      ETTEVAATUST!  

•	     Veelekete vältimiseks veenduge, et punased 
klambrid pingutaksid korralikult liitmikku.  

•	    Hoidke klambrid väikelastele kättesaamatus 
kohas.      

﻿   

7.	     Teise ukse puhul korrake samme 1–5.  
-	    5. sammu ei saa rakendada mudelitele, 

millel pole vitriini ust.  
8.	      Kinnitage ülakate kõigepealt esiküljele ning 

seejärel vajutage selle tagaküljele, et see oma 
kohale saada. Seejärel keerake kruvid (× 3) 
kinni.     
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ETAPP  4      Külmkapi tasandamine  

  Esikülje kõrguse reguleerimine  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Kui külmik on paigaldatud, tuleb see tasandada tasasele, tugevale põrandale. Külmiku tasandamata 
jätmine võib külmikut kahjustada või põhjustada kehavigastusi.  

•	    Tasandamist tuleb teha siis, kui külmik on tühi. Veenduge, et külmikus ei oleks toitu.  
•	    Ohutuse tagamiseks reguleerige esiosa veidi tagaosast kõrgemale.  

    Kasutage külmiku loodimiseks esijalgadel olevaid spetsiaalseid kruvisid (regulaatorid). Kasutage 
regulaatorite keeramiseks lamepeakruvikeerajat.  

﻿   

  Sisestage lamepeakruvikeeraja vasak- või 
parempoolse esijala regulaatorisse. Tõstmiseks 
keerake regulaatorit päripäeva, langetamiseks 
vastupäeva.   

   Tagakülje kõrguse reguleerimine (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

  Kui peate külmiku loodimiseks tagakülge 
ülespoole tõstma, kasutage komplektis olevaid 
loodimisplaate. Järgige külmiku tagakülje ülespoole 
tõstmiseks siin toodud juhiseid.   

﻿   

1.	     Valige põrandal loodimisplaadi kinnitamiseks 
sobiv koht.  

2.	    Tõmmake maha loodimisplaadi alumise külje 
kahepoolse teibi kattepaber.     

Untitled-25   44Untitled-25   44 2025-01-20   �� 4:06:292025-01-20   �� 4:06:29



Eesti  45

﻿   

3.	     Kinnitage loodimisplaat põrandale.     

﻿   

4.	     Kui peate tagakülge veel kõrgemale tõstma, 
kinnitage esimese loodimisplaadi peale teine 
loodimisplaat.  

    MÄRKUS  

•	     Kui külmiku tasandamiseks piisab ühest 
loodimisplaadist, võite selle punkti vahele jätta.  

•	    Jälgige, et esimese loodimisplaadi ribid 
siseneksid teise loodimisplaadi soontesse.      
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ETAPP  5     Reguleerige ukse kõrgust  

  Kõrguse reguleerimine kõrgushoova abil (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

•	     Enne ukse kõrguse joondamist veenduge, et 
külmkapp oleks loodis. Selleks kasutage jalgade 
tasandajaid.  

•	    Võite kasutada külmiku parempoolse ukse 
allservas asuvat kõrgushooba. Avage 
sügavkülmiku parempoolne uks, kui mõlemad 
külmikuuksed on suletud, ja kasutage hooba 
ukse kõrguse reguleerimiseks.     

﻿

A

  

•	     Pöörake  kõrgushooba (A), kuni kaks ust 
on ülaosas joondatud. Parempoolse ukse 
tõstmiseks pöörake hooba UP (ÜLES) (tähise 
järgi) ja ukse langetamiseks pöörake seda 
DOWN (ALLA) (tähise järgi).  

•	    Joondamise lihtsustamiseks tõstke külmkapi ust 
natuke üles. Maksimaalne reguleeritav kõrgus 
on 3 mm.  
-	    Maksimumpiirist kaugemale hoob ei keera. 

Liiga kaugele pöörates võib see müra 
tekitada.  

-	    Liigne kõrgus võib takistada külmkapi ukse 
ülemist hingekatet.  

•	      Kui joondate ukse kõrgust tühjade 
uksesahtlitega ning seejärel panete toiduained 
sahtlitesse, võivad kõrgused uuesti erineda. 
Kui see juhtub, järgige uste joondamiseks 
ülaltoodud samme.     

Untitled-25   46Untitled-25   46 2025-01-20   �� 4:06:302025-01-20   �� 4:06:30



Eesti  47

  Kõrguse reguleerimine vaherõngastega  
 Külmiku parempoolsel uksel asuva kõrgushoovaga mudelitel kasutage vaherõngaid ainult siis, kui te ei saa 
uksi kõrgushoovaga joondatud.  

﻿   

   MÄRKUS  

  Ukse kõrgust saab reguleerida kaasasolevate 
vaherõngastega, mida on neljas suuruses (1 mm, 
1,5 mm, 2 mm ja 2,5 mm).    

﻿   

1.	     Kontrollige uste kõrguste erinevust ning 
seejärel tõstke ja hoidke ust alumisel kõrgusel.     

﻿

A

B

  

2.	     Sisestage sobiva suurusega  kinnitusrõngas 
(A)  ukse kaitserõnga (B) ja hinge vahele, nagu 
joonisel näidatud.     

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Sisestage ainult üks vaherõngas. Kahe või enama vaherõnga sisestamisel võivad need välja libiseda või 
tekitada hõõrdemüra.  

•	    Hoidke vaherõngad hilisemaks kasutamiseks alles ja ärge jätke neid laste käeulatusse.  
•	    Ärge tõstke ust liiga palju. Uks võib ülakattega kokku puutuda ja seda kahjustada.  
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      Sügavkülmiku ukse kõrguse reguleerimine (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

•	     Enne ukse kõrguse joondamist veenduge, et 
külmkapp oleks loodis. Selleks kasutage jalgade 
tasandajaid.  

•	    Sügavkülmiku mõlemat ust saab reguleerida 
alumise hinge juures asuva hoova abil.  

•	    Avage uks, tõstke seda veidi ja seejärel pöörake 
hooba kõrguse reguleerimiseks vasakule või 
paremale.     

   Külmiku uste ja põhikorpuse vahe reguleerimine (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

•	     Mõlema külmikuukse ja põhikorpuse vahet saab 
reguleerida külmiku sektsiooni allservas asuva 
reguleerimispoldi abil.  

•	    Tõstke uksetihend üles ja leidke tihendi 
all olev reguleerimispolt. Kasutage vahe 
reguleerimiseks 4 mm kuuskantvõtit.  

    ETTEVAATUST!  

  Veenduge, et paigaldate tihendi tugevalt. Muidu 
võib külm õhk külmikust välja tulla.    

Untitled-25   48Untitled-25   48 2025-01-20   �� 4:06:312025-01-20   �� 4:06:31



Eesti  49

  Uste ja külmiku põhikorpuse vahe reguleerimine (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

  Külmiku kõigi nelja ukse ja põhikorpuse 
vahet saab reguleerida reguleerimisnupu abil. 
(Reguleerimisnupu asukoha leiate jooniselt.)   

﻿
A

  

1.	     Avage uks, mis on põhikorpusele lähemal 
kui teised uksed. Seejärel keerake 
 reguleerimisnuppu (A) vastupäeva, kuni vahe 
on teistega võrdne.     

﻿
B

  

2.	     Pärast vahe reguleerimist keerake 
 lukustusmutrit (B), et  reguleerimisnupp 
lukustada.  

    MÄRKUS  

  Iga kord  reguleerimisnupu keeramisel 
reguleeritakse vahet 1 mm võrra. Kuid uks ei 
pruugi õigesti sulguda, kui reguleerite seda üle 
1,5 mm võrra.    
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ETAPP  6     Veevarustusega ühendamine (ainult teatud mudelitel)  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Kasutada tuleb seadmega kaasas olevat uut voolikukomplekti. Vanu voolikuid ei tohi kasutada.  
•	    Veeühendused peab tegema kvalifitseeritud tehnik.  
•	    Külmiku garantii ei kata veetoru paigaldust. Veetoru paigaldus toimub teie kulul, v.a juhul, kui 

paigaldustasu sisaldub jaemüüja hinnas.  
•	    Samsung ei võta mingit vastutust veetoru paigalduse eest. Veelekke korral pöörduge veetoru paigaldaja 

poole.  

     Külmaveetoru ühendamine veefiltreerimisvoolikuga  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Veenduge, et ühendaksite veefiltreerimisvooliku külma joogivee toru külge. Kuumaveetoru külge 
ühendamine võib põhjustada puhasti tõrke.  

﻿

1

A

BA

﻿
A.	    Vee põhitoru sulgemine  
B.	    Vahe puudub     

1.	     Keerake veevarustus peakraanist kinni.  
2.	    Leidke külma  joogivee toru (1).  
3.	    Järgige veetoruga ühendamiseks veetoru 

paigaldamise suuniseid.  
4.	    Kui ühendus on tehtud, avage vee põhiventiil 

ja väljutage umbes 3 liitrit vett. Sellega 
eemaldatakse torust mustus.     
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   Veefiltreerimisvooliku ühendamine veetoru külge  

﻿

Remove capRemove cap
a

a

A

B

03

a

﻿
A.	    Veetoru seadmest  
B.	    Veetoru komplektist     

1.	     Keerake külmiku veetoru küljest lahti ja 
eemaldage  survemutter (a) ning pange see 
veefiltreerimisvoolikule.  

2.	    Keerake  survemutter (a) kinni, et ühendada 
veefiltreerimisvoolik ja veetoru.  

3.	    Avage vee põhiventiil ja kontrollige võimalikke 
lekkeid.  

4.	    Kui lekkeid pole, väljutage enne külmiku 
tegelikku kasutamist umbes 3 liitrit vett, et 
eemaldada veefiltreerimissüsteemist mustus.     

﻿   

   MÄRKUS  

  Kui peate külmiku pärast  veetoru ühendamist 
ümber paigutama, siis veenduge, et veetoru 
ühendatud osa oleks sirge.    

﻿   

   ETTEVAATUST!  

  Ärge paigaldage veefiltrit külmiku ühelegi osale. 
See võib külmikut kahjustada.    

   Veetoru parandamiseks  

﻿  ETTEVAATUST!  

  Veetoru tohib parandada kvalifitseeritud spetsialist. Veelekke ilmnemisel pöörduge Samsungi kohalikku 
teeninduskeskusse või veetoru paigaldaja poole.      
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ETAPP  7     Algsed seadistused  

 Järgmiste etappide sooritamise järel peaks külmik olema täielikult kasutusvalmis.  
1.	    Ühendage toitejuhe seinakontakti ning lülitage külmik sisse.  
2.	    Avage uks ning kontrollige, kas lamp hakkab põlema.  
3.	    Määrake kõige külmem temperatuur ja oodake umbes üks tund. Siis valitseb sügavkülmikus külm 

temperatuur ja mootor peaks töötama sujuvalt.  
4.	    Oodake kuni külmikus saavutatakse määratud temperatuur. Nüüd on külmik kasutamiseks valmis.  

 Soovitatav temperatuur: külmik 3 °C / sügavkülmik -19 °C (iga osa optimaalne temperatuuriseadistus 
sõltub ümbritsevast temperatuurist).  

ETAPP  8         Viimane kontroll  

 Kui paigaldamine on lõppenud, veenduge, et:  
•	    külmik oleks ühendatud toitevõrku ning nõuetekohaselt maandatud;  
•	    külmik oleks paigaldatud tasasele pinnale ning asuks seinast ja kappidest mõistlikul kaugusel;  
•	    külmik oleks loodis ega kõiguks;  
•	    uks avaneks ja sulguks takistusteta, lamp süttiks automaatselt ukse avamisel.        
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  Kasutamine  

   Põhipaneel  

   Üldine tüüp  

01

02

﻿

01	  Ekraan   Kuvab menüüd, seadeid ja muud teavet.  

02	  Nupud  

•	    Kui ekraan on väljas, vajutage ekraani äratamiseks ükskõik millist nuppu.  
•	    Vajutage ekraanil  või , et liikuda vasakule või paremale.  
•	    Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu  OK.  
•	    Pääsupunkti režiimi sisenemiseks vajutage ja hoidke nuppu  OK. Lisateavet 

leiate jaotisest „SmartThings > Alustamine“ lk 63.   

﻿  MÄRKUS  

•	     Kui uks jäetakse 5 minutiks lahti, vilgub sisemine tuli 5 minutit ja seejärel kustub. See on vaegnägemise 
ja -kuulmisega kasutajate hoiatamiseks, et uks on avatud. Pange tähele, et see funktsioon on normaalne.  

•	    Kui muudate paneelil temperatuuri, kuvatakse sellel külmiku tegelik sisetemperatuur, kuni see vastab 
teie määratud temperatuurile. Seejärel kuvatakse paneelil uus määratud temperatuur. Pange tähele, et 
külmikul kulub uue temperatuurini jõudmiseks veidi aega. See on normaalne. Selle aja jooksul ei pea te 
temperatuuri uuesti määrama.  

      Põhipaneeli kasutamine  
1.	    Näidiku äratamiseks vajutage ükskõik millist nuppu ( ,  OK või ).  
2.	    Soovitud menüü valimiseks vajutage nuppu  või  ja seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu  OK.  
3.	    Soovitud sätte valimiseks vajutage nuppu  või  ja seejärel vajutage kinnitamiseks nuppu  OK.  

-	    Lisateavet saadaolevate seadete kohta vt jaotisest  Menüü kirjeldus.       
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   Menüü kirjeldus  

﻿ Fridge (Külmik)  

•	    Külmiku temperatuuri saate seada vahemikku 1 kuni 7 °C või seadistage 
funktsioon  Power Cool (Kiirjahutus) .  

•	    Funktsioon  Power Cool (Kiirjahutus)  kiirendab jahutamisprotsessi 
maksimaalsele kiirusele. Külmik töötab kaks ja pool tundi täiskiirusel ning 
seejärel taastub eelnev temperatuur.    

﻿ Freezer (Sügavkülmik)  

•	    Sügavkülmiku temperatuuri saate seada vahemikku –23 kuni –15 °C või 
seadistage funktsioon  Power Freeze (Kiirkülmutus)  .  

•	    Funktsioon  Power Freeze (Kiirkülmutus)  kiirendab külmutamisprotsessi 
maksimaalsele kiirusele. Sügavkülmik töötab täisvõimsusel 50 tundi 
ning seejärel taastub eelnev temperatuur. Suurte toiduainekoguste 
külmutamiseks aktiveerige kiirkülmutus vähemalt 20 tundi enne 
toiduainete asetamist sügavkülmikusse.    

﻿ Multi pantry 
(Mitmeotstarbeline 
sahver)*  

•	    Funktsiooni  Multi pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  all saate valida 
järgmistest režiimidest.  
-	    Meat/Fish (Liha/kala): temperatuur seadistatakse tasemele –1 °C.  
-	    Fruit/Veggies (Puu-/köögiviljad): temperatuur seadistatakse tasemele 

2 °C.  
-	    Beverage (Joogid): temperatuur seadistatakse tasemele 5 °C.  

      ETTEVAATUST!  

•	     Valige funktsiooni  Multi pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  režiim seal 
hoitavate toiduainete liigi järgi.  

•	    Ärge hoidke funktsiooni  Multi pantry (Mitmeotstarbeline sahver)  
režiimil  Fruit/Veggies (Puu-/köögiviljad)  või  Beverage (Joogid)  liha ega 
toiduained. Liha ja toiduained võivad rikneda.     
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﻿ Beverage Zone (Jookide 
tsoon)*  

•	    Funktsiooni  Beverage Zone (Jookide tsoon)  all saate valida ühe 
järgmistest režiimidest.  
-	    Beverage (Joogid): temperatuur seadistatakse külmikuga samale 

temperatuurile.  
-	    Dessert (Magustoit): temperatuur seadistatakse külmiku 

temperatuurist 4–5 °C kõrgemaks, kuna see sobib hästi magustoitude, 
või ja moosi säilitamiseks.  

      ETTEVAATUST!  

•	     Toiduainete säilitamine režiimil  Dessert (Magustoit)  võib säilivusaega 
lühendada, sest temperatuur on külmiku temperatuurist kõrgem. Kui te 
ei kavatse toitu mõne päeva jooksul ära tarbida või see on temperatuuri 
suhtes tundlik, hoidke seda külmikus.  

•	    Säilitage avatud või üle jäänud magustoite, võid, moosi jne režiimil 
 Beverage (Joogid)  või külmikus.  

     MÄRKUS  

•	      Beverage Zone (Jookide tsoon)  on ette nähtud selliste jookide ja 
magustoitude säilitamiseks, mida te kavatsete kohe tarbida.  

•	    Säilivusaega võib mõjutada ukse avamiste arv, säilitatavate toiduainete 
kogus ja temperatuuriseadistus.     

﻿ AutoFill Pitcher 
(Automaattäituv 
mahuti)*  

•	    Funktsiooni  AutoFill Pitcher (Automaattäituv mahuti)  all saate valida 
järgmistest režiimidest.  
-	    On (Sees): aktiveerige, et veekann täituks automaatselt.  
-	    Off (Väljas): see valik lülitab funktsiooni välja.  

      MÄRKUS  

  Sõela sisse saab panna teed või puuvilju, et valmistada teed või tõmmist. Kui 
soovite säilitada tõmmise algse kontsentratsiooni, lülitage funktsioon  AutoFill 
Pitcher (Automaattäituv mahuti)  välja. (Lisateavet leiate jaotisest „ Veekann 
(automaattäituv mahuti) (ainult teatud mudelitel)“ lk 69.)  

﻿ Cubed Ice 
(Jääkuubikud)*  

 Võimaldab käivitada või lõpetada jääkuubikute tegemise.  

﻿ Ice Bites (Jäätükid)*   Võimaldab käivitada või lõpetada jäätükkide tegemise.  
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﻿ Whiskey Ball Ice 
(Jääkuulid)*  

•	    Võimaldab käivitada või lõpetada jääkuulide tegemise. Jäävalmistaja saab 
valmistada 3 jääkuuli korraga ning jäävalmistaja saab valmistada 3 kuni 9 
jääkuuli iga 24 tunni jooksul.  

•	    Saate valida suvandite seast  3 spheres (3 kuuli),  6 spheres (6 kuuli), 
 9 spheres (9 kuuli)*,  Off (Väljas). (Vaikeseadistus:  6 spheres (6 kuuli))  
-	    3 spheres (3 kuuli): Jäävalmistaja valmistab 3 jääkuuli umbes iga 24 

tunni järel.  
-	    6 spheres (6 kuuli): Jäävalmistaja valmistab 3 jääkuuli umbes iga 12 

tunni järel.  
-	    9 spheres (9 kuuli)*: Jäävalmistaja valmistab 3 jääkuuli umbes iga 8 

tunni järel.  
•	      Kui valite väiksema koguse, on jää läbipaistvam.  
•	    Jäävalmistaja lõpetab jää tegemise, kui tuvastatakse, et jääkorv on 

täis (olenevalt jääkuulide paiknemisest mahutab jääkorv umbes 12–15 
jääkuuli).  
-	    Uue jää tegemiseks tehke jääkorvi ruumi ja võtke jääkuulid välja.  

•	      Olenevalt jää paiknemisest jääkorvis võib jäävalmistaja jää tegemise 
lõpetada. Kui liiga palju jääkuule koguneb korvi ühele küljele, paigutage 
jääkuulid ümber.  

•	    Jäävalmistaja ei pruugi teha ideaalselt kerakujulisi jääkuule või jäässe 
võib jääda õhumulle, kui sügavkülmik on alles hiljuti paigaldatud, filter on 
vahetatud või toide on voolukatkestuse tõttu mõnda aega väljas olnud.  
-	    Kui te ei soovi jääs õhumulle näha, tühjendage  AutoFill Pitcher 

(automaattäituvat mahutit)  6 korda (umbes 12 liitrit).  

      ETTEVAATUST!  

•	     Jälgige, et asetaksite jääkuulide valmistamise aluse õigetpidi. (Lisateavet 
leiate jaotisest „ Automaatne jäävalmistaja (ainult teatud mudelitel)“ lk 
﻿73.) 
-	    Kui võtate jääkuulide valmistamise aluse jääkorvist välja või see on 

sisestatud valepidi, võib jäävalmistaja jääkuulide tegemise lõpetada.       
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﻿ Settings (Seaded)  

 Saate muuta järgmiste funktsioonide seadeid.  
 Valige ekraanil nuppu  või  vajutades soovitud menüü ja kinnitage valik 
nupuga  OK.  
﻿ UV Deodorizing Filter (UV-lõhnaeemaldusfilter) *: võimaldab UV-
lõhnaeemaldusfiltri sisse või välja lülitada.  
﻿ Auto Open Door (Ukse automaatne avamine) *: võimaldab funktsiooni  Auto 
Open Door (Ukse automaatne avamine)  sisse või välja lülitada. (Lisateavet 
leiate jaotisest „ Ukse automaatse avamise funktsioon (ainult teatud 
mudelitel)“ lk 67.) 
﻿ Water Filter Reset (Veefiltri lähtestamine) *: kui ekraanile ilmub filtri 
asendamise teade, valige see menüü ja asendage filter, lähtudes ekraanil 
näidatud juhistest.  
﻿ Welcome Lighting (Tervitusvalgus) *: võimaldab funktsiooni  Welcome 
Lighting (Tervitusvalgus)  sisse või välja lülitada. (Lisateavet leiate jaotisest 
„Tervitusvalgus (ainult teatud mudelitel)“ lk 66.) 
﻿ Sounds (Helid): võimaldab nuppude (ja funktsiooni  Auto Open Door (Ukse 
automaatne avamine) *) heli sisse või välja lülitada.  
﻿ Door Alarm (Uksealarm): võimaldab uksealarmi sisse või välja lülitada.  
﻿ Wi-Fi: võimaldab Wi-Fi-ühenduse sisse või välja lülitada. Lülitage see sisse, 
et juhtida ja jälgida oma külmikut rakenduses SmartThings. (Lisateavet 
rakenduse SmartThings kohta vt jaotisest „SmartThings“ lk 62.) 

 * ainult teatud mudelitel  

﻿  MÄRKUS  

  Režiimi  Power Cool (Kiirjahutus)  või  Power Freeze (Kiirkülmutus)  kasutamine suurendab energiatarvet.     
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   Family Hub-tüüp  

  Avaleht  

﻿  MÄRKUS  

•	     Külmiku rakenduses kasutatavate muude menüüde ja rakenduste kohta lisateabe saamiseks lugege 
külmiku veebijuhendit.  

•	    Rakenduste ja vidinate sisu ning disaini võidakse muuta või nende tugi võidakse lõpetada ilma ette 
teatamata olenevalt sisu pakkuja tegevuspõhimõtetest.  

•	    Lapsed võivad külmiku funktsioone, rakendusi ja teenuseid kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.  
•	    Alaealised võivad teenustes tehinguid teha ainult täiskasvanu järelevalve all.  

﻿

01

02
  

01	     Avaleht  
02	    Tarkvaralised nupud     
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﻿ 01  Avaleht  
•	    Soovitud rakenduse või vidina käivitamiseks vajutage seda.  
•	    Avalehel saate lisada ja eemaldada selliseid objekte nagu rakendused, vidinad, pildid, videod, 

joonistused ja tekst.  
•	    Redigeerimisrežiimi käivitamiseks hoidke näppu pikalt vastaval objektil. Redigeerimisrežiimis saate 

lohistada objekti avalehel teise kohta. Kui objekti uus asukoht ei ole vaba, muutub objekti värv 
punaseks.  

     02  Tarkvaralised nupud  

﻿

01 02 03 04 05 06

  

01	     Bixby  
-	    Vajutage Bixby kasutamiseks.  

02	      Tegumihaldur  
-	    Vajutage, et avada  Tegumihaldur .  

03	      Avaleht  
-	    Vajutage, et avada  Avaleht .  

04	      Tagasi  
-	    Vajutage, et minna tagasi eelmisele kuvale.  

05	      Teated  
-	    Vajutage, et avada kiirpaneel.  

06	      Peida/näita  
-	    Vajutage tarkvaraliste nuppude peitmiseks 

või näitamiseks.  
-	    Nupp  Peida/näita  on nähtav ainult siis, kui 

mõni rakendus on aktiivne.       

    Külmikuhaldur  
 Vajutage avalehel rakendust  Fridge Manager (Külmikuhaldur).  
•	    Seal saate seadistada iga sektsiooni jaoks soovitud temperatuuri või töörežiimi.  
•	    Rakenduse  Fridge Manager (Külmikuhaldur)  kohta leiate täpsemat teavet veebijuhendist.  
•	    Family Hubi külmikul veebijuhendi avamiseks vajutage  Setting (Seadistus) >  Help & Contact Us (Abi ja 

meie kontaktid) >  Online Manual (Veebijuhend).      
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   AI Home Hub-tüüp  

  Avaleht  

﻿  MÄRKUS  

•	     Külmiku rakenduses kasutatavate muude menüüde ja rakenduste kohta lisateabe saamiseks lugege 
külmiku veebijuhendit.  

•	    Rakenduste ja vidinate sisu ning disaini võidakse muuta või nende tugi võidakse lõpetada ilma ette 
teatamata olenevalt sisu pakkuja tegevuspõhimõtetest.  

•	    Lapsed võivad külmiku funktsioone, rakendusi ja teenuseid kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.  
•	    Alaealised võivad teenustes tehinguid teha ainult täiskasvanu järelevalve all.  

   

01

02 03 04

05 06 07

﻿

01	  Avakuva kaardi piirkond  

 Saate seadistada erinevaid funktsioone ja kontrollida infot.  
•	    AI Vision Inside: Saate hallata külmkapis säilitatavaid toiduaineid.  
•	    Recipes (Retseptid): Saate hankida toiduvalmistamise juhiseid ja 

retsepte.  
•	    SmartThings: Saate ühendada oma külmkapi SmartThings 

rakendusega ja juhtida seda eemalt rakenduse kaudu.  
•	    Fridge Manager (Külmikuhaldur): Seal saate seadistada iga 

sektsiooni jaoks soovitud temperatuuri või töörežiimi.  
•	    Product care (Toote hooldus): Saate hallata külmkapi kulutarvikuid.    

02	  Rakenduse doki käsitseja  
•	    Lohistage rakenduse doki käsitseja ülespoole, et avada rakenduse 

dokk.  
•	    Rakenduse doki käsitseja kuvatakse ainult avakuval.    

03	  Rakenduste aluse nupp   Puudutage, et vaadata kõiki saadaolevaid rakendusi.  

04	  Rakenduse dokk  

•	    Rakenduse dokk kuvab ikoonid, et võimaldada hõlpsamat ligipääsu 
sageli kasutatavatele rakendustele.  

•	    Rakenduse dokis kuvatakse maksimaalselt viis ikooni, mis pole 
redigeeritavad.    

05	  Näidiku piirkond   Kuvatakse erinevad ikoonid, mis näitavad aktiveeritud funktsioone.  
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06	  Seaded   Puudutage, et avada ekraanikuva  Settings (Seaded) .  

07	  Avaleht   Puudutage, et avada  Home (Avaleht) .  

    Külmikuhaldur  
 Puudutage ekraanikuval avaleht  Home (Avaleht)  rakendust  Fridge Manager (Külmikuhaldur) .  
•	    Seal saate seadistada iga sektsiooni jaoks soovitud temperatuuri või töörežiimi.  
•	    Rakenduse  Fridge Manager (Külmikuhaldur)  kohta leiate täpsemat teavet veebijuhendist.  
•	    Oma külmkapi veebijuhendi avamiseks puudutage  >  General (Üldist) >  Support (Abi) >  User manual 

(Kasutusjuhend).  

       Ekraani lähtestamine (ainult Family Hub ja AI Home Hub-tüüpi mudelid)  
 Kui ekraan käitub ebatavaliselt, proovige see lähtestada. See võib probleemi lahendada.  

﻿   

1.	     Avage külmiku parempoolne uks ja leidke ukse 
ülemisest parempoolsest nurgast lüliti kate.  

2.	    Lükake kate üles ja selle alt tuleb välja 
toitelüliti.     

﻿   

3.	     Lülitage toide lülitist välja ja siis uuesti sisse.  
4.	    Vajutage lüliti kate lõpuni tagasi, kuni kuulete 

klõpsatust.     
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   SmartThings  

   Paigaldamine  
 Külastage Google Play poodi, Galaxy Appsi või Apple App Store’i ja otsige rakendust SmartThings. Laadige 
Samsung Electronicsi pakutav rakendus SmartThings oma nutiseadmesse alla ja installige see.  

﻿  MÄRKUS  

•	     Rakendust SmartThings toetava tarkvara versiooni võidakse tootja operatsioonisüsteemi toe eeskirjade 
alusel muuta. Seoses rakendusega SmartThings või rakenduse toetatavate funktsioonidega võidakse 
ka olemasoleva operatsioonisüsteemi versiooni uute rakendusvärskenduste eeskirjad kasutus- või 
turvakaalutlustel peatada.  

•	    Rakendust SmartThings võidakse parema kasutusmugavuse või jõudluse tagamiseks ilma ette 
teatamata muuta. Kuna mobiiltelefoni operatsioonisüsteemi versiooni värskendatakse iga aasta, 
värskendatakse ka rakendust SmartThings uusima operatsioonisüsteemi põhjal pidevalt. Kui teil on 
küsimusi seoses ülaltoodud teabega, võtke meiega ühendust aadressil st.service@samsung.com  

•	    Soovitatud krüptimissüsteemid on  WPA/TKIP  ja  WPA2/AES . Uuemaid ega ebastandardseid Wi-Fi-
autentimisprotokolle ei toetata.  

•	    Juhtmeta võrke võib mõjutada ümbritsev juhtmeta side keskkond.  
•	    Kui teie internetiteenuse pakkuja on registreerinud tuvastamiseks teie arvuti või modemi MAC-aadressi, 

ei pruugi Samsungi nutikülmik internetiga ühendust luua. Sellisel juhul pöörduge tehnilise abi saamiseks 
internetiteenuse pakkuja poole.  

•	    Teie võrgusüsteemi tulemüüriseaded võivad takistada Samsungi nutikülmikul internetti pääsemist. 
Tehnilise abi saamiseks pöörduge internetiteenuse pakkuja poole. Sümptomi püsimisel pöörduge 
Samsungi kohaliku hoolduskeskuse või jaemüüja poole.  

•	    Juhtmeta pääsupunkti seadete konfigureerimiseks vaadake pääsupunkti (ruuter) kasutusjuhendit.  
•	    Samsungi nutikülmikud toetavad 2,4 GHz Wi-Fi ühendust protokollidega  IEEE 802.11 b/g/n  ja Soft-AP. 

(Soovitatav on  IEEE 802.11  n.)  
•	    Volitamata Wi-Fi-ruuteritel ei pruugi olla võimalik kohalduvate Samsungi nutikülmikutega ühendust 

luua.      
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   Samsungi konto  
 Rakenduse kasutamiseks peate registreerima Samsungi konto. Kui teil ei ole Samsungi kontot, järgige 
tasuta konto loomiseks rakenduses kuvatavaid suuniseid.  

    Alustamine  
 Lülitage ühendatav seade sisse, avage telefonis rakendus SmartThings ja seejärel järgige allolevaid 
juhiseid.  
 Kui ilmub hüpikteade, et leitud on uus seade, puudutage nuppu  ADD NOW (LISA KOHE).  
 Kui hüpikteadet ei ilmu, puudutage nuppu  + ja valige ühendatav seade saadaolevate seadmete loendist.  
 Kui teie seadet pole saadaolevate seadmete loendis, puudutage valikut  Supported Devices (Toetatud 
seadmed), valige seadme tüüp (Refrigerator (Külmik)) ja valige seejärel konkreetne seadme mudel.  
 Järgige seadme seadistamiseks rakenduses olevaid juhiseid. Kui seadistamine on lõpule jõudnud, kuvatakse 
külmik ekraanil  Devices (Seadmed) „kaardina“.  

    Sidusjuhtimine  
 Saate jälgida ja juhtida külmikut kodus ning liikvel olles.  
•	    Puudutage rakenduse SmartThings juhtpaneelil külmiku ikooni või puudutage juhtpaneeli allosas ikooni 

Devices (Seadmed) ja seejärel puudutage külmkapi „kaarti“, et avada leht Refrigerator (Külmik).  
•	    Kontrollige külmiku tööolekut või teateid ning siis vajaduse korral muutke suvandeid või seadeid.  

    MÄRKUS  

  Külmiku mõni suvand või seade ei pruugi kaugjuhtimiseks saadaval olla.    
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﻿ Kategooria  ﻿ Üksus  ﻿ Kirjeldus  

﻿ Jälgimine ja 
juhtimine  

  Külmik  temperatuur   Saate seada ja jälgida külmiku soovitud temperatuuri.  

  Sügavkülmik  
temperatuur  

 Saate seada ja jälgida sügavkülmiku soovitud 
temperatuuri.  

  Kiirjahutus   
 Saate lülitada funktsiooni  Kiirjahutus  sisse või välja 
ning kontrollida praegusi seadeid.  

  Kiirkülmutus   
 Saate lülitada funktsiooni  Kiirkülmutus  sisse või välja 
ning kontrollida praeguseid seadeid.  

  Mitmeotstarbeline 
sahver   

 Saate seada ja jälgida funktsiooni  Mitmeotstarbeline 
sahver  soovitud režiimi.  

  Jääkuubikud  *  
  Jäätükid  *  
  Jääkuulid  *  

 Saate jää valmistamise funktsiooni sisse või välja 
lülitada ning kontrollida funktsiooni praegusi seadeid.  

  Automaattäituv mahuti  *  
 Saate funktsiooni  Automaattäituv mahuti  sisse või välja 
lülitada ning kontrollida funktsiooni praegusi seadeid.  

﻿ Alarmid  

 Liiga kõrge temperatuur  
 See alarm käivitub, kui külmiku, sügavkülmiku või osa 
 Mitmeotstarbeline sahver  temperatuur on liiga kõrge.  

 Ukse avamine  
 See alarm käivitub, kui külmiku uks, sügavkülmiku 
sahtel või osa  Mitmeotstarbeline sahver  sahtel on 
olnud teatud aja lahti.  

  Automaattäituva mahuti  
ülevool *  

 Kui funktsioon  Automaattäituva mahuti  tuvastab 
ülevoolu, käivitub see alarm, et teid ülevoolust 
teavitada.  

 Veefiltri asendamine *  
 See alarm tuletab teile meelde, et veefilter tuleb 
vahetada.  

﻿ Sisevaade *  
 Saate vaadata külmiku sisemust, et näha, kas mõnda 
toiduainet on vaja juurde hankida.  

 * ainult teatud mudelitel  

    Turvavärskendused  
 Turvavärskendusi pakutakse teie seadme turvalisuse parandamiseks ja teie isikuandmete kaitsmiseks. 
Lisainfo saamiseks turvavärskenduste kohta külastage veebisaiti https://security.samsungda.com.  
 * Veebisait toetab ainult mõnesid keeli.    
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   Soovitused häältuvastuse kasutamiseks  

 (ainult Family Hub-tüübil)  

 Häältuvastuse jaoks on külmiku ekraani kohal sisseehitatud mikrofon. Häältuvastuse kasutamiseks järgige 
järgmisi juhiseid:  
•	    Seiske külmikust kõige rohkem 1 m kaugusel ning rääkige valjult ja selgelt sisseehitatud mikrofoni 

suunas.  
•	    Rääkige tavalise kiirusega. Vähendage ümbritsevat müra, näiteks elutoa telerist kostvat heli.  

    MÄRKUS  

  Kaugemal kui 1 m seismise või liiga vaikselt rääkimise korral ei pruugi häältuvastuse funktsioon toimida.  

     Erifunktsioonid  

   Jookide hoiuala (ainult teatud mudelitel)  

﻿

B A

﻿
A.	    Külmiku uksekäepide  
B.	    Jookide hoiuala käepide     

  Külmiku vasakpoolse ukse all on kaks käepidet. 
Automaattäituva mahuti kasutamiseks ning 
külma või puhastatud vee joomiseks vajutage 
käepidemele  (B), et avada jookide hoiuala uks.   
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   Tervitusvalgus (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

•	     Külmikule lähenemisel süttib selle tuli 
automaatselt, et saaksite vaadata külmiku 
sisemust ilma uksi avamata.  
-	    Külmiku ukse alumisel küljel on 

liikumisandur.  
-	    Külmiku tuli põleb kuni 30 sekundit.  

•	      Kui olete paigaldanud külmiku esimest korda 
või selle ümber paigutanud, peate funktsiooni 
kasutamiseks määrama põhipaneelil või 
rakenduses  SmartThings  funktsiooni  Welcome 
Lighting (Tervitusvalgus)  seadistuseks  On (Sees) 
.  
-	    Vaikeseadistus on  Off (Väljas).       

•	    Rakenduses SmartThings saate seadistada  tervitusvalguse anduri parameetreid  Distance (Kaugus) ja 
 Reaction time (Reaktsiooniaeg).  
-	    Parameetri  Distance (Kaugus) vaikeseadistus on  Middle (Keskmine) (umbes 50 cm).  
-	    Parameetri  Reaction time (Reaktsiooniaeg) vaikeseadistus on  Fast (Kiire).  
-	     Welcome Lighting (Tervitusvalgus)  toimib ainul siis, kui te asute tuvastamist võimaldaval kaugusel.  
-	    Kaugus, mille piires  tervitusvalguse andur suudab kasutajat tuvastada, sõltub teie kodus 

valitsevatest paigaldus- ja kasutustingimustest. (külmikule lähenemise suund, tuvastatavate osade, 
nt rõivaste või esemete materjal ja värv, köögis toimuv liikumine jne).  

      MÄRKUS  

•	      Welcome Lighting (Tervitusvalgus)  võib süttida ka siis, kui mõni isik või suur koduloom külmiku eest 
mööda kõnnib.  

•	    Kui  tervitusvalguse andur tuvastab mõne objekti, võib  Welcome Lighting (Tervitusvalgus)  pidevalt sisse 
ja välja lülituda. Paigutage selline objekt (nt tool)  tervitusvalguse andurist kaugemale.  

•	    Tervitusvalguse anduri tõhusus võib väheneda, kui see määrdub soovimatute ainete või tolmuga. 
Puhastage andurit regulaarselt puhta lapiga.  

•	    Tervitusvalguse anduri tööraadiuses asuvate tugevalt peegeldavate esemete (nt peeglid) mõjul võib 
 Welcome Lighting (Tervitusvalgus)  toimida ka suurema vahemaa tagant.      
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   Ukse automaatse avamise funktsioon (ainult teatud mudelitel)  
 Ukse automaatse avamise funktsioon ei toimi sügavkülmiku ustel.  

﻿   

  Puudutage külmiku ukse käepideme juures asuvat 
andurit. Uks avaneb.  
•	    Vaikeseadistus on  Off (Väljas).  
•	    Funktsiooni sisselülitamiseks lugege allpool 

esitatud teavet.  
-	    Üldine tüüp: Valige põhipaneelil  Settings 

(Seaded) >  Auto Open Door (Ukse 
automaatne avamine) ja seejärel  On (Sees).  

-	    Family Hub-tüüp: Puudutage rakenduses 
Külmikuhaldur valikut  Settings (Seaded) 
ja lülitage seejärel sisse  Auto Open Door 
(Ukse automaatne avamine).  

-	    AI Home Hub-tüüp: Puudutage avakuval  
>  Refrigerator (Külmik) >  Auto open door 
(Ukse automaatne avamine) ja valige  On 
(Sees).  

      MÄRKUS  

•	     Mõlema anduri üheaegse puudutamise korral 
avaneb kõigepealt esimesena puudutatud 
anduriga uks ja seejärel umbes 2 sekundi pärast 
teine uks.  

•	    Uks ei sulgu automaatselt. Pärast kasutamist 
sulgege uks käsitsi.  

•	    Külmiku uste avanemise nurk (kraad) võib olla 
erinev sõltuvalt paigalduskeskkonnast, näiteks 
paigalduskoha korrusest, külmiku loodimisest ja 
uksesahtlis hoitava toidu raskusest.  
-	    Kui uksed avanevad liiga laialt või mitte 

piisavalt, kontrollige ja tagage, et külmik 
oleks loodis. (Lisateavet leiate jaotisest 
„ETAPP  4 Külmkapi tasandamine“ lk 44.)       

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Ukse korduva avamise ja sulgemise korral võib tekkida ukse automaatse avamise funktsiooni tõrge.  
•	    Ärge lükake automaatselt avanevat ust ega peatage seda jõuga. See võib tekitada tootel tõrke.  

-	    Olge ettevaatlik, et avanevad uksed teile pihta ei lööks.  
•	      Kui uks pärast korduvat avamist enam ei avane, oodake umbes üks minut ja proovige siis uuesti. (Kohe 

pärast ukse sulgemist võib selle avamine olla raskendatud külmikus ukse avamise ja sulgemise järel 
tekkiva rõhumuutuse tõttu.)  

•	    Uks võib avaneda andurit kogemata puudutades; veenduge, et uks on suletud.      
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   Tehisintellektiga sisevaade (ainult teatud mudelitel)  
•	    Funktsioon  AI Vision Inside (Tehisintellektiga sisevaade)  ei toeta toiduainete haldamist sügavkülmikus.  
•	    Kasutusjuhendi vaatamiseks puudutage  AI Vision Inside >  (...) More (Rohkem) >  Settings (Seaded) >  AI 

Vision Inside user guide (AI Vision Inside kasutusjuhend).  

﻿   

•	     Toiduainete külmikus hoidmist ja nende 
kasutamist saab hallata külmiku ülaosas asuva 
kaamera abil.  
-	    Selle funktsiooni kasutamiseks peab külmik 

olema rakenduse SmartThings kaudu 
võrguga ühendatud.  

-	    Enne kaamera kasutamist tuleb see esmalt 
seadistada.  

•	      See jälgib külmiku riiulitel ja uksesahtlites 
hoitavat toitu ja annab teada, kui mõne 
toiduaine kõlblikkusaeg hakkab lõppema.  

•	    Pärast külmiku ukse avamist on soovitatav 
toiduaineid külmikusse asetada või välja võtta 
alles pärast seda, kui olete kuulnud tuvastamise 
piiksu. Tehke iga toiduaine vahel väike paus või 
kasutage kaamera vaateväljas aeglasi liigutusi.  
-	    Kui panete külmikusse korraga mitu 

toiduainet, registreeritakse need ühe 
toiduainena; seetõttu tuleks need sisse 
panna eraldi.  

-	    Toiduaineid välja võttes jälgige, et kaamera 
poole oleks pööratud sama külg, mis oli 
sisse pannes, ja see ei tohi olla kaetud 
rohkem kui 65%.       

﻿   

   ETTEVAATUST!  

  Ärge minge ise kaamera lähedale. Vastasel juhul 
teeb kaamera teie kehast pilti.  
•	    Kui te ei soovi funktsiooni  AI Vision Inside 

(Tehisintellektiga sisevaade)  kasutada, lülitage 
tehisintellektiga sisevaate kaamera rakenduse 
 AI Vision Inside (Tehisintellektiga sisevaade)  
seadetes välja või katke kaamera kleebisega.      

﻿  MÄRKUS  

•	     Toiduainete tuvastamise määr võib langeda, kui külmiku tuled on välja lülitatud või ümbritsev keskkond 
on pime.  

•	    Jälgige, et lisatavate toiduainete iseloomulikud tunnused oleksid kaamerale selgesti nähtavad (ja 
muudest esemetest eristatavad), kuna see võib aidata sisse pandavaid ja välja võetavaid toiduaineid 
paremini vastavusse viia.  
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•	    Hoiukarpides säilitatavate toiduainete tuvastamise tõhustamiseks võib neile suurte tähtedega peale 
kirjutada.  

       Veekann (automaattäituv mahuti) (ainult teatud mudelitel)  
 Funktsiooni  AutoFill Pitcher (Automaattäituv mahuti)  korral on külm puhastatud vesi alati saadaval. Sõela 
sisse saab panna teed või puuvilju, et nautida erinevaid meelepäraseid tõmmiseid.  

﻿

01

02

03

04

  

01	     Kaas  
02	    Sõelahoidik  
03	    Sõel  
04	    Korpus     

   Veekannu täitmiseks  

﻿   

1.	     Võtke  kaane pidemesoonest kinni ja tõmmake 
see  kaane avamiseks üles.  

2.	    Pange teelehed või puuviljad sõela.  

    MÄRKUS  

  Kui soovite säilitada tõmmise algse 
kontsentratsiooni, lülitage funktsioon  AutoFill 
Pitcher (Automaattäituv mahuti)  välja.    

﻿
A B

﻿
A.	    A-tüüpi mudelid  
B.	    B-tüüpi mudelid     

3.	     Lubage põhipaneelil funktsioon  Autofill Pitcher 
(Automaattäituv mahuti) . Avage jookide hoiuala 
uks (tüüp A) või külmiku vasakpoolne uks (tüüp 
B) ja seejärel kinnitage veekann hoidikule. 
Lükake see otse sisse, nagu on näidatud 
joonisel.  

    ETTEVAATUST!  

  Veenduge, et veekann mahub veekannu hoidikusse.  
4.	     Sulgege uks. Veekann täitub mõne aja pärast 

jahutatud veega.     
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﻿
A B

﻿
A.	    A-tüüpi mudelid  
B.	    B-tüüpi mudelid     

5.	     Tee joomiseks avage jookide hoiuala uks (tüüp 
A) või külmiku vasakpoolne uks (tüüp B) ja 
seejärel eemaldage veekann. Tõmmake see otse 
välja.     

    ETTEVAATUST!  

•	     Soovitame tõmmise ära tarbida 24 tunni jooksul. Pärast seda võib tõmmis ajapikku rikneda.  
•	    Pärast tõmmise tarbimist peate veekannu puhastama. Puhastage veekannu ka siis, kui te pole seda kaua 

kasutanud.  

﻿   

•	     Vältimaks veekannu ümberkaldumist või 
lekkimist, veenduge, et see sobituks veekannu 
hoidikusse.     

﻿   

•	     Veekannu üleloksumise või lekkimise 
vältimiseks veenduge, et sõelahoidik on õigesti 
sisestatud.     
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﻿   

   MÄRKUS  

•	     Kui veekannu esiküljel (spetsiaalselt tähistatud 
ala) on liiga palju niiskust, ei pruugi veekann 
täielikult täituda. Eemaldage niiskus ja siis 
proovige uuesti.  

•	    Funktsioon  AutoFill Pitcher (Automaattäituv 
mahuti)  peatab veekannu veega varustamise, 
kui veekann kindla aja jooksul ei täitu. Sel 
juhul kontrollige, kas veetoru on korralikult 
ühendatud. Eemaldage veekann ja pange tagasi, 
seejärel proovige uuesti.      

﻿

A

B

﻿
A.	    A-tüüpi mudelid  
B.	    B-tüüpi mudelid     

   MÄRKUS  

•	     Kui veekannust on vesi üle voolanud või 
lekkinud, pühkige veekannu hoidiku ümbrust.  

•	    Kummikorgi avamisel tilgub vesi välja.  
•	    Lekke tekkimisel ilmub põhipaneelile 

hoiatus. Lekke korral avage kummikork, nii 
et lekkinud vesi voolaks välja. Kui hoiatus 
pärast tühjendamist ei kao, võib tegemist olla 
süsteemirikkega. Pöörduge kohalikku Samsungi 
teeninduskeskusse.      

﻿  MÄRKUS  

•	     Pärast tõmmise tarbimist peate veekannu puhastama. Samuti peate veekannu puhastama siis, kui te ei 
ole seda pikka aega kasutanud või olete jätnud kannu täis rohkem kui kolmeks päevaks.  

•	    Kui sõela ei ole korralikult puhastatud, võib sinna jääda varem kasutatud tee või puuviljade lõhn. Kui te 
ei kavatse sõela kasutada, eemaldage see kannu küljest ja hoidke turvalises kohas.  

•	    Kui te ei ole veefiltrit pikka aega kasutanud, valage kaks esimest kannutäit vett ära. Seejärel puhastage 
veekannu ja kasutage seda tavapärasel viisil.       
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   Veekraan (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

  Jahutatud vee saamiseks avage jookide hoiuala ja 
vajutage veekraani hooba.   

﻿  MÄRKUS  

•	     Veekraan lõpetab vee väljastamise, kui hoiate hooba umbes ühe minuti jooksul all. Rohkema vee 
väljastamiseks vabastage hoob ja vajutage seda uuesti.  

•	    Veenduge, et klaas oleks kraaniga samal joonel, et ennetada vee välja pritsimist.  
•	    Kui veekraani 2–3 päeva ei kasutata, võib väljutatud veel olla ebatavaline lõhn või maitse. Tegu pole 

süsteemi rikkega. Kallake esimesed 1–2 klaasi vett ära.  

     Vee hägustumine  
 Vesi voolab külmikusse läbi leelis-sisefiltri. Filtreerimise käigus suureneb veesurve ning vesi küllastub 
hapniku ja lämmastikuga. See põhjustab vee ajutist hägustumist väljutamisel. See on normaalne ja vesi on 
mõne sekundi pärast jälle selge.    
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   Automaatne jäävalmistaja (ainult teatud mudelitel)  
 Külmikul on sisseehitatud jäävalmistaja, mis väljastab automaatselt jääd.  
•	    Üldine disain ja/või tarvikud võivad olenevalt mudelist erineda.  

﻿   

     

  Esmakordne kasutamine  
•	    Laske jäävalmistajal 1–2 päeva jääd valmistada.  
•	    Kallake esimesed 1–2 korvi jääd ära, et eemaldada veevarustussüsteemi mustus.  

     Jääkuubikute/jäätükkide ja jääkuulide valmistaja (ainult teatud mudelitel)  

﻿

A B

C

  

A.	     Jääkuubikud* või jäätükid*  
B.	    Jääkuulid*  
C.	    Jääkuulide valmistamise alus*     
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﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Ärge pange sõrmi jäävalmistajasse.  
•	    Ärge külmutage vett otse jääkorvis. See võib jääkorvi kahjustada.  
•	    Kui jätate ukse liiga kauaks lahti, võib jääkorvis olev jää sulada ja kokku kleepuda.  
•	    Kui jääkorvis olev jää sulab veeks (nt voolukatkestuse tõttu), valage jääkorv tühjaks. Vastasel korral 

võib jääkorv vee uuesti külmumise käigus puruneda.  
•	    Kui jää funktsioon on sisse lülitatud, teeb jäävalmistaja jääd ka siis, kui jääkorvi ei ole oma kohale 

asetatud. Lülitage see funktsioon välja, kui te ei soovi jääd valmistada.  

     MÄRKUS  

•	     Tühjendage jääkorvi regulaarselt.  
-	    Värske jää võib jääda vanema jää külge kinni ja vana jää võib külmuda jääkorvi külge.  

•	      Jää suurus, kuju ja läbipaistvus võib olla erinev olenevalt veesurvest ja kasutustingimustest (nt 
ümbritsev temperatuur, sügavkülmiku temperatuur ja ukse avamise sagedus).  

•	    Jäätükkide jääkorvi kukkumisel võib kostuda heli.  
•	    Jääkorvi kukkumise vältimiseks hoidke seda sügavkülmikust välja võttes mõlema käega.  

﻿   

•	     Jälgige, et asetaksite jääkuulide valmistamise 
aluse õigetpidi, ja ärge ajage seda segamini 
jääkuubikute valmistamise alusega.  
-	    Kui võtate jääkuulide valmistamise aluse 

jääkorvist välja või see on sisestatud 
valepidi, võib jäävalmistaja jääkuulide 
tegemise lõpetada.  

-	    Paigutage alus ja jääkorv nii, et sõnaga 
„Rear“ (Taga) külg oleks pööratud samale 
poole.       
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﻿   

•	     Enne jäävalmistaja kasutamist kontrollige 
jääkorvi asendit.  
-	    Asetage jääkorv vastu seina otse 

jäävalmistaja all. Kui jääkorv ei asetse otse 
jäävalmistaja all, ei pruugi jäävalmistaja 
jääd teha.       

﻿
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•	     Asetage ämber jäävalmistaja alla, külg 
märgisega ‘ REAR’ (Tagaosa) tagapool.  

•	    Asetage kühvli hoidja jääämbri esiküljele.  

    ETTEVAATUST!  

  Jääd ei saa valmistada, kui kühvli hoidja ja 
jääämber pole õigesti paigutatud.    
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   Diagnostika  

﻿   

•	     Üldine disain ja/või tarvikud võivad olenevalt 
mudelist erineda.  

•	    Kui jääd ei väljastata, kontrollige kõigepealt 
jäävalmistaja olekut, kasutades jäävalmistaja all 
asuvat nuppu  Test (Testimine).  

•	    Vajutage jäävalmistaja tagaküljel nuppu  Test 
(Testimine). Nupu vajutamisel kuulete helinat 
(kõlli). Kui jäävalmistaja töötab korralikult, 
kuulete teist helinat.     

﻿   

•	     Jää kogunemine aluse ühele küljele on 
normaalne. Pange jää ühtlaselt alusesse, et 
hoida rohkem jääd.     

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Veetoru ühendamata jätmine võib põhjustada aja jooksul veeklapi sumisevat heli. Sel juhul lülitage jää 
valmistamise funktsioon välja.  

•	    Kui jäävalmistaja heliseb mitu korda, pöörduge veetoru paigaldaja poole või kohalikku Samsungi 
teeninduskeskusse.  

•	    Ärge pange jääkorvi toitu. Külmunud toit võib jäävalmistajat kahjustada, eriti ukse avamisel või 
sulgemisel.  

•	    Kui külmiku toide taastub pärast voolukatkestust, võib jääkorv sisaldada sulanud ja kinni jäänud 
jääkuubikuid, takistades jäävalmistaja õigesti töötamist. Selle vältimiseks tühjendage jääkorv kindlasti 
enne külmiku kasutamist.  

•	    Ärge pange sõrmi ega mingeid esemeid jäävalmistajasse. See võib tekitada kehavigastusi või varakahju.  
•	    Sügavkülmikus pikka aega hoitud jää muutub väiksemaks ning moodustab sublimatsiooni tõttu 

suuri jääkamakaid. Seetõttu lülitage jäävalmistaja välja ja tühjendage jääkorv, kui teil ei ole kavas 
jäävalmistajat pikemat aega kasutada.  

•	    Kasutage ainult seadmega kaasasolevaid uusi voolikukomplekte. Ärge taaskasutage vana 
voolikukomplekti.  
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        Jäävalmistaja alus (ainult teatud mudelitel)  

﻿

01

02

03

04

  

01	     Jääkorvi kaas  
02	    Jääalus (sisemine)  
03	    Jääkorvi käepide  
04	    Jääkorv     

﻿  MÄRKUS  

•	     Kui teil ei ole vaja jääd teha, saate sügavkülmikus ruumi tegemiseks jäävalmistaja aluse välja võtta.  
•	    Enne jäävalmistaja aluse esmakordset kasutamist puhastage seda.  

-	    Ärge kasutage jäävalmistaja alust mikrolaineahjus ja ärge steriliseerige seda kuumusega. See 
põhjustab toote deformatsiooni.  

1.	         Täitke jääalus veega. Jääaluse ületäitmise korral külmub jää kamakaks ja ei jagune kuubikuteks.  
2.	    Jääalusest jää eemaldamiseks hoidke jääalust mõlemast otsast ja väänake seda ettevaatlikult.  

-	    Olenevalt jää külmumise astmest ei pruugi kõik kuubikud korraga välja kukkuda.  
-	    Muud joogid kui vesi (nt roheline tee või piim) ei pruugi aluse külge kleepuda või hästi välja 

kukkuda.  

      HOIATUS  

  Kasutage jääkuubikute tegemiseks ainult joogivett.  

   ETTEVAATUST!  

•	     Ärge külmutage vett otse jääkorvis. See võib jääkorvi kahjustada.  
•	    Kui olete jäävalmistaja aluse puhastanud, kuivatage enne selle kasutamist täielikult kõik osad.  

-	    Puhastage jäävalmistaja alust iga ühe kuni kahe nädala järel.         
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  Hooldus  

   Käsitsemine ja hooldus  

   Jääkorv (ainult sobivad mudelid)  
 Kui te ei väljuta jääd pikema aja jooksul, võib jää moodustada korvi kamakaid. Sellisel juhul eemaldage ja 
tühjendage jääkorv.  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Vigastuste vältimiseks eemaldage kindlasti kogu põrandale sattunud jää või vesi.  
•	    Õnnetuste või vigastuste ärahoidmiseks ärge lubage lastel veekraani ega jäävalmistajaga mängida.  
•	    Kasutage ainult komplekti kuuluvat jääkorvi. Muude tootjate jääkorvid võivad põhjustada 

süsteemirikke.  

     MÄRKUS  

  Jäävalmistajast jää valmistamise ajal kostev müra on normaalne.  

     Automaattäituv mahuti (ainult teatud mudelid)  

﻿   

1.	     Võtke  kaane pidemesoonest kinni ja tõmmake 
see eemaldamiseks üles.     

﻿   

2.	     Võtke  sõelahoidik mõlemast küljest kinni ja 
tõmmake see eemaldamiseks üles.     
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﻿   

3.	     Tõmmake  sõel veidi pöörates hermeetilisest 
suudmest välja.  

4.	    Puhastage  sõel neutraalse puhastusaine ja 
voolava veega. Loputage ja kuivatage hoolikalt.  

5.	    Pange AutoFill Pitcher (Automaattäituv mahuti) 
kokku lahtivõtmise suunistele vastupidises 
järjekorras.  

    ETTEVAATUST!  

  Veekann ja kaas ei sobi mikrolaineahjus 
kasutamiseks ning võivad kuumuse (sh kuuma 
veega) kokkupuutel sulada või deformeeruda. 
Vajadusel peske käsitsi jaheda või sooja veega. 
(Vee temperatuur peab olema alla 70 °C.)    
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   Külmikuriiulid  
 Riiulite välimus erineb olenevalt mudelist.  

﻿   

•	     Riiuli eemaldamiseks avage vastav uks 
täielikult. Hoidke riiuli esiosast kinni ning tõstke 
see ettevaatlikult üles ja tõmmake välja.  

    MÄRKUS  

  Ärge tõstke riiulit eemaldamisel ega tagasipanekul 
täielikult üles. Külmiku tagasein võib kriimustuda.    

﻿   

•	     Tagasipanekuks hoidke riiulit nurga all, nii et 
esiosa on kõrgemal kui tagaosa, ja seejärel 
sisestage ülemine konks ülemisse riiulisälku. 
Siis langetage riiul ja sisestage alumine 
riiulikonks alumisse riiulisälku.     

﻿   

   ETTEVAATUST!  

•	     Karastatud klaasist riiulid on rasked. Olge 
nende eemaldamisel ettevaatlik.  

•	    Riiul tuleb õigesti sisestada. Ärge sisestage seda 
tagurpidi.  

•	    Klaasnõud võivad klaasriiulite pinda 
kriimustada.      
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   Uksesahtlid  

﻿   

•	     Uksesahtlieemaldamiseks hoidke aluse 
esikülgedest kinni ja tõstke see eemaldamiseks 
ettevaatlikult üles.  

•	    Tagasipanekuks sisestage  uksesahtel veidi 
kõrgemale selle lõplikust asukohast, veendudes, 
et sahtli tagasein oleks vastu ust. Hoidke 
 uksesahtli tagaosa mõlema käega ja vajutage 
sahtlit allapoole, et see tihedalt paika sobituks.     

        ETTEVAATUST!  

•	     Ärge eemaldage toiduga täidetud sahtlit. 
Kõigepealt tühjendage sahtel.  

•	    Olge ukse avamisel ettevaatlik, kui alumises 
uksesahtlis on pudeleid, mis võivad ümber 
kukkuda.  

•	    Ärge lubage lastel sahtlitega mängida. Sahtli 
teravad nurgad võivad põhjustada vigastusi.      

    Külmiku sahtlid  

﻿   

  Tõstke sahtli esiotsa veidi ja libistage see välja.  
•	    Soovitame enne sahtli eemaldamist eemaldada 

uksesahtlid. See aitab vältida uksesahtlite 
kahjustamist.  

•	    Tagasipanekuks sisestage sahtel raami 
siinidesse ja seejärel lükake sisse.     
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   Jookide tsoon (ainult teatud mudelitel)  

  Jookide tsooni lahtivõtmine  

﻿   

1.	     Avage vasakpoolne  vitriini uks, hoidke ülemist 
uksesahtlit mõlema käega ja tõstke see välja.     

﻿   

2.	     Jätke vasakpoolne  vitriini uks lahti ja avage 
külmiku uks. Seejärel lükake  jookide tsooni 
ülemist osa (ventilaatori vasakul ja paremal 
küljel) seestpoolt, et vabastada klambrid, mis 
hoiavad  jookide tsooni katet ukse küljes.     

﻿   

3.	     Kui ülemise osa klambrid on vabastatud, hoidke 
 jookide tsooni kattest kinni ja tõstke see välja.  
-	    Pärast  jookide tsooni katte eemaldamist 

hoidke mõlema käega alumisest 
uksesahtlist ja tõstke see välja.       

   Jookide tsooni kokkupanek  

﻿   

1.	     Kui külmiku uks või  vitriini uks on lahti, juhtige 
alumise uksesahtli vasaku ja parema külje 
sooned õigesse kohta ja sisestage sahtel.     
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﻿   

2.	     Avage külmiku uks ning kinnitage õiges 
järjekorras  jookide tsooni katte alumised ja 
ülemised klambrid. (lahtivõtmisele vastupidine 
järjekord).  
-	    Ülemise uksesahtli paigaldamiseks avage 

 vitriini uks, juhtige sahtli vasaku ja parema 
külje sooned õigesse kohta ja sisestage 
sahtel.       
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   Puhastamine  

   Sisemus ja välispind  

﻿  HOIATUS  

•	     Ärge kasutage külmiku puhastamiseks benseeni, vedeldit, majapidamise/auto puhastusvahendeid ega 
Clorox™-it. Need võivad kahjustada külmiku pinda ning põhjustada tulekahju.  

•	    Ärge pihustage külmikule vett. See võib põhjustada elektrilöögi.  

    Eemaldage pistiku klemmidelt ja kontaktpunktidelt regulaarselt kõik võõrained, nt tolm või vesi, kasutades 
kuiva lappi.  
1.	    Ühendage toitejuhe lahti.  
2.	    Kasutage külmiku sisemuse ja välispinna puhastamiseks niisutatud pehmet kiuvaba lappi või 

majapidamispaberit.  
3.	    Pärast puhastamist kuivatage hoolikalt, kasutades kuiva lappi või majapidamispaberit.  
4.	    Ühendage toitejuhe.  

      Veekraani otsak (ainult teatud mudelitel)  

﻿

A

  

1.	     Hoidke  veekraani otsaku (A) otsast kinni.  
2.	    Veekraani otsakut (A) vasakule keerates 

tõmmake seda allapoole, et eemaldada see 
veekraanilt.     

﻿   

3.	     Puhastage veekraani otsak põhjalikult ja pange 
siis tagasi.  

    ETTEVAATUST!  

•	     Lükake veekraani otsak lõpuni sisse, et see 
oleks tagasi oma algasendis.  

•	    Ärge kasutage veekraani otsaku puhastamiseks 
kareda tekstuuriga käsna.      

    Sisevaatekaamera (ainult teatud mudelitel)  

﻿  MÄRKUS  

  Kasutage külmiku ülemises osas asuva kaamera puhastamiseks puuvillatupsu või mikrokiudlappi.  
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     Kummitihendid  
 Kui ukse kummitihendid määrduvad, ei pruugi uks korralikult sulguda, põhjustades külmiku jõudluse ja 
tõhususe vähenemist. Kasutage kummitihendite puhastamiseks nõrgatoimelist pesuvahendit ja niisket 
lappi. Seejärel kuivatage hoolikalt lapiga.  

    Tagapaneel  

﻿   

  Juhtmete ja tagapaneeli eenduvate osade puhtana 
hoidmiseks puhastage paneeli üks või kaks korda 
aastas tolmuimejaga.   

﻿  ETTEVAATUST!  

  Ärge eemaldage tagumist paneeli katet. Võite saada elektrilöögi.    
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   Võrkfilter (ainult teatud mudelitel)  

﻿   

•	     Avage külmiku vasak uks ja eemaldage 
võrkfilter, mis asub külmiku ülaosas.  
-	    Pärast tolmu eemaldamist peske filtrit 

õrnalt leige veega, millele on lisatud 
neutraalset puhastusvahendit.  

      MÄRKUS  

•	     Filtri eemaldamisel võib tolm väljakukkuda.  
•	    Võrkfilter võib kahjustada saada, kui hõõrute 

seda harjaga või pesete kuuma veega.  
•	    Kui filter lõhnab tugevalt või on väga 

määrdunud, leotage seda enne pesemist 
leiges vees, millesse on lisatud neutraalset 
puhastusvahendit umbes 30 minuti jooksul.      

﻿
A

  

•	     Pärast filtri täielikku kuivatamist sisestage 
see oma kohale, nii et  filtri käepide (A) oleks 
suunatud väljapoole.  
-	    Filtri kuivatamisel vältige otsest 

päikesevalgust ja laske sel varjulises kohas 
täielikult kuivada.       
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   Asendamine  

   Veefilter (ainult teatud mudelitel)  

﻿  HOIATUS  

•	     Ärge kasutage muu tootja veefiltreid. Kasutage ainult Samsungi pakutavaid või heakskiidetud filtreid.  
•	    Heakskiitmata filtrid võivad lekkida ja külmikut kahjustada, põhjustades elektrilöögi. Samsung ei 

vastuta mingite kahjude eest, mille põhjuseks võib olla muu tootja veefiltrite kasutamine.  
    Põhipaneelile ilmuv teade „ Replace water filter (Asenda veefilter)“ annab teada, et on aeg veefiltrit 
vahetada. Enne filtri vahetamist veenduge, et veevarustus oleks suletud  

﻿   

1.	     Sulgege vee põhivarustus.  
2.	    Avage filtrikasseti kaas.     

﻿   

3.	     Keerake filtrikasseti nuppu 90 kraadi 
vastupäeva ( 1/ 4 pööret). Filtrikasseti lukk 
avaneb.     

﻿   

4.	     Tõmmake kassett välja.  
-	    Kui veefilter on tugevalt saastunud, ei 

pruugi kassetti olla lihtne eemaldada. 
Sellisel juhul eemaldage kassett jõuga.  

-	    Filtri avast veelekete vältimiseks tõmmake 
kassett selle eemaldamise ajal otse välja.  

5.	      Sisestage uus filtrikassett. Kasutage ainult 
Samsungi pakutavaid või heakskiiduga filtreid.     
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﻿   

6.	     Keerake kasseti nuppu päripäeva, et kassett 
paika lukustada.  

7.	    Sulgege filtrikasseti kaas.  
8.	    Lähtestage filter põhipaneelil.  

-	    Üldine tüüp: avage põhipaneelil jaotis 
 Settings (Seaded) ja seejärel käivitage 
 Filter Reset (Filtri lähtestamine).  

-	    Family Hub-tüüp: vajutage avakuval  Fridge 
Manager (Külmikuhaldur) >  Fridge Settings 
(Külmiku seaded) >  Water Filter (Veefilter) 
ning valige seejärel  Reset (Lähtestamine).  

-	    AI Home Hub-tüüp: puudutage avakuval 
 Product care (Toote hooldus) >  Water 
Filter (Veefilter) ning valige seejärel  Reset 
(Lähtestamine).       

﻿  MÄRKUS  

•	     Äsja paigaldatud filter võib põhjustada jaoturist korraks vee väljapurskumist. Selle põhjuseks on 
veetorusse sattunud õhk.  

•	    Vahetamistoiming võib põhjustada veidi aega veejaoturi tilkumist. Tilkumise korral pühkige lihtsalt vesi 
põrandalt kuiva lapiga ära.  

     Pöördosmoosiga veefiltreerimissüsteem  
 Pöördosmoosiga veefiltreerimissüsteemi veevarustussüsteemi veesurve peab olema 206–861 kPa.  
 Pöördosmoosiga veefiltreerimissüsteemi veesurve külmiku külmaveetorule peab olema vähemalt 206 kPa. 
Kui veesurve on nõutust väiksem, toimige järgmiselt.  
•	    Kontrollige, ega pöördosmoosiga süsteemi settefilter pole ummistunud. Vajaduse korral vahetage filter 

välja.  
•	    Täitke pöördosmoosiga süsteemi veepaak uuesti veega.  
•	    Kui teie külmikul on veefilter, võib see koos pöördosmoosiga süsteemiga kasutamisel veesurvet veelgi 

vähendada. Eemaldage veefilter.  

   Lisateabe saamiseks või hooldamiseks pöörduge litsentsitud torulukksepa poole.  

   Uue filtri tellimine  
 Uue veefiltri ostmiseks pöörduge kohalikku Samsungi teeninduskeskusse.    
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   LED-lambid  
 Külmiku lampide vahetamiseks võtke ühendust Samsungi teeninduskeskusega.  

﻿  HOIATUS  

•	     Lampe ei tohi ise vahetada. Ärge proovige ise lampi vahetada. See võib põhjustada elektrilöögi.  

         Valgusti (valgusallikas)  
 Toode sisaldab energiatõhususe klassi <G> Valgusallikat.  
 Valgustid ja/või juhtseadised ei ole kasutaja poolt hooldatavad. Toote valgustite ja/või juhtseadiste 
vahetamiseks võtke ühendust Samsungi teeninduskeskusega.  
 Üksikasjalikud suunised teie toote valgustite või juhtseadiste asendamise kohta leiate Samsungi 
veebisaidilt (http://www.samsung.com), avades jaotise Support > Support Home ja sisestades mudeli nime.  
 Valgustite ja/või juhtseadiste demonteerimise kohta üksikasjalike suuniste jaoks järgige lihtsalt 
ülalkirjeldatud viisil kättesaadavaid asendusjuhiseid.  

      Uksepaneel (ainult teatud mudelitel)  

﻿  MÄRKUS  

  Mõnes riigis ei pruugi olla võimalik uksepaneeli eraldi osta.  

  Saate valida oma TELLIMISEL VALMISTATUD külmikule eelistatud uksepaneeli. Ostke paneel Samsungi 
jaekauplusest ning volitatud paigaldaja paigaldab paneeli teie eest.  

﻿  ETTEVAATUST!  

•	     Uksepaneeli ise lahtivõtmine või kokkupanek võib kaasa tuua kahjustusi tootele või kehavigastusi. Kui 
avastate probleeme uksepaneeliga, võtke ühendust Samsungi teenusekeskusega.  

•	    Isegi garantiiperioodi ajal võidakse paneeli asendamise eest küsida teenustasu.       
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  Tõrkeotsing  
 Enne teenindusse helistamist vaadake üle alltoodud punktid. Kõigi teeninduskõnede eest, mis puudutavad 
tavaolukordi (mitte veaolukordi), tuleb kasutajatel tasu maksta.  

   Üldine  

   Temperatuur  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Külmik/sügavkülmik ei 
tööta.  
﻿ Külmiku/sügavkülmiku 
temperatuur on kõrge.  

•	    Toitejuhe pole korralikult 
ühendatud.    

•	    Ühendage toitejuhe korralikult.    

•	    Temperatuuri juhtseadis pole 
õigesti määratud.    

•	    Reguleerige temperatuur 
madalamale väärtusele.    

•	    Külmik asub küttekeha lähedal 
või otsese päikesevalguse käes.    

•	    Hoidke külmikut eemal 
otsesest päikesevalgusest või 
küttekehast.    

•	    Külmiku ja seina või kapi vahel 
pole piisavalt vaba ruumi.    

•	    Me soovitame, et vahe külmiku 
ja lähedal asuvate seinte (või 
kappide) vahel oleks rohkem kui 
2" (50 mm).    

•	    Külmik on liiga täis. 
Toit blokeerib külmiku 
ventilatsiooniavasid.    

•	    Ärge pange külmikut liiga täis. 
Veenduge, et toit ei blokeeriks 
ventilatsiooniavasid.    

﻿ Külmiku/sügavkülmiku 
temperatuur on liiga 
madal.  

•	    Temperatuuri juhtseadis pole 
õigesti määratud.    

•	    Reguleerige temperatuur 
kõrgemale väärtusele.    

﻿ Sisesein on kuum.  
•	    Külmiku siseseinas on 

kuumuskindel torustik.    

•	    Kondensatsiooni tekkimise 
vältimiseks on külmiku 
esinurkades kuumuskindlad 
torud. Ümbritseva temperatuuri 
tõusmisel ei pruugi seade 
tõhusalt töötada. Tegu pole 
süsteemi rikkega.  

﻿ ﻿
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    Lõhn  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Külmikus on tavatu lõhn.  

•	    Roiskunud toit.    
•	    Puhastage külmik ja eemaldage 

kõlbmatu toit.    

•	    Tugeva lõhnaga toit.    
•	    Veenduge, et tugeva lõhnaga 

toiduained oleksid õhukindlalt 
pakitud.    

    Härmatis  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Ventilaatorite ümber on 
tekkinud härmatis.  

•	    Toit blokeerib 
ventilatsiooniavasid.    

•	    Veenduge, et toit ei blokeeriks 
ventilatsiooniavasid.    

﻿ Siseseintele on tekkinud 
härmatis.  

•	    Uks pole korralikult suletud.    
•	    Veenduge, et toit ei takistaks 

ukse sulgemist. Puhastage 
uksetihend.    

﻿ Puu- või köögiviljad on 
külmunud.  

•	    Puu- või köögivilju säilitatakse 
tsoonis  Multi Pantry 
(Mitmeotstarbeline sahver) .    

•	    Enamikku puu- ega köögivilju 
ei tohi säilitada tsoonis  Multi 
Pantry (Mitmeotstarbeline 
sahver) .    

    Kondensatsioon  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Siseseintele tekib 
kondensatsioon.  

•	    Kui uks jäetakse lahti, pääseb 
niiskus külmikusse.    

•	    Eemaldage niiskus ja ärge jätke 
ust pikaks ajaks lahti.    

•	    Suure niiskussisaldusega toit.    
•	    Veenduge, et toit oleks 

õhukindlalt pakitud.    
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   Vesi/jää (ainult jaoturiga mudelitel)  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Veevool on tavapärasest 
nõrgem.  

•	    Veesurve on liiga madal.    
•	    Veenduge, et veesurve oleks 

vahemikus 206–861 kPa.    

﻿ Jäävalmistajast kostab 
sumin.  

•	    Jäävalmistaja funktsioon on 
aktiveeritud, kuid külmik pole 
veevarustusega ühendatud.    

•	    Lülitage jäävalmistaja välja.    

﻿ Jäävalmistaja ei tee jääd.  

•	    Jäävalmistaja on äsja 
paigaldatud.    

•	    Peate ootama 24 tundi, kuni 
külmik jääd valmistab.    

•	    Sügavkülmiku temperatuur on 
liiga madal.    

•	    Seadke sügavkülmiku 
temperatuur soojas ümbritsevas 
õhus alla –18 °C või –20 °C.    

•	    Jäävalmistaja on välja lülitatud.    •	    Lülitage jäävalmistaja sisse.    

﻿ Jääd ei väljutata.  

•	    Jää võib kinni jääda, kui 
jääjaoturit ei ole pikka aega 
kasutatud (umbes 3 nädalat).    

•	    Kui te ei kavatse külmikut pikka 
aega kasutada, siis tühjendage 
jääkorv ja lülitage jäävalmistaja 
välja.    

•	    Jääkorv pole õigesti sisestatud.    
•	    Veenduge, et jääkorv oleks 

õigesti sisestatud.    

•	    Veetoru pole õigesti ühendatud 
või veevarustus pole sisse 
lülitatud.    

•	    Kontrollige veepaigalduse 
tingimusi.  

﻿ ﻿
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﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Vett ei väljutata.  

•	    Veetoru pole õigesti ühendatud 
või veevarustus pole sisse 
lülitatud.    

•	    Kontrollige veepaigalduse 
tingimusi.  

﻿ ﻿

•	    Paigaldatud on muu tootja 
veefilter.    

•	    Kasutage ainult Samsungi 
pakutavaid või heakskiiduga 
filtreid.  

•	    Heakskiiduta filtrid võivad 
lekkida ja külmikut kahjustada.    

﻿ Üldine tüüp  
•	    Põhipaneelile ilmub teade 

„ Replace water filter (Asenda 
veefilter)“.  

   Family Hub, AI Home Hub-tüüp  
•	    Veefiltri näidik hakkab punaselt 

põlema.    

﻿ Üldine tüüp  
•	    Vahetage veefiltrit. Seejärel 

avage põhipaneelil jaotis 
 Settings (Seaded) ja käivitage 
 Filter Reset (Filtri lähtestamine).  

   Family Hub-tüüp  
•	    Vahetage veefiltrit. Pärast 

vahetamist lähtestage filter 
menüüs  Fridge Manager 
(Külmikuhaldur) >  Fridge 
Settings (Külmiku seaded) > 
 Water Filter (Veefilter).  

   AI Home Hub-tüüp  
•	    Vahetage veefiltrit. Pärast 

vahetamist lähtestage filter 
menüüs  Product care (Toote 
hooldus) >  Water Filter 
(Veefilter).    
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    Ukse automaatne avamine (ainult teatud mudelitel)  

﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Külmiku uksed ei 
avane piisavalt 
laialt.  

 Mõlemad uksed  

﻿

•	    Külmiku tagakülg on liiga 
madalal.    

•	    Külmiku loodimiseks 
tõstke selle tagakülge 
kõrgemale. *  

﻿ ﻿

 Vasak uks  

﻿

•	    Külmiku tagakülje parem 
pool on liiga madalal.    

•	    Külmiku loodimiseks 
tõstke selle tagakülje 
paremat poolt kõrgemale. 
*  

﻿ ﻿

 Parempoolne uks  

﻿

•	    Külmiku tagakülje vasem 
pool on liiga madalal.    

•	    Külmiku loodimiseks 
tõstke selle tagakülje 
vasemat poolt kõrgemale. 
*  

﻿ ﻿
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﻿ Probleem  ﻿ Võimalikud põhjused  ﻿ Lahendus  

﻿ Külmiku uksed avanevad liiga laialt.  

﻿

•	    Külmiku esikülg on liiga 
madalal.    

•	    Külmiku loodimiseks 
tõstke selle esikülge 
kõrgemale. *  

﻿ ﻿

 * Külmiku loodimise kohta leiate lisateavet jaotisest „ETAPP  4 Külmkapi tasandamine“ lk 44.)     
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   Kas kuulete külmikust ebatavalisi helisid?  

 Enne teenindusse helistamist vaadake üle alltoodud punktid. Kõigi teeninduskõnede eest, mis puudutavad 
tavalisi helisid, tuleb kasutajatel tasu maksta.  

   Need helid on normaalsed.  

•	    Toimingu alustamisel või lõpetamisel võib külmik tekitada automootori käivitamisele sarnaseid helisid. 
Töö stabiliseerumisel need helid vaibuvad.     

Kloppimine
või sirin!

Sumin!

﻿

•	    Neid helisid võib olla kuulda ventilaatori töötamise ajal. Kui külmik jõuab määratud temperatuurini, 
pole ventilaatori heli kuulda.     

SSRRR! Sahin!

﻿

•	    Sulatustsükli ajal võib vesi tilkuda sulatusseadmele, põhjustades sisisevat heli.    

Sisin!

﻿
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•	    Kui külmik jahutab või külmutab, liigub külmutusgaas läbi hermeetiliste torude, tekitades mullitavat 
heli.    

Mulin!

﻿

•	    Külmiku temperatuuri tõusmisel või langemisel tõmbuvad plastosad kokku ja laienevad, tekitades 
kopsivat heli. Selline müra tekib sulatustsükli ajal või siis, kui elektroonilised osad töötavad.    

Pragin!

﻿

•	    Jäävalmistajaga mudelite puhul Kui veeventiil avaneb jäävalmistaja täitmiseks, võib kostuda sumisevat 
heli.  

•	    Külmiku ukse avamisel ja sulgemisel võib rõhu võrdsustumise tõttu kostuda lõõtsuvat heli.    
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   SmartThings  

﻿ Probleem  ﻿ Toiming  

﻿ Rakendust SmartThings ei 
leia rakenduste poest.  

•	    Rakendust SmartThings toetava tarkvara versiooni võidakse tootja 
operatsioonisüsteemi toe eeskirjade alusel muuta. Seoses rakendusega 
SmartThings või rakenduse toetatavate funktsioonidega võidakse ka 
olemasoleva operatsioonisüsteemi versiooni uute rakendusvärskenduste 
eeskirjad kasutus- või turvakaalutlustel peatada.    

﻿ Rakendus SmartThings 
ei tööta.  

•	    Rakendus SmartThings on saadaval ainult kohalduvatele mudelitele.  
•	    Vana Samsungi nutikülmiku rakendus ei saa Samsung Smart Home’i 

mudelitega ühendust luua.    

﻿ Rakendus SmartThings 
on installitud, kuid ei 
ole minu külmikuga 
ühendatud.  

•	    Rakenduse kasutamiseks peate oma Samsungi kontosse sisse logima.  
•	    Veenduge, et ruuter töötaks korralikult.  
•	    Kui Wi-Fi-ikoon külmiku ekraanil ei põle, siis pole võrguühendust 

veel loodud. Sel juhul kasutage ühenduse loomiseks ja külmiku 
registreerimiseks teie kodu pääsupunktiga (AP-ga) rakendust 
SmartThings.    

﻿ Rakendusse ei saa sisse 
logida.  

•	    Rakenduse kasutamiseks peate oma Samsungi kontosse sisse logima.  
•	    Kui teil ei ole Samsungi kontot, järgige selle loomiseks rakenduses 

kuvatud suuniseid.    

﻿ Külmiku registreerimisel 
kuvatakse tõrketeade.  

•	    Lihtne ühendus võib nurjuda, kui pääsupunkt on liiga kaugel või 
ümbritsev keskkond põhjustab elektromagnetilisi häireid. Oodake veidi 
ja proovige uuesti.    

﻿ Rakendus SmartThings 
on edukalt külmikuga 
ühendatud, kuid ei tööta.  

•	    Väljuge rakendusest SmartThings ja taaskäivitage see uuesti või 
lahutage ruuter ja ühendage uuesti.  

•	    Lülitage külmik välja ja seejärel ühe minuti pärast uuesti sisse.    
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   LCD  

 (ainult Family Hub-tüübil)  

﻿ Probleem  ﻿ Toiming  

﻿ Teleriga ei saa ühendust 
luua.  

•	    Kontrollige, kas teie teler toetab funktsiooni „ TV to Mobile (Teleri 
ühendamine mobiiltelefoniga) “.  
-	    Telerimudeli nime leiate teleri tagaküljele kinnitatud sildilt või teleri 

seadete menüüst.  
-	    Otsige oma mudel üles Samsungi veebilehelt ja vaadake tehnilisi 

andmeid, et näha, kas teie mudel toetab seda funktsiooni.  
-	    2015–2016: (J/K mudelid): seeria JU6400/KU6400 või uuem  
-	    2017: Q6FM või uuem, MU6400 või uuem, LS003 (fame)  
-	    2018: Q6FN või uuem, NU7400 või uuem, LS03N (frame)  
-	    2019: Q60R või uuem, LS03R (frame), LS01R (serif), LS05R sero, 

ainult Koreas)  
-	    2020. aastal ja hiljem väljalastud mudelid: Seeria Q70 või uuem, 

seeria LS01 (serif), seeria LS03 (frame, välja arvatud 32” mudelitel), 
seeria LS05 (sero).  

•	      Võrguühendused võivad ajutiselt katkeda. Lülitage teler välja ja 
proovige siis uuesti.    

﻿ Sisevaate pilt on 
moondunud või puudulik.  

•	    Sisevaate servad võivad olla kaardunud. Kaardumist põhjustab kaamera 
kumerobjektiiv.  

•	    Sisevaade võib olla puudulik vasakus ja paremas nurgas tekkivate 
pimekohtade või vaadet varjavate toiduainete tõttu. Paigutage 
toiduained riiuli eesmisele keskosale.    

﻿ Külmikuhalduris kuvatav 
mõõtenäit ei ole õige.  
 (Kehtib ka AI Home Hub-
tüübi puhul)  

•	    Kuvatavad tingimused võivad tegelikust temperatuurist ja õhuniiskusest 
erineda.    
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  Open Source Announcement  

   Open Source Announcement  

﻿ (Applicable to general type only. For Family Hub type, refer to the online manual.)  

 The software included in this product contains open source software.  

 The following URL  http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0  leads to open source 
license information as related to this product.  

﻿
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  Lisa  

   Ohutussuunised  

•	    Kõige tõhusamaks energia kasutamiseks hoidke kõik sisetarvikud, nagu korvid, sahtlid ja riiulid, tootja 
poolt tarnitud asendis.  

•	    See külmutusseade ei ole ette nähtud sisseehitatud seadmena kasutamiseks.  

      Paigaldamise juhend  

   Kliimaklassiga külmutusseadmete jaoks  
 Sõltuvalt kliimaklassist on see külmutusseade mõeldud kasutamiseks ümbritseva õhu 
temperatuurivahemikus vastavalt järgmisele tabelile.  
 Kliimaklass on leitav andmesildilt. Toode ei pruugi korralikult töötada temperatuuridel, mis jäävad 
väljapoole teatud vahemikku.  

 Kliimaklassi leiate oma külmkapi sees olevalt sildilt  

      Tõhus temperatuurivahemik  
 Külmik on mõeldud kasutamiseks temperatuuridel, mis on määratud temperatuuriklassiga.  

﻿ Klass  ﻿ Sümbol  
﻿ Toatemperatuuri vahemik (°C)  

﻿ IEC 62552 (ISO 15502)  ﻿ ISO 8561  

 Laiendatud mõõdukas   SN   +10 kuni +32   +10 kuni +32  

 Mõõdukas   N   +16 kuni +32   +16 kuni +32  

 Subtroopiline   ST   +16 kuni +38   +18 kuni +38  

 Troopiline   T   +16 kuni +43   +18 kuni +43  

﻿  MÄRKUS  

  Külmiku jahutusvõimet ja energia tarbimist võivad mõjutada ümbritsev temperatuur, ukse avamissagedus 
ja külmiku asukoht. Soovitame reguleerida temperatuur vastavalt vajadusele.       
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   Temperatuuri juhend  

   Soovitatav temperatuur  
 Toidu säilitamiseks optimaalne temperatuuriseadistus  
•	     Külmik : 3 °C  
•	     Sügavkülmik : –19 °C  

    MÄRKUS  

  Iga osa optimaalne temperatuuriseadistus sõltub ümbritsevast temperatuurist. Ülaltoodud optimaalne 
temperatuur põhineb ümbritseval temperatuuril 25 °C.  

     Kiirjahutus  
 Funktsioon Kiirjahutus kiirendab jahutamisprotsessi maksimaalsele kiirusele. Külmik töötab kaks ja pool 
tundi täiskiirusel ning seejärel taastub eelnev temperatuur.  

    Kiirkülmutus  
 Funktsioon Kiirkülmutus kiirendab külmutamisprotsessi maksimaalsele kiirusele. Sügavkülmik töötab 
täisvõimsusel 50 tundi ning seejärel taastub eelnev temperatuur. Suurte toiduainekoguste külmutamiseks 
aktiveerige kiirkülmutus vähemalt 20 tundi enne toiduainete asetamist sügavkülmikusse.  

﻿  MÄRKUS  

  Selle funktsiooni kasutamisel suureneb külmiku energiakulu. Lülitage see välja, kui te seda ei vaja ja 
taastage külmiku esialgne temperatuuriseadistus.  

     Kuidas hoida toitu nii, et tagada parim säilimine (ainult teatud mudelitel)  
 Katke toidud, et säilitada niiskust ja vältida teiste toitude lõhnade külgejäämist. Suur potitäis toitu, nt supp 
või hautis, tuleks enne külmutamist jagada väiksemateks portsjoniteks ja panna madalatesse anumatesse. 
Suur lihatükk või terve lind tuleks enne külmutamist jagada väiksemateks osadeks või asetada madalatesse 
anumatesse.  
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  Toitude paigutamine  

 Riiulid   Riiuleid saab erinevate pakendite mahutamiseks reguleerida.  

 Spetsiaalsed sahtlid  
 (ainult teatud mudelitel)  

 Kinnised köögiviljasahtlid tagavad puu- ja köögiviljade säilitamiseks 
optimaalse keskkonna. Köögiviljad vajavad kõrgemat, aga puuviljad 
madalamat niiskustaset.  
 Köögiviljasahtlid on varustatud juhtseadmetega, millega saab 
niiskustaset kontrollida. (*Sõltuvalt mudelist ja valikutest) 
Reguleeritava temperatuuriga lihasahtel pikendab liha ja juustu 
säilivusaega.  

 Ukse sees hoiustamine  
 Ärge hoidke ukse sees kergesti riknevaid toiduaineid. Mune tuleks 
säilitada karbis riiulil. Uksesahtlite temperatuur kõigub rohkem kui 
kapis. Hoidke ust võimalikult palju suletuna.  

 Sügavkülmkamber  
 Sügavkülmikus saate säilitada külmutatud toiduaineid, valmistada 
jääkuubikuid ja külmutada värskeid toiduaineid.  

   MÄRKUS  

  Külmutage ainult värsket, kahjustamata toitu. Hoidke külmutatav toit eraldi juba külmunud toidust. Toidu 
maitse kaotamise või kuivamise vältimiseks asetage see õhukindlatesse anumatesse.  

     Külmiku ja sügavkülmiku säilitustabel  
 Värskuse kestvus sõltub temperatuurist ja kokkupuutest niiskusega. Kuna säilivuskuupäevad ei taga toote 
ohutut kasutamist, vaadake allolevat tabelit ja järgige toodud näpunäiteid.  

  Piimatooted  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Piim   1 nädal   1 kuu  

 Või   2 nädalat   12 kuud  

 Jäätis   -   2–3 nädalat  

 Naturaalne juust   1 kuu   4–6 kuud  

 Toorjuust   2 nädalat   Ei ole soovitatav  

 Jogurt   1 kuu   -  

   Liha  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Toored praetükid, lõigud   3–4 päeva   2-3 kuud  

 Toores hakkliha, tükid hautise jaoks   1-2 päeva   3-4 kuud  

 Peekon   7 päeva   1 kuu  
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﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Sea-, veise- ja kalkunilihast toorvorst   1-2 päeva   1-2 kuud  

   Linnuliha/munad  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Toores linnuliha   2 päeva   6-8 kuud  

 Linnulihasalat   1 päev   -  

 Toored koorega munad   2-4 nädalat   Ei ole soovitatav  

   Kala/mereannid  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Toores kala   1-2 päeva   3–6 kuud  

 Küpsetatud kala   3–4 päeva   1 kuu  

 Kalasalat   1 päev   Ei ole soovitatav  

 Kuivatatud või marineeritud kala   3-4 nädalat   -  

   Puuviljad  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Õunad   1 kuu   -  

 Virsikud   2–3 nädalat   -  

 Ananass   1 nädal   -  

 Muud värsked puuviljad   3-5 päeva   9-12 kuud  
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  Köögiviljad  

﻿ Toode  ﻿ Külmik  ﻿ Sügavkülmik  

 Spargel   2-3 päeva   -  

 Brokoli, rooskapsad, rohelised 
herned, seened  

 3-5 päeva   -  

 Kapsas, lillkapsas, seller, kurk, 
lehtsalat  

 1 nädal   -  

 Porgandid, peedid, redised   2 nädalat   -  

       Teave mudeli ja varuosade tellimise kohta  

   Mudeli teave  
 Euroopa energiamärgisega toodete andmebaasist (EPREL) selle toote kohta energiamärgisega seotud teabe 
saamiseks skannige energiamärgisel olevat QR-koodi.  
 QR-koodi leiate toote karbis olevalt energiamärgiselt.  

    Varuosade teave  
•	    Vähim ajavahemik, mille jooksul on seadme remondiks vajalikud varuosad saadaval  

-	    7 aastat: termostaadid, temperatuuriandurid, trükkplaadid ja valgusallikad, ukselingid, uksehinged, 
kandikud, korvid (karbid või sahtlid)  

-	    10 aastat: uksetihendid  
•	      Tootja pakutava külmutusseadme garantii minimaalne kestus 24 kuud.  
•	    Asjakohane teave varuosade tellimiseks otse või muude tootja, importija või volitatud esindaja pakutud 

kanalite kaudu  
•	    Professionaalse remonditeabe leiate veebisaidilt http://samsung.com/support.  

 Kasutaja hooldusjuhendi leiate veebilehelt http://samsung.com/support.      
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﻿  MÄRKUS  
  Samsung kinnitab, et see raadioseade on kooskõlas direktiiviga 2014/53/EL ja Ühendkuningriigi asjaomaste õigusaktide ettekirjutustega.  
 ELi vastavusdeklaratsiooni ja Ühendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni täistekstid on saadaval järgmisel internetiaadressil: Ametliku 
vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt http://www.samsung.com, liikuge kohta Support (Tugi) > Product Support (Tootetugi) ning sisestage 
mudeli nimi.  

   ETTEVAATUST (kehtib ainult Family Hub, AI Home Hub-tüübi suhtes)  
  Antud seadme 5 GHz WLAN-funktsiooni võib kasutada ainult siseruumides. Seda seadet tohib kasutada kõigis Euroopa Liidu riikides ja 
Ühendkuningriigis.  

    Sagedusvahemik   Saatja võimsus (max)  

 Wi-Fi  

 2412–2472 MHz   20 dBm  

 5120–5250 MHz   23 dBm  

 5250–5350 MHz   20 dBm  

 5470–5725 MHz   27 dBm  

 Bluetooth   2402–2480 MHz   20 dBm  

 HUNGARY   0680SAMSUNG (0680-726-7864)   www.samsung.com/hu/support  

 CZECH   800 - SAMSUNG (800-726786)   www.samsung.com/cz/support  

 SLOVAKIA   0800 - SAMSUNG (0800-726 786)   www.samsung.com/sk/support  

 CROATIA   072 726 786   www.samsung.com/hr/support  

 BOSNIA   055 233 999   www.samsung.com/support  

 North Macedonia   023 207 777   www.samsung.com/mk/support  

 MONTENEGRO   020 405 888   www.samsung.com/support  

 SLOVENIA   080 697 267 (brezplačna številka)   www.samsung.com/si/support  

 SERBIA   011 321 6899   www.samsung.com/rs/support  

 Kosovo   038 40 30 90   www.samsung.com/support  

 ALBANIA   045 620 202   www.samsung.com/al/support  

 BULGARIA  

0800 111 31 - Безплатен за всички оператори
*3000 - Цена на един градски разговор или 

според тарифата на мобилният оператор 
09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък ﻿

 www.samsung.com/bg/support  

 ROMANIA  

 0800872678 - Apel gratuit  
 *8000 - Apel tarifat în reţea  

 Program Call Center  
 Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM  

 www.samsung.com/ro/support  

 POLAND  
 801-172-678*  

 * (opłata według taryfy operatora)  
 http://www.samsung.com/pl/support/  

 LITHUANIA   8-800-77777   www.samsung.com/lt/support  

 LATVIA   8000-7267   www.samsung.com/lv/support  

 ESTONIA   800-7267   www.samsung.com/ee/support  
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Šaldytuvas
 Naudotojo vadovas  
   

Pastatomasis prietaisas
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  Saugos informacija  
 Prieš naudodami šaldytuvą „Samsung“ atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą, kad būtų užtikrinta, jog 
žinote, kaip valdyti savo naujojo prietaiso savybes ir funkcijas saugiai ir veiksmingai.  

   Ką turėtumėte žinoti apie saugos instrukcijas  

•	    Įspėjimai ir svarbios saugumo instrukcijos šiame vadove 
neapima visų galimų sąlygų ir situacijų.  
 Montuodami, techniškai prižiūrėdami ir eksploatuodami šį 
prietaisą turite vadovautis bendrąja nuovoka.  

•	    Šios naudojimo instrukcijos apima įvairius modelius, todėl 
įsigyto šaldytuvo charakteristikos gali šiek tiek skirtis 
nuo aprašytų šiame vadove ir gali būti taikomi ne visi 
įspėjamieji ženklai. Jei kyla klausimų arba neaiškumų, 
kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą arba 
atsakymų ieškokite svetainėje www.samsung.com.  

•	     R-600a  arba  R-134a  naudojamas kaip šaldomoji medžiaga. 
Patikrinkite prietaiso galinėje dalyje esančią kompresoriaus 
etiketę arba šaldytuvo viduje esančią techninių parametrų 
etiketę, kad sužinotumėte, kokia šaldomoji medžiaga 
naudojama jūsų prietaise. Jei šiame gaminyje yra 
degiųjų dujų (šaldomoji medžiaga  R-600a ), kad saugiai 
pašalintumėte šį gaminį, kreipkitės į vietos įstaigas.  

•	    Kad įvykus nuotėkiui iš šaldomosios medžiagos kontūro 
nesusidarytų degaus oro ir dujų mišinio, reikia užtikrinti 
pakankamą patalpos dydžio ir prietaise naudojamos 
šaldomosios medžiagos kiekio santykį.  

•	    Nemėginkite jungti prietaiso, jei pastebėjote gedimo 
požymių. Jei kyla abejonių, kreipkitės į pardavėją. 8 g 
šaldomosios medžiagos  R-600a  patalpos dydis turi būti 
1 m 3.  
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 Šaldomosios medžiagos kiekis nurodytas identifikavimo 
lentelėje, esančioje prietaiso viduje.  

•	    Iš vamzdelių ištekėjusi šaldomoji medžiaga gali 
užsiliepsnoti ar pažeisti akis. Jei iš vamzdelio teka 
šaldomoji medžiaga, venkite atviros ugnies, nuo prietaiso 
patraukite visus degius objektus ir nedelsdami išvėdinkite 
patalpą.  
-	    Antraip galimas gaisras arba sprogimas.  

•	      Laikykitės šių nurodymų, kad neužterštumėte maisto:  
-	    Palikus dureles atidarytas ilgesnį laiką, prietaiso 

skyriuose gali labai pakilti temperatūra.  
-	    Reguliariai valykite paviršius, kurie liečiasi su maistu, ir 

pasiekiamas drenažo sistemas.  
-	    Išvalykite vandens rezervuarus, jei jie nebuvo 

naudojami 48 val.; praplaukite vandens sistemą, 
prijungtą prie vandens tiekimo šaltinio, jei vanduo 
nebuvo išleistas 5 dienas.  

-	    Žalią mėsą ir žuvį laikykite tinkamoje taroje šaldytuve, 
kad nesiliestų su kitais maisto produktais arba ant jų 
nelašėtų.  

-	    Dviejų žvaigždučių užšaldytų maisto produktų 
laikymo kameros tinka iš anksto užšaldytiems maisto 
produktams laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo 
kubeliams gaminti.  

-	    Vienos, dviejų ir trijų žvaigždučių kameros netinka 
šviežiam maistui užšaldyti.  

-	    Jei šaldymo prietaisas paliekamas tuščias ilgesnį laiką, 
jį išjunkite, atitirpinkite, išvalykite ir išdžiovinkite, o 
dureles palikite atidarytas, kad nesusidarytų pelėsis.  
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        Svarbūs saugos ženklai ir atsargumo priemonės  

 Laikykitės visų šiame vadove pateiktų saugos instrukcijų. 
Šiame vadove naudojami šie saugos ženklai.  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
  Pavojai arba nesaugi eksploatacija gali baigtis  sunkiomis 
traumomis ar net mirtimi arba sugadinti turtą.  

   DĖMESIO  
  Pavojai arba nesaugi eksploatacija gali baigtis  sunkiomis 
traumomis ir / arba gali būti sugadintas turtas.  

   PASTABA  
  Naudinga informacija, kuri padės naudotojui geriau suprasti, 
kaip naudotis šaldytuvu ir jo funkcijomis.  

﻿ Šie įspėjamieji ženklai apsaugo nuo traumų jus ir kitus 
asmenis.  

﻿ Atidžiai jais vadovaukitės.  

﻿ Kai perskaitysite, šį vadovą, o ypač šį skyrių, laikykite ateičiai, 
nes vėliau gali prireikti paskaityti.   
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   Svarbūs saugos nurodymai  

﻿

﻿ ĮSPĖJIMAS. Gaisro pavojus / degiosios medžiagos  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
•	      Statydami prietaisą į vietą, atkreipkite dėmesį, kad 

maitinimo laidas neįstrigtų ir nebūtų apgadintas.  
•	    Nejunkite už prietaiso ilgintuvų su keliais lizdais ar 

nešiojamųjų maitinimo šaltinių.  
•	    Pripildykite tik geriamojo vandens.  
•	    Prijunkite tik prie geriamojo vandens tiekimo šaltinio.  
•	    Neuždenkite buitiniame prietaise esančių arba pastate 

įmontuotų ventiliacijos angų.  
•	    Atšildymo procesui paspartinti nenaudokite mechaninių 

prietaisų ar kitų priemonių, kurių nenurodė gamintojas.  
•	    Nepažeiskite šaldomosios medžiagos kontūro.  
•	    Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite 

elektrinių prietaisų, nebent juos rekomenduotų gamintojas.  
     

•	    Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 
vaikus), turintiems ribotų fizinių, jutiminių ar protinių 
gebėjimų, neturintiems patirties ir žinių, kaip naudotis, 
išskyrus atvejus, kai jie prižiūrimi arba už šį prietaisą 
atsakingas asmuo suteikė jiems saugos informacijos.  
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•	    Naudoti šį prietaisą vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys, 
turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba 
neturintys patirties ar žinių, gali tik prižiūrimi arba tik tuo 
atveju, jeigu jiems buvo paaiškinta, kaip saugiai naudoti 
prietaisą, ir jie suprato gresiančius pavojus. Draudžiama 
vaikams žaisti su prietaisu. Draudžiama neprižiūrimiems 
vaikams atlikti valymo ir priežiūros darbus. Vaikai nuo 3 iki 
8 metų gali sudėti maistą į šaldymo prietaisus ir jį išimti.  

•	    Jei pažeistas maitinimo laidas, jį, kad nesugadintų siurblio, 
turi pakeisti gamintojas, gamintojo priežiūros atstovas ar 
panašios kvalifikacijos asmuo.  

•	    Elektros lizdas turi būti kitoje vietoje nei prietaiso galinė 
dalis ir lengvai pasiekiamas, kad pavojaus atveju prietaisą 
būtų galima greitai atjungti nuo maitinimo.  

•	    Nelaikykite šiame prietaise sprogiųjų medžiagų, tokių kaip 
aerozolių flakonai su degiuoju propelentu.  

•	    Jei prietaise įsuktos šviesos diodų lemputės, nemėginkite 
išmontuoti lempučių gaubtų ir šviesos diodų lempučių 
patys.  
-	    Kreipkitės į „Samsung“ techninės priežiūros centrą.  
-	    Naudokite gamintojo ar techninės priežiūros specialisto 

tiekiamas šviesos diodų lemputes.  
•	      Naudotinos naujos žarnos, tiekiamos kartu su prietaisu. 

Nenaudokite pakartotinai senų žarnų.  
•	    Šaldytuvo vandens jungtį junkite tik prie geriamojo 

vandens šaltinio. Kad ledo gaminimo įrenginys veiktų 
teisingai, reikia 206-861 kPa (30-125 psi) vandens slėgio.  

•	    Energija bus vartojama efektyviai, jei visus vidaus 
elementus, pavyzdžiui, krepšius, stalčius, lentynas, laikysite 
gamintojo nurodytoje vietoje.  
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•	    Kad naudojant šį gaminį būtų sutaupoma kuo daugiau 
energijos, visas lentynas, stalčius ir krepšelius palikite 
jiems skirtose vietose.  

      

﻿ Kaip sumažinti energijos sąnaudas  

•	    Prietaisą sumontuokite vėsioje, sausoje ir pakankamai 
vėdinamoje patalpoje.  

•	    Žiūrėkite, kad ant jo negalėtų patekti tiesioginė saulės 
šviesa, ir nestatykite jo šalia tiesioginių šilumos šaltinių 
(pavyzdžiui, radiatorių).  
-	    Neuždenkite nė vienos oro angos arba grotelių, kad 

nesumažėtų energijos vartojimo efektyvumas.  
-	    Nedėkite į prietaisą karšto maisto – palaukite, kol jis 

atvės.  
-	    Užšaldytus maisto produktus atšildykite šaldytuve. 

Žemos temperatūros užšaldyti maisto produktai gali 
atvėsinti šaldytuve esančius maisto produktus.  

-	    Dėdami į prietaisą maisto produktus arba išimdami iš jo 
ilgai nelaikykite atvertų durelių.  

-	    Kuo trumpiau laikysite atidarytas dureles, tuo mažiau 
ledo susidarys šaldiklyje.  

-	    Reguliariai valykite šaldytuvo galinę dalį. Dėl dulkių 
didėja energijos sąnaudos.  

-	    Nenustatykite žemesnės temperatūros, nei būtina.  
-	    Užtikrinkite, kad prie šaldytuvo pagrindo ir galinės 

sienelės būtų pakankamai vietos orui išeiti. Neuždenkite 
oro ventiliacijos angų.  
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-	    Montuodami palikite vietos dešinėje, kairėje, gale ir 
viršuje. Taip sumažės elektros energijos sąnaudos ir už 
elektrą mokėsite mažiau.  

         

﻿ Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panašioje aplinkoje, 
pavyzdžiui:  

-	      parduotuvių, biurų ir kitų darboviečių darbuotojų 
virtuvėlėse;  

-	    ūkiuose, viešbučių ar motelių klientų patalpose ir 
panašiose gyvenamosios paskirties vietose;  

-	    nakvynės ir pusryčių paslaugas teikiančiose įstaigose;  
-	    viešojo maitinimo ir panašių ne gyvenamosios 

paskirties objektų patalpose.  

         Griežto įspėjimo ženklai, naudojami gabenant ir 
eksploatavimo vietoje  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
•	      Gabenant ir montuojant prietaisą būtina užtikrinti, kad 

būtų nepažeistos šaldomosios medžiagos kontūro dalys.  
-	    Iš vamzdelio ištekėjusi šaldomoji medžiaga gali 

užsiliepsnoti ar pažeisti akis. Jei pastebėjote nuotėkį, 
nenaudokite atviros liepsnos ar potencialių ugnies 
šaltinių ir keletą minučių vėdinkite kambarį, kuriame 
pastatytas prietaisas.  
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-	    Šio prietaiso sudėtyje yra nedidelis šaldomosios 
medžiagos izobutano ( R-600a ) kiekis; šios gamtinės 
dujos nekenkia aplinkai, tačiau yra degios. Gabenant 
ir montuojant prietaisą būtina užtikrinti, kad būtų 
nepažeistos šaldomosios medžiagos kontūro dalys.  

•	      Perveždami ir montuodami šaldytuvą nelieskite vandens 
žarnos galinėje šaldytuvo pusėje.  
-	    Taip galima šaldytuvą sugadinti ir nebus galima naudoti 

vandens dozatoriaus.  

        Svarbiausi montavimo įspėjimai  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
•	      Nemontuokite šaldytuvo drėgnoje vietoje ar ten, kur ant jo 

galėtų patekti vandens.  
-	    Dėl pažeistos elektros detalių izoliacijos gali kilti 

elektros smūgio ar gaisro pavojus.  
•	      Nestatykite šaldytuvo tiesioginėje saulės šviesoje arba prie 

šilumos šaltinių, patalpos šildytuvų ar kitų prietaisų.  
•	    Nejunkite kelių prietaisų į vieną šakotuvą. Šaldytuvas turi 

būti įjungtas į atskirą elektros lizdą, kurio įtampa atitinka 
įtampą, nurodytą šaldytuvo techninių duomenų lentelėje.  
-	    Taip užtikrinamas didžiausias veiksmingumas ir 

neperkraunamos namo elektros grandinės, kurios dėl 
perkaitusių laidų galėtų kelti gaisro pavojų.  

•	      Jei elektros lizdas sienoje netvirtai laikosi, nekiškite į jį 
maitinimo kištuko.  
-	    Kyla elektros smūgio ar gaisro pavojus.  
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•	      Nenaudokite elektros laido, jei jis įtrūkęs ar nusidėvėjęs 
per visą ilgį arba kuriame nors gale.  

•	    Nelenkite maitinimo laido ir nedėkite ant jo sunkių daiktų.  
•	    Netraukite ir smarkiai nelenkite maitinimo laido.  
•	    Nesusukite ir neriškite maitinimo laido.  
•	    Nekabinkite maitinimo laido ant metalinių daiktų, nedėkite 

ant jo sunkių daiktų, nesprauskite jo tarp daiktų ir 
neužkiškite jo už prietaiso.  

•	    Perkeldami šaldytuvą būkite atsargūs, kad jo 
nenuverstumėte arba nepažeistumėte elektros laido.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Niekada nebandykite ištraukti šaldytuvo kištuko laikydami 
už maitinimo laido. Visada suimkite kištuką ir traukite jį 
tiesiai iš kištukinio sieninio lizdo.  
-	    Pažeistas laidas gali sukelti trumpąjį grandinės jungimą, 

gaisrą ir (arba) elektros iškrovą.  
•	      Prie šaldytuvo nenaudokite purškiklių.  

-	    Prie šaldytuvo naudojami purškikliai gali sukelti 
sprogimą arba gaisrą.  

•	      Nemontuokite šio prietaiso šalia šildytuvo ar degios 
medžiagos.  

•	    Nemontuokite prietaiso ten, kur gali nutekėti dujų.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Prieš pradedant naudoti, šaldytuvą būtina tinkamai 
pastatyti ir sumontuoti pagal šiame vadove pateiktus 
nurodymus.  

•	    Prijunkite maitinimo kištuką tinkamai, kad laidas eitų 
žemyn.  
-	    Jei kištuką į lizdą kišate laidu aukštyn, laidas gali būti 

nukirstas ir sukelti gaisrą arba elektros smūgį.  
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•	      Žiūrėkite, kad maitinimo kištuko nesuspaustumėte ir 
nepažeistumėte užpakaline šaldytuvo dalimi.  

•	    Padėkite visas pakavimo medžiagas vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.  
-	    Vaikui, užsimovusiam ant galvos pakuotės medžiagas, 

kyla mirtinas pavojus uždusti.  
•	      Nemontuokite šio prietaiso drėgnoje, tepaluotoje ar 

dulkėtoje vietoje arba ten, kur patenka tiesioginės saulės 
šviesos ar vandens (lietaus lašų).  
-	    Dėl pažeistos elektros detalių izoliacijos gali kilti 

elektros smūgio ar gaisro pavojus.  
•	      Nelipkite ant prietaiso ir nedėkite ant jo jokių daiktų 

(pavyzdžiui, skalbinių, uždegtų žvakių, neužgesintų 
cigarečių, indų, cheminių medžiagų, metalinių daiktų ir 
pan.).  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio, gaisro, gaminio gedimų 

ar traumų.  
•	      Prieš pirmą kartą jungdami gaminį į elektros tinklą, turite 

pašalinti nuo jo visą apsauginę plastikinę plėvelę.  
•	    Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su tvirtinimo 

žiedais, skirtais durims sureguliuoti, arba vandens 
vamzdžių kabėmis.  
-	    Vaikui, nurijusiam tvirtinimo žiedą arba vandens 

vamzdžių kabę, kyla mirtinas pavojus uždusti. 
Tvirtinimo žiedus ir vandens vamzdžių kabes laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.  
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•	      Šaldytuvą būtina saugiai įžeminti.  
-	    Prieš bandydami apžiūrėti arba remontuoti bet 

kurią prietaiso dalį, visada įsitikinkite, kad šaldytuvą 
įžeminote. Srovės nuotėkis gali sukelti sunkų elektros 
smūgį.  

•	      Elektros įžeminimo reikmėms jokiu būdu nenaudokite dujų 
vamzdžio, telefono linijų ar kitų galimų žaibolaidžių.  
-	    Šaldytuvą reikia įžeminti, kad ant laidžių jo dalių 

neatsirastų įtampos arba kad nekiltų pavojaus patirti 
elektros smūgį susidarius srovės nuotėkiui iš šaldytuvo.  

-	    Antraip gali kilti elektros smūgio, gaisro, sprogimo ar 
gaminio gedimų pavojus.  

•	      Tvirtai įkiškite maitinimo kištuką į elektros lizdą. 
Nenaudokite pažeistų maitinimo kištukų, pažeistų 
maitinimo laidų ar nepritvirtintų elektros lizdų.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Šaldytuvo saugiklius privalo keisti kvalifikuotas specialistas 
arba techninės priežiūros darbus atliekanti bendrovė.  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio ar traumų.  

        Instaliavimo perspėjimo ženklai  

﻿  DĖMESIO  
•	      Apie šaldytuvą palikite pakankamai vietos ir montuokite jį 

ant plokščio paviršiaus.  
-	    Jei šaldytuvas stovi ne horizontaliai, aušinimo galia ir 

veikimo patikimumas gali būti riboti.  
•	      Prieš dėdami maisto produktus, sumontuotą ir įjungtą 

prietaisą palikite pastovėti nuo dviejų iki trijų valandų.  
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•	    Primygtinai rekomenduojame, kad šaldytuvą montuotų 
kvalifikuotas specialistas arba priežiūros bendrovė.  
-	    Antraip galimas elektros smūgis, gaisras, sprogimas, 

gedimas ar trauma.  

        Svarbiausi naudojimo įspėjimai  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
•	      Nejunkite maitinimo kištuko į lizdą sienoje drėgnomis 

rankomis.  
-	    Galite patirti elektros smūgį.  

•	      Nedėkite jokių daiktų ant prietaiso viršaus.  
-	    Atidarant ar uždarant duris iš šaldiklio gali iškristi 

įvairių maisto produktų, galinčių sukelti traumą ir (arba) 
padaryti materialinės žalos.  

•	      Nekiškite rankų, kojų ar metalinių daiktų (pavyzdžiui, 
valgomųjų lazdelių) į šaldytuvo apačioje arba užpakalinėje 
dalyje esančias ertmes.  
-	    Galite patirti elektros smūgį arba susižeisti.  
-	    Galite susižeisti į bet kurias aštrias briaunas.  

•	      Nelieskite šaldiklio sienelių ar šaldiklyje laikomų produktų 
drėgnomis rankomis.  
-	    Galite nušalti rankas.  

•	      Ant šaldytuvo nedėkite vandens pripildytos taros.  
-	    Jei jis išsilies, kils gaisro arba elektros smūgio pavojus.  

•	      Nelaikykite lakiųjų, degiųjų medžiagų (benzeno, skiediklių, 
propano dujų, alkoholio, eterio, suskystintųjų dujų ir 
panašių produktų) ar daiktų šaldytuve.  
-	    Šis šaldytuvas skirtas tik maistui laikyti.  
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-	    Gali kilti gaisras arba sprogimas.  
•	      Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su šiuo prietaisu.  

-	    Saugokite pirštus nuo siaurų plyšių. Tarpai tarp durų ir 
korpuso turi būti siauri. Būkite atsargūs, kai atidarote 
duris šalia būnant vaikams.  

•	      Nekiškite savo arba vaikų pirštų tarp durų.  
-	    Nekiškite pirštų į tarpelius tarp durų kairėje ir dešinėje 

pusėse. Jei jūsų pirštai yra tarp durų, būkite atsargūs 
atidarydami duris.  

•	      Neleiskite vaikams kabintis ant durų ar duryse esančių 
talpyklų. Jie gali sunkiai susižeisti.  

•	    Neleiskite vaikams lįsti į šaldytuvą. Jie gali užstrigti.  
•	    Nekiškite rankų po įrenginiu.  

-	    Galite susižeisti į bet kurias aštrias briaunas.  
•	      Nelaikykite šaldytuve jokių farmacinių produktų, mokslinių 

tyrimų medžiagų ar kitų žemai temperatūrai jautrių 
produktų.  
-	    Šaldytuve negalima laikyti produktų, kuriems taikomi 

griežti temperatūros reikalavimai.  
•	      Užuodę vaistų ar dūmų kvapą, nedelsdami ištraukite 

maitinimo laido kištuką iš lizdo ir kreipkitės į „Samsung 
Electronics“ techninės priežiūros centrą.  

•	    Jei šaldytuve yra dulkių ar vandens, ištraukite maitinimo 
kištuką ir kreipkitės į „Samsung Electronics“ techninės 
priežiūros centrą.  
-	    Priešingu atveju kyla gaisro pavojus.  

•	      Neleiskite vaikams lipti ant stalčiaus.  
-	    Stalčius gali sulūžti ir jie gali paslysti.  

•	      Jei paliekate šaldytuvą be priežiūros, uždarykite duris ir 
neleiskite lįsti į šaldytuvą vaikams.  
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•	    Neleiskite kūdikiams ar vaikams lipti į stalčių.  
-	    Įstrigę jie gali uždusti arba susižeisti.  

•	      Šaldytuvo neperkraukite maistu.  
-	    Kai atidarote dureles, iš šaldytuvo vidaus gali iškristi 

maisto ir sužeisti jus ir (arba) būti pažeistas pats.  
•	      Nepurkškite lakiųjų medžiagų, pavyzdžiui, insekticidų, ant 

prietaiso.  
-	    Jos ne tik kenkia žmonėms, bet ir gali sukelti elektros 

smūgį, gaisrą ir gali sugadinti gaminį.  
•	      Nekiškite pirštų ar kitų objektų į vandens dozatoriaus angą, 

ledo kanalą ir ledo gaminimo įrenginio krepšelį.  
-	    Galite susižeisti ar sugadinti šį daiktą.  

•	      Nenaudokite ir nedėkite šalia šaldytuvo arba į jį medžiagų, 
kurias veikia temperatūra, tokių kaip degiosios dujos, 
degūs daiktai, sausasis ledas, vaistai ar cheminės 
medžiagos.  

•	    Nedžiovinkite šaldytuvo vidaus plaukų džiovintuvu. 
Nedėkite uždegtos žvakės į šaldytuvą blogam kvapui 
panaikinti.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Į vandens talpyklą ir ledo kubelių dėklą pilkite tik geriamąjį 
vandenį (vandentiekio, mineralinį arba išvalytą vandenį).  
-	    Nepilkite į talpyklą arbatos arba sportininkams skirtų 

gėrimų. Šaldytuvas gali sugesti.  
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•	      Nelipkite ant prietaiso ir nedėkite ant jo jokių daiktų 
(pavyzdžiui, skalbinių, uždegtų žvakių, neužgesintų 
cigarečių, indų, cheminių medžiagų, metalinių daiktų ir 
pan.). Taip išvengsite elektros smūgio, gaisro, gaminio 
gedimų ar traumų. Ant prietaiso nedėkite vandens 
pripildytos taros.  
-	    Jei jis išsilies, kils gaisro arba elektros smūgio pavojus.  

•	      Niekada ilgai nežiūrėkite tiesiai į UV LED lempą.  
-	    Akys gali pavargti veikiant ultravioletiniams 

spinduliams.  
•	      Nedėkite lentynos dugnu aukštyn. Gali nesuveikti lentynos 

stabdiklis.  
-	    Iškritus stiklinei lentynai galima susižeisti.  

•	      Aptikę dujų nuotėkį, venkite atviros liepsnos arba 
uždegimo šaltinių ir kelias minutes vėdinkite kambarį, 
kuriame stovi prietaisas.  
-	    Nelieskite prietaiso ar maitinimo laido.  
-	    Nenaudokite ventiliatoriaus.  
-	    Kibirkštis gali sukelti sprogimą ar gaisrą.  

•	      Butelius laikykite vieną šalia kito taip, kad jie neiškristų.  
•	    Šis prietaisas skirtas maistui laikyti namų aplinkoje.  
•	    Nekiškite pirštų ar kitų objektų į vandens dozatoriaus angą, 

ledo kanalą ir ledo gaminimo įrenginio krepšelį.  
-	    Galite susižeisti ar sugadinti šį daiktą.  

•	      Nemėginkite taisyti, išmontuoti ar keisti šaldytuvo 
konstrukcijos patys.  

•	    Nenaudokite jokių kitų saugiklių (varinės ar plieninės 
vielutės ir pan.), išskyrus standartinius.  
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•	    Jeigu jūsų šaldytuvą reikia remontuoti arba permontuoti, 
kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą.  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio, gaisro, gaminio gedimų 

ar traumų.  
•	      Jeigu šaldytuvas skleidžia degėsių kvapą arba dūmus, 

nedelsdami atjunkite jį nuo elektros tinklų ir kreipkitės į 
savo „Samsung Electronics“ techninės priežiūros centru.  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio ar gaisro pavojų.  

•	      Prieš keisdami šaldytuvo vidinio apšvietimo lemputes 
ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.  
-	    Antraip kils elektros smūgio pavojus.  

•	      Jeigu jums sudėtinga pakeisti ne šviesos diodų lemputę, 
kreipkitės į „Samsung“ techninės priežiūros centrą.  

•	    Tvirtai įkiškite maitinimo kištuką į elektros lizdą.  
•	    Nenaudokite pažeistų maitinimo kištukų, pažeistų 

maitinimo laidų ar nepritvirtintų elektros lizdų.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.       
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   Naudojimo įspėjimai  

﻿  DĖMESIO  
•	      Atitirpinto maisto pakartotinai neužšaldykite.  

-	    Užšaldytame ir atitirpintame maiste kenksmingos 
bakterijos dauginasi greičiau nei šviežiame.  

-	    Maistą atitirpinus antrą kartą, suirs dar daugiau ląstelių, 
todėl išsiskirs drėgmė ir pakis produkto vientisumas.  

•	      Neatitirpinkite mėsos kambario temperatūroje.  
-	    Ar žalią produktą vartoti saugu, priklausys nuo to, ar jis 

buvo tinkamai užšaldytas.  
•	      Nestatykite stiklinių ar butelių arba gazuotų gėrimų į 

šaldiklį.  
-	    Indas gali užšalti arba suskilti, dėl to galima susižeisti.  

•	      Naudokite tik su šaldytuvu gautą ledo gaminimo įrenginį.  
•	    Jei ilgam išvažiuojate iš namų (pvz., atostogauti) ir 

vandens ar ledo dozatoriaus nenaudosite, uždarykite 
vandens vožtuvą.  
-	    Kitaip vanduo gali nutekėti.  

•	      Jei nenaudosite šaldytuvo labai ilgai (3 savaites ar ilgiau), 
ištuštinkite šaldytuvą ir ledo krepšelį, atjunkite nuo 
elektros tinklo, uždarykite vandens vožtuvą, nuvalykite 
drėgmę nuo vidinių sienelių ir palikite dureles praviras, 
kad viduje neatsirastų kvapų ir pelėsių.  

•	    Gaminio veiksmingumas bus didžiausias, jei:  
-	    Nedėsite maisto produktų per arti oro angų, esančių 

užpakalinėje prietaiso sienelėje, nes jie gali trukdyti oro 
apytakai šaldytuve.  

-	    Prieš dėdami į šaldytuvą, maisto produktus tinkamai 
suvyniosite arba sudėsite į orui nelaidžius indus.  
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-	    Paisykite ilgiausios maisto produktų laikymo trukmės ir 
šaldytų produktų galiojimo datų.  

-	    Nereikia atjungti šaldytuvo nuo maitinimo šaltinio, jei 
būsite išvažiavę trumpiau nei tris savaites. Tačiau, jei 
būsite išvažiavę ilgiau nei tris savaites, išimkite visus 
maisto produktus ir ledą iš ledo krepšelio, atjunkite 
šaldytuvą nuo elektros tinklo, uždarykite vandens 
vožtuvą, nuvalykite drėgmę nuo vidinių sienelių ir 
palikite dureles atidarytas, kad viduje neatsirastų kvapų 
ir pelėsių.  

•	      Techninės priežiūros centro garantija ir modifikavimas.  
-	    Jei šį surinktą prietaisą kaip nors pakeičia ar 

modifikuoja trečioji šalis, „Samsung“ garantija 
netaikoma ir „Samsung“ neprisiima atsakomybės už 
nesaugumą ar žalą, kylančią dėl trečiosios šalies atliktų 
modifikacijų.  

•	      Neužblokuokite oro sklaidytuvų šaldytuvo viduje.  
-	    Jei oro sklaidytuvai užkemšami, ypač plastikiniu 

maišeliu, temperatūra šaldytuve gali nukristi per daug. 
Jei vėsinimas trunka per ilgai, gali trūkti vandens filtras 
ir imti tekėti vanduo.  

•	      Naudokite tik su šaldytuvu tiekiamą ledo gaminimo įtaisą.  
•	    Išvalykite viduje susikaupusį vandenį ir palikite duris 

atidarytas.  
-	    Antraip gali atsirasti blogas kvapas ar pelėsis.  

•	      Jei šaldytuvas buvo atjungtas nuo kištukinio maitinimo 
lizdo, turite palaukti mažiausiai penkias minutes, ir tik tada 
vėl galima prijungti prie maitinimo.  

Untitled-28   21Untitled-28   21 2025-01-20   �� 4:31:052025-01-20   �� 4:31:05



Saugos informacija

Lietuvių kalba22 

•	    Jei šaldytuvas užpiltas vandeniu, ištraukite kištuką iš 
maitinimo tinklo ir kreipkitės į „Samsung Electronics“ 
techninės priežiūros tarnybą.  

•	    Nedaužykite jokių stiklinių paviršių ir nenaudokite per 
didelės jėgos.  
-	    Trūkus stiklui galite susižeisti ir (arba) apgadinti daiktus.  

•	      Saugokitės, kad neprisispaustumėte pirštų.  
•	    Jeigu šaldytuve atsiranda skysčio, kreipkitės į artimiausią 

techninės priežiūros centrą.  
-	    Kyla elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Nelaikykite augalinio aliejaus šaldytuvo durelių dėžutėse. 
Aliejus gali sukietėti, turės blogą skonį ir bus netinkamas 
vartoti. Be to, iš atidarytos talpyklos aliejus gali ištekėti 
ir dėl to gali įtrūkti durelėse esančios dėžutės. Atidarius 
aliejaus talpyklą, geriausia ją laikyti vėsioje ir nuo saulės 
šviesos apsaugotoje vietoje, pvz., spintelėje arba maisto 
sandėliuke.  
-	    Augalinio aliejaus pavyzdžiai: alyvuogių aliejus, 

kukurūzų aliejus, vynuogių sėklų aliejus ir t. t.       
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   Valymo įspėjimai  

﻿  DĖMESIO  
•	      Nepurkškite vandens tiesiai į šaldytuvo vidų arba ant jo iš 

išorės.  
-	    Kyla gaisro ir elektros smūgio pavojus.  

•	      Nedžiovinkite šaldytuvo vidaus plaukų džiovintuvu.  
•	    Nedėkite uždegtos žvakės į šaldytuvą blogam kvapui 

panaikinti.  
-	    Gali kilti elektros smūgio ar gaisro pavojus.  

•	      Nepurkškite valiklių tiesiai ant ekrano.  
-	    Gali nusilupti išspausdintos ekrano raidės.  

•	      Jei į prietaisą pateko pašalinių medžiagų, pavyzdžiui, 
vandens, ištraukite maitinimo tinklo kištuką ir kreipkitės į 
techninės priežiūros centrą.  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio ar gaisro.  

•	      Bet kokioms pašalinėms medžiagoms ar dulkėms nuo 
maitinimo kištuko metalinių dalių šalinti naudokite švarią, 
sausą šluostę. Valydami kištuką nenaudokite šlapios arba 
drėgnos šluostės.  
-	    Gali kilti gaisro ar elektros smūgio pavojus.  

•	      Nevalykite prietaiso, tiesiai ant jo purkšdami vandenį.  
•	    Valydami nenaudokite benzeno, skiediklio, „Clorox“ ar 

chlorido.  
-	    Jie gali pažeisti paviršius ir buitinė technika gali 

užsidegti.  
•	      Jokiu būdu nekiškite pirštų ar kokių nors daiktų į 

dozatoriaus ertmę.  
-	    Galite susižeisti ar sugadinti šį daiktą.  
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•	      Prieš valydami ar atlikdami techninės priežiūros darbus, 
atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo.  
-	    Taip išvengsite elektros smūgio ar gaisro.  

•	      Šaldytuvui valyti naudokite šiltame vandenyje pamirkytą 
švarią kempinę arba minkštą šluostę ir švelnų ploviklį.  

•	    Išoriniams paviršiams (durelėms ir korpusui), plastikinėms 
dalims, durų ir vidiniams tarpikliams valyti nenaudokite 
abrazyvinių ar stiprių valymo priemonių, pvz., langų 
purškiklių, šveičiamųjų priemonių, degių skysčių, druskos 
rūgšties, valomojo vaško, koncentruotų valiklių, baliklių 
arba valiklių, kurių sudėtyje yra naftos produktų.  
-	    Jie gali subraižyti ar sugadinti medžiagą.  

•	      Neplaukite stiklinių lentynų ar dangčių šiltu vandeniu 
tuomet, kai jie yra šalti. Dėl staigaus temperatūros pokyčio 
ar fizinio poveikio, pvz., trinktelėjimo ar numetimo, 
stiklinės lentynos ar dangčiai gali sudužti.     
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   Svarbiausi utilizavimo įspėjimai  

﻿  ĮSPĖJIMAS  
•	      Šio gaminio pakavimo medžiagas šalinkite nekenkdami 

aplinkai.  
•	    Prieš šalindami šaldytuvą įsitikinkite, ar nepažeisti 

prietaiso užpakalinėje dalyje esantys vamzdeliai.  
•	     R-600a  arba  R-134a  naudojamas kaip šaldomoji medžiaga. 

Patikrinkite prietaiso užpakalinėje dalyje esančią 
kompresoriaus etiketę arba šaldytuvo viduje esančią 
techninių parametrų etiketę, kad sužinotumėte, kokia 
šaldomoji medžiaga naudojama. Jei šiame šaldytuve yra 
degiųjų dujų ( R-600a  šaldomoji medžiaga), norėdami 
pašalinti šį gaminį, kreipkitės į vietinę įstaigą.  

•	    Jei ketinate šį šaldytuvą šalinti, nuimkite duris, durų 
sandariklius ir durų užraktus, kad viduje neužsidarytų 
maži vaikai arba gyvūnai. Būtina prižiūrėti vaikus, kad 
jie nežaistų su šiuo prietaisu. Viduje įstrigęs vaikas gali 
susižeisti ar uždusti.  
-	    Viduje įstrigęs vaikas gali būti sužalotas ar uždusti.  

•	      Izoliacijai naudojamas ciklopentanas. Izoliacinėje 
medžiagoje esančios dujos turi būti šalinamos pagal 
specialią tvarką. Dėl šio produkto šalinimo nekenkiant 
aplinkai kreipkitės į vietines įstaigas.  

•	    Visos pakavimo medžiagos turi būti nepasiekiamos 
vaikams, nes jos yra pavojingos.  
-	    Vaikas, užsidėjęs maišelį ant galvos, gali uždusti.  
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        Papildomi patarimai, kaip saugiai naudotis šaldytuvu  

•	    Jei dingtų maitinimo įtampa, skambinkite į vietinę elektros 
tinklų bendrovę, kad sužinotumėte, kiek laiko truks elektros 
tiekimo gedimas.  
-	    Dauguma elektros tinklų gedimų, pašalinamų per 

valandą ar dvi, temperatūros šaldytuve nepaveikia. Vis 
dėlto tada, kai nėra elektros, duris darinėkite rečiau.  

-	    Jei maitinimo nėra ilgiau kaip 24 valandas, reikia išimti 
arba pašalinti visus šaldytus maisto produktus.  

•	      Prietaisas gali veikti netolygiai (šaldyti produktai gali 
atitirpti arba temperatūra gali būti per aukšta), jei jis labai 
ilgai laikomas vietoje, kurioje aplinkos oro temperatūra 
nuolat yra žemesnė už šaldymo prietaiso gamintojo 
numatytą temperatūrą.  

•	    Kai kurių užšaldytų maisto produktų laikymas gali turėti 
neigiamos įtakos jų ypatybėms.  

•	    Prietaise nesiformuoja šerkšnas, todėl jo nereikia įprastai 
atšildyti. Tai daroma automatiškai.  

•	    Atšildymo metu pakilusi temperatūra neviršija ISO 
reikalavimų. Norėdami apsisaugoti nuo šaldyto maisto 
staigaus temperatūros šuolio atšildant prietaisą, šaldytą 
maistą suvyniokite į keletą laikraščio sluoksnių.  

•	    Pakartotinai nešaldykite maisto, kuris jau atitirpęs.  
•	    Dviejų žvaigždučių simboliu ( ) pažymėto (-ų) skyriaus 

(-ių) arba poskyrio (-ių) temperatūra yra šiek tiek aukštesnė 
negu kito (-ų) šaldiklio poskyrio (-ių).  
 Dviem žvaigždutėmis pažymėtas (-i) skyrius (-iai) ar 
poskyris (-iai) įvairiuose gaminiuose gali skirtis. Skaitykite 
instrukcijas ir (arba) „Samsung“ pristatymo sąlygas.       
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   Nurodymai dėl EEĮA  

﻿

﻿ Tinkamas šio gaminio išmetimas (elektros ir elektroninės įrangos atliekos)  
﻿ (Valstybėse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)  
 Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir 
jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad būtų išvengta 
galimos nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos aplinkai arba žmonių sveikatai 
ir skatinamas aplinką tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos 
elementus nuo kitų rūšių atliekų ir atiduokite perdirbti.  
 Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, privatūs vartotojai 
turėtų kreiptis į parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.  
 Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. 
Tvarkant atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių priedų negalima maišyti su kitomis 
pramoninėmis atliekomis.  

 Daugiau informacijos apie „Samsung“ įsipareigojimus, 
susijusius su aplinkos apsauga, ir gaminių reglamentavimo 
prievoles, pvz, pagal reglamentą dėl cheminių medžiagų 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), EEĮA arba 
akumuliatorių reglamentus, rasite mūsų tvarumo puslapyje, 
esančiame svetainėje www.samsung.com  

 (Tik gaminiams, parduodamiems Europos šalyse ir JK)     
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  Montavimas  
 Jei norite tinkamai sumontuoti šį šaldytuvą prieš pradėdami naudoti, kruopščiai laikykitės šių nurodymų.  

﻿  ĮSPĖJIMAS  

•	     Naudokite šį šaldytuvą tik pagal paskirtį, kaip aprašyta šiame vadove.  
•	    Bet kokius priežiūros darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.  
•	    Gaminio pakuotės medžiagas šalinkite laikydamiesi vietos reikalavimų.  
•	    Kad neištiktų elektros smūgis, prieš atlikdami priežiūros procedūras ar keisdami dalis, ištraukite kištuką 

iš elektros tinklo lizdo.     
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   Šaldytuvo apžvalga  

 Tikras šaldytuvas ir tiekiamos sudedamosios dalys gali skirtis nuo pateiktų šios instrukcijos paveikslėliuose, 
tai priklauso nuo modelio ir šalies.  

   A tipas  

01

03

09

08

02

A

B

C D

04

05

06

10

11

07
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   B tipas  

09

12

08

A

C

D

05

06

10

07

11

﻿

01	  Automatiškai užpildomas 
ąsotis **  

02	  Vandens dalytuvas **  A.	    Šaldytuvas  
B.	    Gėrimų centras **  
C.	    Šaldiklis  
D.	    Kelios dėtuvės    

03	  Gėrimų zona *  04	  Kamera *  

05	  UV kvapų filtras *  06	  Sparčiosios vietos lentyna  

07	  Vandens filtras **  08	  Ledo gaminimo įrenginio 
dėklas *  

09	  Automatinis ledo gaminimo 
įrenginys **  

10	  Pagrindinis skydelis* (bendro 
tipo)  

11	  Jungiklio dangtelis *  12	  Tinklinis filtras *  

 * Tik atitinkamuose modeliuose   ** Tik modeliuose su dozatoriumi     

    PASTABA  

•	     Kad energijos sąnaudos nepadidėtų, visos lentynos, stalčiai ir krepšeliai turi būti jiems tinkamose 
vietose.  

•	    Uždarydami dureles įsitikinkite, kad vertikaliai pakabinto segmento padėtis yra tinkama ir nesubraižys 
kitų durelių.  
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•	    Jei vertikaliai pakabintas segmentas yra apverstas, grąžinkite jį atgal į tinkamą padėtį, tuomet 
uždarykite dureles.  

•	    Kartais ant vertikaliai pakabinto segmento gali kauptis drėgmė.  
•	    Jei dureles uždarysite per stipriai, gali atsidaryti kitos durelės.  
•	    Jei neveikia vidaus ar išorės šviesadiodė lemputė, kreipkitės į vietos „Samsung“ techninės priežiūros 

centrą.  

       Durelių dėžutės  
 Kartu su šaldytuvu gaunate skirtingų tipų ir dydžių durelių dėžutes. Jei durelių dėžutės supakuotos atskirai, 
vadovaudamiesi toliau pateiktu paveikslėliu, įstatykite jas į atitinkamas vietas.  

﻿  PASTABA  

  Tikras šaldytuvas ir tiekiamos sudedamosios dalys gali skirtis nuo pateiktų šios instrukcijos paveikslėliuose, 
tai priklauso nuo modelio ir šalies.  

﻿    
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   Nuosekli montavimo eiga  

1  ŽINGSNIS      Vietos pasirinkimas  

  Reikalavimai vietai:  
•	    su tvirtu, lygiu paviršiumi be kiliminės dangos ar grindų dangos, kuri galėtų kliudyti ventiliacijai;  
•	    apsaugota nuo tiesioginės saulės šviesos;  
•	    pakankamai vietos durims atidaryti ir uždaryti;  
•	    toliau bet kokių nuo šilumos šaltinių;  
•	    pakankamai vietos techninės priežiūros ir remonto darbams atlikti;  
•	    pasižymi temperatūros diapazonu nuo 10 iki 43 °C.     
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  Tarpai  
 Įrengimo ploto reikalavimai nurodyti toliau pateiktuose paveikslėliuose ir lentelėse.  

﻿

A

B

C

C DE

D

﻿
A.	    Gylis  
B.	    Plotis  
C.	    Aukštis (be vyrio)  
D.	    Bendrasis aukštis  
E.	    Aukštis (su vyriu)     

﻿ Modelis  
﻿ RM**F67*  
﻿ RM**F66*  

 (Pagal užsakymą)  

﻿ RM**F64*  
﻿ RM**F63*  
﻿ RM**F22*  
 (Virtuvei)  

﻿ A   731   683  

﻿ B   912   912  

﻿ C   1797   1797  

﻿ D   1853   1853  

﻿ E   1833   1853  

 (Vnt.: mm)   
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﻿

01

02 02

04 04

03

0605

07

  

﻿ Modelis  
﻿ RM**F67*  
﻿ RM**F66*  

﻿ RM**F64*  
﻿ RM**F63*  
﻿ RM**F22*  
 (Virtuvei)  

﻿ 01   Patartina daugiau kaip 50 mm  

﻿ 02   125°   108°  

﻿ 03   1498   1157  

﻿ 04   295   125  

﻿ 05   610   610  

﻿ 06   55   4  

﻿ 07   1093   1093  

 (Vnt.: mm)  

﻿  PASTABA  

  Lentelėje nurodyti dydžiai gali šiek tiek skirtis nuo 
faktinių dydžių. Tai priklausys nuo matavimo ir 
apvalinimo būdo.    
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2  ŽINGSNIS     Grindų danga  

 Jei šaldytuvas dėl savo dydžio netelpa pro duris, žr.  3  ŽINGSNIS Durų išėmimas.  

﻿   

   PASTABA  

  Kad nesugadintumėte grindų, įsitikinkite, kad 
priekinės atraminės kojelės nustatytos į vertikalią 
padėtį.  
•	     Paviršius, ant kurio statote šaldytuvą, turi 

atlaikyti maksimaliai pakrautą šaldytuvą.  
•	    Grindims apsaugoti visą kelią iki galutinio 

šaldytuvo įrengimo vietos uždenkite kartonu.  
•	    Kai šaldytuvas jau galutinai pastatytas, 

nejudinkite jo, jeigu tai nėra būtina grindims 
apsaugoti. Jei šaldytuvą būtina perkelti, 
judėjimo kelią uždenkite storu popieriumi arba 
audeklu, pvz., senu kilimu.     
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3  ŽINGSNIS      Durų išėmimas  

 Jei šaldytuvas yra per didelis ir netelpa įėjimo į namus ar į virtuvę angoje, laikykitės toliau pateiktų 
instrukcijų, kaip nuimti ir uždėti šaldytuvo dureles. Jei durelių nuimti nereikia, pereikite į 44 psl. ir tęskite 
montavimo procedūrą.  

﻿  ĮSPĖJIMAS  

  Prieš nuimdami dureles, atjunkite šaldytuvo maitinimo laidą.  

   Reikalingi įrankiai (nepateikiami)  

﻿ ﻿ ﻿

 Kryžminio atsuktuvo   Plokščiasis atsuktuvas   Lizdinis veržliaraktis  3/ 8" 
(10 mm)  

﻿ ﻿

   

 Replės   Šešiabriaunis veržliaraktis  1/ 4" 
(5 mm)  

   

   Atkabinkite šaldytuvo dureles  

﻿   

1.	     Uždarę dureles, kryžminiu atsuktuvu atsukite 
varžtus (3 vnt.) viršutiniame dangtyje. 
Patraukite ir išimkite viršutinį gaubtą su 
jungiamaisiais elementais.     
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﻿   

2.	     Atjunkite du ant kairiųjų durelių esančius 
laidinius jungiamuosius elementus. 
Priklausomai nuo modelio, jungiamieji 
elementai gali atrodyti kiek kitaip.  

    DĖMESIO  

•	     Neišimkite abejų durelių vienu metu. Durelės 
turi būti išimamos paeiliui. Priešingu atveju 
durelės gali nukristi ir sužeisti.  

•	    Prieš atjungdami jungiamuosius elementus 
įsitikinkite, kad šaldytuvas išjungtas.  

3.	       Atjunkite vandens vamzdį nuo movos 
kairiosiose durelėse, kaip pavaizduota.  
-	    Šis veiksmas netaikomas modeliams be 

automatiškai užpildomo ąsočio ir vandens 
dalytuvo.       

﻿   

4.	     Atsargiai keliais etapais ištraukite apkabą. 
Apkabos nesuspauskite staiga, kad 
nesusižalotumėte pirštų.     

﻿   

5.	     Patraukdami apkabą ją išimkite.     
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﻿   

6.	     Atidarykite dureles 90 laipsnių kampu. 
Laikydami dureles, kilstelėkite viršutinį vyrį ir 
jį išimkite. Būkite atsargūs, kad nuimdami vyrį 
nepažeistumėte jungiamojo elemento laidų.     

﻿   

7.	     Švelniai kilstelėkite dureles vertikaliai, kad jas 
išimtumėte. Nespauskite durelių per stipriai. 
Durelės gali nukristi ir fiziškai sužaloti.  

8.	    Paguldykite dureles ant plokščio paviršiaus.  
9.	    Kartokite 1–8 veiksmus kitoms durelėms, 

išskyrus 3 veiksmą. Dešinės pusės durelėse 
vandens vamzdžio nėra.  
-	    2 veiksmas netaikomas modeliams be 

vitrinos durelių.       
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  Atjunkite šaldiklio dureles  

﻿  DĖMESIO  

•	     Prieš nuimant šaldiklio dureles, būtina nuimti šaldytuvo dureles.  
•	    Būkite atsargūs atjungdami apatines jungtis.  

﻿

A

  

1.	     Atidarykite šaldiklio duris.  
2.	    Kryžminiu atsuktuvu išsukite  dangtelį (A) 

laikantį varžtą.  
-	    Šis veiksmas taikomas tik dešinės pusės 

šaldiklio durelėms ( „Multi pantry“ (kelios 
dėtuvės)  durelėms).       

﻿   

3.	     Atjunkite laidines jungtis.  
-	    Šis veiksmas taikomas tik dešinės pusės 

šaldiklio durelėms ( „Multi pantry“ (kelios 
dėtuvės)  durelėms).       

﻿   

4.	     Suraskite lanksto ašį. Prilaikydami duris viena 
ranka, plokščiuoju atsuktuvu arba šešiabriauniu 
veržliarakčiu įspauskite kaištį žemyn. Laikykite 
dureles, kad jos neiškristų.     
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﻿   

5.	     Saugodamiesi kontakto su viduriniu lankstu, 
šiek tiek pakreipkite dureles į priekį ir tada 
išimkite jas kilstelėdami.  

6.	    Kartokite 1–5 veiksmus kitoms durelėms, 
išskyrus 2 ir 3 veiksmus.     

   Šaldiklio durelių pritvirtinimas  

﻿  DĖMESIO  

•	     Vėl pritvirtinę dureles įsitikinkite, kad visos elektros jungtys tinkamai prijungtos.  
•	    Prieš pritvirtindami šaldytuvo dureles pritvirtinkite šaldiklio dureles.  
•	    Būkite atsargūs, kad šio proceso metu nepažeistumėte laidų arba ant jų neatsistotumėte.  

﻿   

1.	     Įkiškite šaldiklio dureles į apatinį lankstą, 
stumdami jas rodykle pavaizduota kryptimi.  

    DĖMESIO  

•	     Būkite atsargūs, kad šio proceso metu 
nepažeistumėte laidų arba ant jų 
neatsistotumėte.      
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﻿   

2.	     Spausdami lanksto kaištį žemyn, pastatykite 
dureles taip, kad lanksto kaištis būtų po 
vidurinio lanksto kaiščio anga. Atleiskite lanksto 
kaištį, kad jis įsmuktų į kaiščio angą.     

﻿   

3.	     Atidarę dureles prijunkite apatines jungtis 
rodyklių rodoma kryptimi.  
-	    Šis veiksmas taikomas tik dešinės pusės 

šaldiklio durelėms ( „Multi pantry“ (kelios 
dėtuvės)  durelėms).       

﻿   

4.	     Prisukite dangtelį kryžminiu atsuktuvu. Būkite 
atsargūs, kad nepažeistumėte jungčių arba ant 
jų neatsistotumėte.  
-	    Šis veiksmas taikomas tik dešinės pusės 

šaldiklio durelėms ( „Multi pantry“ (kelios 
dėtuvės)  durelėms).  

5.	      Kartokite 1–5 veiksmus kitoms durelėms, 
išskyrus 3 ir 4 veiksmus.     
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  Šaldytuvo durelių pritvirtinimas  

﻿   

1.	     Laikydami didesniu kaip 90 laipsnių kampu 
atidarytas dureles įkiškite vidurinio lanksto 
kaištį į durelių apačioje esančią angą.     

﻿   

2.	     Nustatykite viršutinį lankstą į padėtį šaldytuvo 
viršuje ir po to įkiškite lanksto kaištį į viršutinę 
durelių angą. Įsitikinkite, kad durelių laidai būtų 
prakišti pro angą lanksto kaištyje.     

﻿   

3.	     Įkiškite apkabą rodyklės kryptimi.     

﻿   

4.	     Pastumkite apkabą, kaip parodyta.     
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﻿   

5.	     Prijunkite laidines jungtis.  

    DĖMESIO  

•	     Įsitikinkite, kad laido jungtys prijungtos 
tinkamai. Priešingu atveju ekranas neveiks.  

6.	       Prijunkite vandens vamzdį.  
-	    Šis veiksmas netaikomas modeliams be 

automatiškai užpildomo ąsočio ir vandens 
dalytuvo.  

      DĖMESIO  

•	     Kad išvengtumėte vandens nutekėjimo, 
įsitikinkite, kad raudonos kabės tinkamai 
priveržia movą.  

•	    Kabes laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.      

﻿   

7.	     Kartokite 1–5 veiksmus kitoms durelėms.  
-	    5 veiksmas netaikomas modeliams be 

vitrinos durelių.  
8.	      Pirmiausia pritvirtinkite viršutinį dangtelį 

priekine puse, tada paspauskite jo galą, 
įstumdami į padėtį. Po to priveržkite varžtus 
(x3).     
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4  ŽINGSNIS      Šaldytuvo išlyginimas  

  Šaldytuvo priekio aukščio reguliavimas  

﻿  DĖMESIO  

•	     Pastatytas šaldytuvas turi stovėti ant lygaus ir tvirto paviršiaus. Neišlyginus šaldytuvo, galima fiziškai 
susižaloti arba sugadinti šaldytuvą.  

•	    Išlyginti reikia tuščią šaldytuvą. Įsitikinkite, kad jame nėra maisto produktų.  
•	    Saugumo sumetimais sureguliuokite šaldytuvo priekinę dalį taip, kad ji būtų šiek tiek aukščiau už galinę.  

    Šaldytuvas išlyginamas sukant specialius varžtus (išlyginimo įtaisus) priekinėse kojelėse. Išlyginimo įtaisai 
pasukami plokščiu atsuktuvu.  

﻿   

  Įstatykite plokščiąjį atsuktuvą į išlyginimo įtaisą 
priekinėje kairėje arba dešinėje kojelėje. Norėdami 
pakelti, sukite išlyginimo įtaisą pagal laikrodžio 
rodyklę; norėdami nuleisti sukite jį prieš laikrodžio 
rodyklę.   

   Šaldytuvo galinės pusės aukščio reguliavimas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

  Jei reikia pakelti galinę šaldytuvo pusę, kad 
išlygintumėte šaldytuvą, galite naudoti pateiktą 
(-us) lygio reguliavimo tarpiklį (-ius). Norėdami 
pakelti galinę šaldytuvo pusę, vadovaukitės šiais 
nurodymais.   

﻿   

1.	     Pasirinkite vietą grindyse, kurioje reikia 
pritvirtinti lygio reguliavimo tarpiklį.  

2.	    Nulupkite dvipusę lipnią juostelę, esančią lygio 
reguliavimo tarpiklio apačioje.     
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﻿   

3.	     Pritvirtinkite lygio reguliavimo tarpiklį prie 
grindų.     

﻿   

4.	     Jei reikia dar labiau padidinti galinės dalies 
aukštį, ant pirmojo lygio reguliavimo tarpiklio 
pritvirtinkite dar vieną reguliavimo tarpiklį.  

    PASTABA  

•	     Šį veiksmą galite praleisti, jei galite išlyginti 
šaldytuvą naudodami vieną pritvirtinamą 
tarpiklį.  

•	    Įsitikinkite, kad pirmojo reguliavimo tarpiklio 
briaunos yra įkištos į antrojo lygio reguliavimo 
tarpiklio griovelius.      
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5  ŽINGSNIS     Durų aukščio reguliavimas  

  Aukščio reguliavimas aukščio svirtimi (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

•	     Prieš išlygiuodami durelių aukštį įsitikinkite, 
ar šaldytuvas stovi horizontaliai. Tam tikslui 
naudokite atramines kojeles.  

•	    Galite naudoti aukščio svirtį šaldytuvo 
dešinės pusės durelių apačioje. Atidarykite 
dešiniąsias šaldiklio dureles, kai abi šaldytuvo 
durelės uždarytos, ir naudodamiesi svirtimi 
sureguliuokite durelių aukštį.     

﻿

A

  

•	     Sukite  aukščio svirtį (A), kol abiejų durelių 
viršus susilygins. Pasukite svirtį į viršų (link 
žymėjimo UP), kad pakeltumėte dešinės pusės 
dureles, ir pasukite ją žemyn (link žymėjimo 
DOWN), kad dureles nuleistumėte.  

•	    Šiek tiek pakelkite šaldytuvo dureles, kad būtų 
lengviau išlyginti. Didžiausias reguliavimo 
aukštis – 3 mm.  
-	    Pasiekus didžiausią ribą svirtis nebesisuks. 

Sukant per toli, gali girdėtis tam tikras 
garsas.  

-	    Per didelis aukštis gali trukdyti viršutiniam 
šaldytuvo durelių lanksto dangteliui.  

•	      Jei sulygiuosite durelių aukštį tuo metu, kai 
durelių lentynos yra tuščios, o po to sudėsite 
į jas daiktus, aukštis gali vėl skirtis. Jei taip 
atsitiktų, atlikite aukščiau nurodytus durelių 
sulygiavimo veiksmus.     
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  Aukščio reguliavimas tvirtinimo žiedais  
 Modeliuose, kurių aukščio svirtis yra ant šaldytuvo dešinės pusės durelių, tvirtinimo žiedus naudokite tik 
tuo atveju, jei negalite sulyginti durelių aukščio svirtimi.  

﻿   

   PASTABA  

  Durelių aukštį galima reguliuoti naudojant 
tvirtinimo žiedus, kurie yra tiekiami 4 skirtingų 
dydžių (1 mm, 1,5 mm, 2 mm ir 2,5 mm).    

﻿   

1.	     Pamatuokite durelių aukščio skirtumą, tuomet 
kilstelėkite ir prilaikykite žemiau esančias 
dureles.     

﻿

A

B

  

2.	     Įstatykite tinkamo dydžio  tvirtinimo žiedą (A) 
tarp  durelių įvorės (B) ir vyrio, kaip parodyta 
paveikslėlyje.     

﻿  DĖMESIO  

•	     Įdėkite tik vieną tvirtinimo žiedą. Įstačius du arba daugiau tvirtinimo žiedų, jie gali išslysti ar skleisti 
trynimo garsą.  

•	    Tvirtinimo žiedus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad galėtumėte juos panaudoti ateityje.  
•	    Nekelkite durelių per aukštai. Durelės gali liesti viršutinį dangtį ir jį sugadinti.  
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      Šaldiklio durelių aukščio reguliavimas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

•	     Prieš išlygiuodami durelių aukštį įsitikinkite, 
ar šaldytuvas stovi horizontaliai. Tam tikslui 
naudokite atramines kojeles.  

•	    Galite reguliuoti abiejų šaldiklio durelių aukštį 
naudodami svirtelę, esančią ant apatinio vyrio.  

•	    Atidarykite dureles, šiek tiek jas pakelkite ir 
sureguliuokite aukštį pasukdami svirtelę kairėn 
arba dešinėn.     

   Tarpo tarp šaldytuvo durelių ir pagrindinio šaldytuvo korpuso reguliavimas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

•	     Galite reguliuoti tarpą tarp abiejų šaldytuvo 
durelių ir pagrindinio šaldytuvo korpuso 
naudodami reguliavimo varžtą, esantį apatinėje 
šaldytuvo skyriaus dalyje.  

•	    Pakelkite durelių tarpiklį ir po juo raskite 
reguliavimo varžtą. Sureguliuokite tarpą 
naudodami 4 mm šešiabriaunį veržliaraktį.  

    DĖMESIO  

  Įsitikinkite, kad gerai pritvirtinote tarpinę. 
Priešingu atveju gali atsirasti šalto oro nuotėkis iš 
šaldytuvo.    
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  Tarpo tarp durelių ir pagrindinio šaldytuvo korpuso reguliavimas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

  Galite reguliuoti tarpą tarp visų keturių durelių 
ir pagrindinio šaldytuvo korpuso naudodami 
reguliavimo ratuką. (Žr. paveikslėlį, kuriame 
pavaizduota reguliavimo ratuko vieta.)   

﻿
A

  

1.	     Atidarykite dureles, kurios yra arčiau 
pagrindinio korpuso nei kitos. Tada sukite 
 reguliavimo ratuką (A) prieš laikrodžio rodyklę, 
kol tarpas susilygins su kitais.     

﻿
B

  

2.	     Sureguliavę tarpą, pasukite  fiksavimo veržlę 
(B), kad užfiksuotumėte  reguliavimo ratuką.  

    PASTABA  

  Kiekvieną kartą pasukus  reguliavimo ratuką, tarpas 
koreguojamas 1 mm. Tačiau durelės gali tinkamai 
neužsidaryti, jei jas sureguliuosite daugiau nei 
1,5 mm.    
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6  ŽINGSNIS     Prijunkite prie vandentiekio (tik atitinkamus modelius)  

﻿  DĖMESIO  

•	     Naudotinos naujos žarnos, tiekiamos kartu su prietaisu. Nenaudokite pakartotinai senų žarnų.  
•	    Vandentiekio liniją turi prijungti kvalifikuotas technikas.  
•	    Jūsų šaldytuvo garantija neapima vandentiekio linijos prijungimo. Jei į pardavėjo kainą prijungimo 

mokestis neįskaičiuotas, už vandentiekio linijos prijungimą turėsite sumokėti patys.  
•	    „Samsung“ neprisiima jokios atsakomybės už vandentiekio linijos prijungimą. Jei atsirastų vandens 

nuotėkis, kreipkitės į vandens liniją prijungusį asmenį.  

     Kaip prijungti šalto vandens liniją prie vandens filtravimo žarnos  

﻿  DĖMESIO  

•	     Pasirūpinkite, kad vandens filtravimo žarna būtų prijungta prie šalto geriamojo vandens šaltinio 
vamzdžio. Prijungus prie šilto vandens vamzdžio gali sutrikti valytuvo veikimas.  

﻿

1

A

BA

﻿
A.	    Uždarytas pagrindinis vandentiekio vamzdis  
B.	    Plyšio nėra     

1.	     Išjunkite pagrindinį vandens tiekimą 
uždarydami pagrindinį vandens vožtuvą.  

2.	    Raskite šalto geriamojo  vandens vamzdį (1).  
3.	    Prijunkite vandentiekio vamzdį vadovaudamiesi 

vandentiekio linijos prijungimo instrukcijomis.  
4.	    Sujungę atidarykite pagrindinį vandens 

vožtuvą ir išleiskite apie 3 litrus vandens. Taip 
pašalinsite iš vamzdžio nešvarumus.     
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   Kaip prijungti vandens filtravimo žarną prie vandentiekio linijos  

﻿

Remove capRemove cap
a

a

A

B

03

a

﻿
A.	    Vandentiekio linija iš įrenginio  
B.	    Vandentiekio linija iš rinkinio     

1.	     Atsukite ir nuimkite  suspaudimo veržlę (a) iš 
šaldytuvo vandentiekio prijungimo linijos ir 
uždėkite ją ant vandens filtravimo žarnos.  

2.	    Užveržkite  suspaudimo veržlę (a), taip 
prijungdami vandens filtravimo žarną prie 
vandentiekio linijos.  

3.	    Atidarykite pagrindinį vandens vožtuvą ir 
patikrinkite, ar nėra nuotėkio.  

4.	    Jei nuotėkio nėra, išleiskite apie 3 litrus 
vandens prieš įjungdami šaldytuvą, kad 
vandens filtravimo sistemoje neliktų 
nešvarumų.     

﻿   

   PASTABA  

  Jei prijungus  vandentiekio liniją šaldytuvą reikia 
perkelti į kitą vietą, įsitikinkite, kad prijungta 
vandentiekio linijos dalis yra tiesi.    

﻿   

   DĖMESIO  

  Nemontuokite vandens filtro ant jokios šaldytuvo 
dalies. Šaldytuvas gali sugesti.    

   Kaip suremontuoti vandentiekio liniją  

﻿  DĖMESIO  

  Vandentiekio liniją turi remontuoti kvalifikuotas specialistas. Jei pastebite vandens nuotėkį, kreipkitės į 
vietinį „Samsung“ aptarnavimo centrą arba vandens linijos montuotoją.      
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7  ŽINGSNIS     Pradinės nuostatos  

 Kai baigsite šiuos žingsnius, šaldytuvas turėtų būti visiškai paruoštas naudoti.  
1.	    Norėdami įjungti šaldytuvą, įkiškite maitinimo laidą į sienoje esantį lizdą.  
2.	    Atidarykite duris ir patikrinkite, ar užsidegė vidinės lemputės.  
3.	    Pasirinkite šalčiausios temperatūros nuostatą ir palaukite apie valandą. Šaldiklis lengvai pašals ir 

variklis turėtų dirbti sklandžiai.  
4.	    Palaukite, kol šaldytuve bus pasiekta nustatyta temperatūra. Dabar šaldytuvas paruoštas naudoti.  

 Rekomenduojama temperatūra: Šaldytuvas 3 °C / Šaldiklis –19 °C (Optimalus kiekvieno skyriaus 
temperatūros nustatymas priklauso nuo aplinkos temperatūros.)  

8  ŽINGSNIS         Galutinis patikrinimas  

 Baigę montuoti, įsitikinkite, kad:  
•	    Šaldytuvas įjungtas į maitinimo lizdą ir yra tinkamai įžemintas.  
•	    Šaldytuvas sumontuotas ant plokščio, lygaus paviršiaus, išlaikius tinkamą tarpą iki sienų ar spintelių.  
•	    Šaldytuvas sulygiuotas ir tvirtai stovi ant grindų.  
•	    Durys atsidaro ir užsidaro laisvai ir atidarius duris užsidega vidinio apšvietimo lemputės.        
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  Veikimas  

   Pagrindinis skydelis  

   Bendrojo tipo  

01

02

﻿

01	  Ekranas   Jame rodomi meniu, nustatymai ir kita informacija.  

02	  Mygtukai  

•	    Kai ekranas yra išjungtas, bakstelėkite bet kurį mygtuką, kad 
suaktyvintumėte ekraną.  

•	    Bakstelėkite  arba , jei norite pereiti į kairę ir į dešinę.  
•	    Bakstelėkite  OK (GERAI), jei norite patvirtinti savo pasirinkimą.  
•	    Bakstelėkite ir palaikykite  OK (GERAI), kad būtų atidarytas AP režimas. 

(Daugiau informacijos pateikta skyriuje „„SmartThings“ > Pradžia“, 63 psl.)   

﻿  PASTABA  

•	     Jei durelės paliekamos atidarytos 5 minutes, viduje esanti lemputė mirksės 5 minutes ir išsijungs. 
Taip siekiama perspėti negirdinčius ir klausos sutrikimų turinčius naudotojus, kad durelės praviros. 
Atminkite, kad tai normali funkcija.  

•	    Kai keičiate skydelyje temperatūrą, jame bus rodoma faktinė temperatūra šaldytuvo viduje tol, kol 
temperatūra atitiks nustatytą temperatūrą. Tuomet skydelyje bus rodoma naujai nustatyta temperatūra. 
Atkreipkite dėmesį, kad praeis šiek tiek laiko, kol šaldytuve bus pasiekta nauja temperatūra. Tai yra 
normalu. Per šį laiką nenustatinėkite naujos temperatūros.  

      Pagrindinio skydelio naudojimas  
1.	    Bakstelėjus bet kurį mygtuką ( ,  OK (GERAI) arba  ), ekranas bus pažadintas.  
2.	    Bakstelėdami  arba  pasirinkite pageidaujamą meniu, po to patvirtinkite bakstelėdami  OK (GERAI).  
3.	    Bakstelėdami  arba  pasirinkite pageidaujamą nustatymą, po to patvirtinkite bakstelėdami  OK 

(GERAI).  
-	    Daugiau informacijos apie galimus nustatymus rasite skyrelyje  Meniu aprašymai.       
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   Meniu aprašymai  

﻿ „Fridge“ (šaldytuvas)  

•	    Galite nustatyti 1–7 °C šaldytuvo temperatūrą arba nustatyti funkciją 
 „Power Cool“ (spartusis vėsinimas) .  

•	    Naudojant funkciją  „Power Cool“ (spartusis vėsinimas)  vėsinimo procesas 
pagreitinamas iki maksimalaus ventiliatoriaus greičio. Šaldytuvas veikia 
visu pajėgumu dvi su puse valandos, paskui grįžtama prie įprastos 
temperatūros.    

﻿ „Freezer“ (šaldiklis)  

•	    Galite nustatyti nuo –23 iki –15 °C šaldiklio temperatūrą arba nustatyti 
funkciją  „Power Freeze“ (spartusis šaldymas) .  

•	    Naudojant funkciją  „Power Freeze“ (spartusis šaldymas)  užšaldymo 
procesas pagreitinamas iki maksimalaus ventiliatoriaus greičio. Šaldiklis 
veikia visu pajėgumu 50 valandų, o paskui grįžtama prie įprastos 
temperatūros. Norėdami užšaldyti didelį maisto kiekį, prieš dėdami 
maistą į šaldiklį mažiausiai prieš 20 valandų įjunkite funkciją „Power 
Freeze“ (spartusis šaldymas).    

﻿ „Multi pantry“ (kelios 
dėtuvės)*  

•	    Režimą  „Multi pantry“ (kelios dėtuvės)  galite nustatyti vienu iš toliau 
aprašytų būdų.  
-	    „Meat/Fish“ (mėsa / žuvis): nustatoma –1 °C temperatūra.  
-	    „Fruit/Veggies“ (vaisiai / daržovės): nustatoma 2 °C temperatūra.  
-	    „Beverage“ (gėrimai): nustatoma 5 °C temperatūra.  

      DĖMESIO  

•	     Pasirinkite režimą  „Multi pantry“ (kelios dėtuvės)  pagal tai, kurio tipo 
maisto produktus čia laikote.  

•	    Nelaikykite mėsos ar maisto produktų  „Multi pantry“ (kelios dėtuvės)  
režimu  „Fruit/Veggies“ (vaisiai / daržovės)  arba  „Beverage“ (gėrimai) . 
Mėsa ar maistas gali sugesti.     
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﻿ „Beverage Zone“ 
(gėrimų zona)*  

•	    Režimą  „Beverage Zone“ (gėrimų zona)  galite nustatyti vienu iš toliau 
aprašytų būdų.  
-	    „Beverage“ (gėrimai): nustatoma tokia pati temperatūra, kaip ir 

šaldytuve.  
-	    „Dessert“ (desertas): temperatūra nustatoma 4–5 °C aukštesnė nei 

šaldytuve, todėl puikiai tinka desertams, sviestui ir uogienei laikyti.  

      DĖMESIO  

•	     Laikant maistą režimu  „Dessert“ (desertas) , laikymo laikas gali sutrumpėti, 
nes temperatūra yra aukštesnė nei šaldytuve. Todėl, jei maisto produktas 
nebus suvartotas per kelias dienas arba yra jautrus temperatūros 
pokyčiams, laikykite jį šaldytuve.  

•	    Atidarytus ar likusius desertus, sviestą, uogienes ir pan. laikykite režimu 
 „Beverage“ (gėrimai)  arba šaldytuve.  

     PASTABA  

•	      „Beverage Zone“ (gėrimų zona)  yra skirta laikyti gėrimams ir desertams, 
kuriuos planuojate suvartoti iš karto.  

•	    Durelių atidarymų skaičius, laikomų maisto produktų kiekis ir 
temperatūros nustatymas gali turėti įtakos laikymo trukmei.     

﻿ „AutoFill Pitcher“ 
(automatiškai 
užpildomas ąsotis)*  

•	    Režimą  „AutoFill Pitcher“ (automatiškai užpildomas ąsotis)  galite nustatyti 
vienu iš toliau aprašytų būdų.  
-	    „On“ (įjungta): nustatykite, jei norite, kad vandens ąsotis būtų 

pildomas automatiškai.  
-	    Off (išjungta): nustatykite, jei norite, kad funkcija būtų išjungta.  

      PASTABA  

  Galite įdėti arbatos arba vaisių į piltuvą ir padaryti arbatos ar pagardinto 
vandens. Jei norite išlaikyti pradinę pagardinto vandens koncentraciją, 
išjunkite funkciją  „AutoFill Pitcher“ (automatiškai užpildomas ąsotis) . (Daugiau 
informacijos pateikta skyriuje „ Vandens ąsotis (Automatiškai užpildomas 
ąsotis) (tik atitinkamuose modeliuose)“ 69 psl.)  

﻿ „Cubed Ice“ (ledas 
kubeliais)*  

 Galite įjungti ledo kubelių gaminimą arba jį išjungti.  

﻿ „Ice Bites“ (ledukai)*   Galite pradėti ledukų gaminimą arba jį išjungti.  
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﻿ „Whiskey Ball Ice“ (ledo 
rutuliukai viskiui) *  

•	    Galite pradėti ledo rutuliukų gaminimą arba jį išjungti. Ledo gaminimo 
įrenginys vienu metu gali pagaminti 3 ledo rutuliukus, o per 24 valandas 
– nuo 3 iki 9 ledo rutuliukų.  

•	    Galite rinktis iš  „3 spheres“ (3 rutuliukai),  „6 spheres“ (6 rutuliukai), 
 „9 spheres“ (9 rutuliukai)*,  „Off�“ (išjungta). (Numatytasis nustatymas: 
 „6 spheres“ (6 rutuliukai))  
-	    „3 spheres“ (3 rutuliukai): ledo gaminimo įrenginys maždaug kas 24 

valandas pagamina 3 ledo rutuliukus.  
-	    „6 spheres“ (6 rutuliukai): ledo gaminimo įrenginys maždaug kas 12 

valandas pagamina 3 ledo rutuliukus.  
-	    „9 spheres“ (9 rutuliukai)*: ledo gaminimo įrenginys maždaug kas 8 

valandas pagamina 3 ledo rutuliukus.  
•	      Jei pasirinksite mažesnį kiekį, ledas bus labiau permatomas.  
•	    Ledo gaminimo įrenginys nustoja gaminti ledą, kai nustato, kad ledo 

krepšelis pilnas (paprastai apie 12–15 ledo rutuliukų, priklausomai nuo to, 
kaip ledo rutuliukai sudėti krepšelyje).  
-	    Norėdami pasigaminti naujo ledo, padarykite šiek tiek vietos ledo 

krepšelyje išimdami ledo rutuliukus.  
•	      Ledo gaminimo įrenginys gali nustoti gaminti ledą priklausomai nuo to, 

kaip ledo rutuliukai sudėti ledo krepšelyje. Sutvarkykite ledo rutuliukus, 
jei vienoje krepšelio pusėje susikaupė per daug ledo rutuliukų.  

•	    Ledo gaminimo įrenginys gali negaminti tobulo rutulio formos ledo 
arba galite pastebėti oro burbuliukų lede po to, kai šaldiklis buvo ką tik 
įrengtas, pakeistas filtras arba jei dėl elektros energijos tiekimo sutrikimo 
tam tikrą laiką buvo išjungta elektra.  
-	    Jei norite, kad lede neliktų oro burbuliukų, išpilkite  „AutoFill Pitcher“ 

(automatiškai užpildomą ąsotį)  6 kartus (apie 12 litrų).  

      DĖMESIO  

•	     Įsitikinkite, kad viskio ledo rutuliukų gaminimo padėkliukas nukreiptas 
tinkama kryptimi. (Daugiau informacijos pateikta skyriuje „ Automatinis 
ledo gaminimo įrenginys (tik atitinkamuose modeliuose)“ 73 psl.) 
-	    Ledo gaminimo įrenginys gali nustoti gaminti viskio ledo rutuliukus, 

jei išimsite viskio ledo rutuliukų gaminimo padėkliuką iš ledo 
krepšelio arba jei jis bus įdėtas ne ta kryptimi.       
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﻿ „Settings“ (nuostatos)  

 Galite keisti toliau išvardytų funkcijų nustatymus.  
 Bakstelėdami  arba  pasirinkite meniu, po to patvirtinkite bakstelėdami 
 OK (GERAI).  
﻿ „UV Deodorizing Filter“ (UV kvapų filtras)*: UV kvapų filtrą galite įjungti arba 
išjungti.  
﻿ „Auto Open Door“ (atidaryti dureles automatiškai)*: funkciją  „Auto Open 
Door“ (atidaryti dureles automatiškai)  galite įjungti arba išjungti. (Daugiau 
informacijos pateikta „ Atidaryti dureles automatiškai funkcija (tik 
atitinkamuose modeliuose)“ 67 psl.) 
﻿ „Water Filter Reset“ (vandens filtro nustatymas iš naujo)*: kai ekrane 
rodomas pranešimas, nurodantis pakeisti filtrą, pasirinkite šį meniu ir 
pakeiskite filtrą pagal ekrane pateikiamas instrukcijas.  
﻿ „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)*: galite įjungti arba išjungti 
 „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  (Daugiau informacijos pateikta 
skyriuje „Išankstinis apšvietimas (tik atitinkamuose modeliuose)“, 66 psl.) 
﻿ „Sounds“ (garsai): Mygtukų garsą (ir funkcijos  „Auto Open Door“ (atidaryti 
dureles automatiškai) *) galite įjungti arba išjungti.  
﻿ „Door Alarm“ (durų signalas): galite įjungti arba išjungti durų signalą.  
﻿ „Wi-Fi“: galite įjungti arba išjungti „Wi-Fi“ prisijungimą. Įjunkite, kad 
galėtumėte valdytuti ir stebėti šaldytuvą programėlėje „SmartThings“. 
(Daugiau informacijos apie „SmartThings“ rasite skyrelyje „SmartThings“, 62 
psl.)  

 * tik atitinkamuose modeliuose  

﻿  PASTABA  

  Naudojant funkcijas  „Power Cool“ (spartusis vėsinimas)  arba  „Power Freeze“ (spartusis šaldymas)  padidėja 
suvartojamos energijos kiekis.     

Untitled-28   57Untitled-28   57 2025-01-20   �� 4:31:152025-01-20   �� 4:31:15



Veikimas

Lietuvių kalba58 

   „Family Hub“ tipas  

  Pradinis ekranas  

﻿  PASTABA  

•	     Daugiau informacijos apie kitus šaldytuvo programoje esančius meniu ir programas. Žr. savo šaldytuvo 
vadovą internete.  

•	    Programų ir valdiklių turinys arba jų dizainas gali būti keičiamas arba palaikymas gali būti nutrauktas 
be įspėjimo, atsižvelgiant į turinio teikėjo politiką.  

•	    Vaikų naudojimąsi šaldytuvo funkcijomis, programomis ir paslaugomis turi prižiūrėti suaugusieji.  
•	    Nepilnamečių paslaugų naudojimą turi prižiūrėti suaugusieji.  

﻿

01

02
  

01	     Pradinis ekranas  
02	    Programuojamieji mygtukai     
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﻿ 01 Pradinis ekranas  
•	    Bakstelėkite norimą programą arba valdiklį, kad paleistumėte.  
•	    Pradiniame ekrane galite pridėti arba pašalinti tokius elementus kaip programos, valdikliai, nuotraukos, 

vaizdo įrašai, brėžiniai ir tekstai.  
•	    Bakstelėkite ir palaikykite elementą, kad persijungtumėte į redagavimo režimą. Redagavimo režimu 

galite nuvilkti elementą į naują vietą pagrindiniame ekrane. Perkėlus elementą į naują vietą, elementas 
nusidažo raudonai, jei vietos nėra.  

     02  Programuojamieji mygtukai  

﻿

01 02 03 04 05 06

  

01	     „Bixby“  
-	    Bakstelėkite, kad galėtumėte naudoti 

„Bixby“.  
02	      Užduočių tvarkyklė  

-	    Bakstelėkite ir atverkite  Užduočių 
tvarkyklė .  

03	      Pradinis  
-	    Bakstelėkite ir atverkite ekraną  Pradinis .  

04	      Grįžti  
-	    Bakstelėkite ir grįžkite į ankstesnį ekraną.  

05	      Pranešimas  
-	    Bakstelėkite, kad būtų rodomas greitos 

peržiūros skydelis.  
06	      Slėpti / rodyti  

-	    Bakstelėkite, kad paslėptumėte ar 
parodytumėte programuojamuosius 
mygtukus.  

-	    Mygtukas  Slėpti / rodyti  rodomas tik tada, 
kai aktyvi programa.       

    Šaldytuvo tvarkyklė  
 Pradiniame ekrane bakstelėkite programą  „Fridge Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė).  
•	    Kiekvienam skyriui galite nustatyti norimą temperatūrą arba režimus.  
•	    Išsamesnę informaciją apie programą  „Fridge Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė)  rasite internetiniame 

vadove.  
•	    Norėdami atverti internetinį vadovą iš savo „Family Hub“ šaldytuvo, bakstelėkite  „Setting“ (nustatymas) 

>  „Help & Contact Us“ (žinynas ir susisiekti su mumis) >  „Online Manual“ (internetinis vadovas).      

Untitled-28   59Untitled-28   59 2025-01-20   �� 4:31:162025-01-20   �� 4:31:16



Veikimas

Lietuvių kalba60 

   „AI Home Hub“ tipas  

  Pradinis ekranas  

﻿  PASTABA  

•	     Daugiau informacijos apie kitus šaldytuvo programoje esančius meniu ir programas. Žr. savo šaldytuvo 
vadovą internete.  

•	    Programų ir valdiklių turinys arba jų dizainas gali būti keičiamas arba palaikymas gali būti nutrauktas 
be įspėjimo, atsižvelgiant į turinio teikėjo politiką.  

•	    Vaikų naudojimąsi šaldytuvo funkcijomis, programomis ir paslaugomis turi prižiūrėti suaugusieji.  
•	    Nepilnamečių paslaugų naudojimą turi prižiūrėti suaugusieji.  

   

01

02 03 04

05 06 07

﻿

01	  Namų kortelės sritis  

 Galite nustatyti įvairias funkcijas ir patikrinti informaciją.  
•	    „AI Vision Inside“ (DI vidaus matymas): galite tvarkyti šaldytuve 

laikomus produktus.  
•	    „Recipes“ (receptas): galite gauti maisto ruošimo rekomendacijas ir 

receptus.  
•	    „SmartThings“: galite prijungti šaldytuvą prie programos 

„SmartThings“ ir valdyti nuotoliniu būdu iš programos.  
•	    „Fridge Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė): kiekvienam skyriui galite 

nustatyti norimą temperatūrą arba režimus.  
•	    „Product care“ (produktų priežiūra): galite valdyti šaldytuvo 

eksploatacines medžiagas.    

02	  Programų skydelio 
tvarkyklė  

•	    Vilkite programų skydelio tvarkyklę aukštyn, kad atvertumėte 
programų skydelį.  

•	    Programų skydelio tvarkyklė rodoma tik pradiniame ekrane.    

03	  Programų dėklo 
mygtukas  

 Bakstelėkite ir peržiūrėkite visas galimas programas.  
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04	  Programų skydelis  

•	    Programų skydelyje rodomos piktogramos, suteikiančios greitesnę 
prieigą prie dažnai naudojamų programų.  

•	    Programų skydelyje rodoma ne daugiau kaip penkios piktogramos, 
kurių negalima redaguoti.    

05	  Indikatorių sritis   Rodomos skirtingos piktogramos, reiškiančios aktyvias funkcijas.  

06	  Nuostatos   Bakstelėkite ir grįžkite į ekraną  „Settings“ (nuostatos) .  

07	  Pradinis   Bakstelėkite ir eikite į ekraną  „Home“ (pradinis) .  

    Šaldytuvo tvarkyklė  
 Ekrane  „Home“ (pradinis)  bakstelėkite programą  „Fridge Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė) .  
•	    Kiekvienam skyriui galite nustatyti norimą temperatūrą arba režimus.  
•	    Išsamesnę informaciją apie programą  „Fridge Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė)  rasite internetiniame 

vadove.  
•	    Norėdami iš savo šaldytuvo atverti internetinį vadovą, bakstelėkite  >  „General“ (bendroji 

informacija) >  „Support“ (palaikymas)  >  „User manual“ (naudotojo vadovas).  

       Ekrano nustatymas iš naujo (tik „Family Hub“ ir „AI Home Hub“ tipo modeliuose)  
 Jei ekrane pasirodo neįprasta problema, pabandykite iš naujo nustatyti ekraną. Tai gali pašalinti problemą.  

﻿   

1.	     Atidarykite dešinės pusės šaldytuvo dureles ir 
viršutiniame dešiniajame durelių kampe raskite 
jungiklio dangtelį.  

2.	    Paspauskite dangtelį, kad pamatytumėte 
maitinimo jungiklį.     

﻿   

3.	     Išjunkite ir vėl įjunkite jungiklį.  
4.	    Vėl iki galo uždėkite jungiklio dangtelį, kol 

išgirsite spragtelėjimą.     
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   „SmartThings“  

   Montavimas  
 Apsilankykite „Google Play Store“, „Galaxy Apps“ arba „Apple App Store“ ir ieškokite „SmartThings“. 
Atsisiųskite „Samsung Electronics“ teikiamą programėlę „SmartThings“ ir įdiekite ją savo išmaniajame 
įrenginyje.  

﻿  PASTABA  

•	     Programėlės „SmartThings“ palaikomoji programinės įrangos versija gali keistis pagal gamintojo 
nustatytą OS palaikymo politiką. Be to, kalbant apie programėlę „SmartThings“ arba jos palaikomas 
funkcijas, naujos programos atnaujinimo politika esamos OS versijos atžvilgiu gali būti sustabdyta dėl 
naudojimo patogumo arba saugumo priežasčių.  

•	    Programėlė „SmartThings“ gali būti keičiama be išankstinio įspėjimo, kad būtų pagerintos naudojimo 
galimybės ar našumas. Kadangi mobiliojo telefono OS versija atnaujinama kiekvienais metais, 
„SmartThings“ taip pat nuolat atnaujinama pagal naujausią OS versiją. Jei turite klausimų dėl pirmiau 
minėtų elementų, susisiekite su mumis el. paštu st.service@samsung.com  

•	    Rekomenduojamos šifravimo sistemos yra  WPA / TKIP  ir  WPA2 / AES . Nepalaikomi jokie naujesni ar 
nestandartiniai „Wi-Fi“ autentifikavimo protokolai.  

•	    Belaidžius tinklus gali paveikti artimiausia belaidžio ryšio aplinka.  
•	    Jei jūsų interneto paslaugų teikėjas yra užregistravęs identifikuoti jūsų kompiuterio arba modemo MAC 

adresą, „Samsung Smart Refrigerator“ gali neprisijungti prie interneto. Tokiu atveju kreipkitės techninės 
pagalbos į savo interneto paslaugų teikėją.  

•	    Jūsų tinklo sistemos užkardos nuostatos gali trukdyti „Samsung Smart Refrigerator“ prisijungti prie 
interneto. Kreipkitės techninės pagalbos į savo interneto paslaugų teikėją. Jei nepavyksta išspręsti šios 
problemos, kreipkitės į vietos „Samsung“ techninės priežiūros centrą arba atstovybę.  

•	    Kaip konfigūruoti belaidžio prieigos taško (AP) nuostatas, žr. AP naudotojo (maršruto parinktuvo) 
vadove.  

•	    „Samsung“ išmanieji šaldytuvai palaiko ir belaidžio ryšio 2,4 GHz su  IEEE 802.11 b/g/n , ir „Soft-AP“ 
protokolus. (Rekomenduojamas  IEEE 802.11  n.)  

•	    Neautorizuoti „Wi-Fi“ belaidžiai maršruto parinktuvai gali neprisijungti prie atitinkamų „Samsung“ 
išmaniųjų šaldytuvų.      
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   „Samsung“ paskyra  
 Kad galėtumėte naudotis programėle, būtina užregistruoti savo „Samsung“ paskyrą. Jei neturite „Samsung“ 
paskyros, laikykitės ekrane rodomų programėlės instrukcijų ir sukurkite nemokamą „Samsung“ paskyrą.  

    Pradžia  
 Įjunkite įrenginį, kurį norite prijungti, telefone atidarykite programėlę „SmartThings“ ir vykdykite toliau 
pateiktas instrukcijas.  
 Jei pasirodys iškylantis pranešimas, nurodantis, kad buvo aptiktas naujas įrenginys, bakstelėkite  „ADD 
NOW“ (PRIDĖTI DABAR).  
 Jei iškylantis pranešimas nepasirodo, bakstelėkite mygtuką  + ir tada galimų įrenginių sąraše pasirinkite 
įrenginį, kurį norite prijungti.  
 Jei jūsų įrenginio galimų įrenginių sąraše nėra, bakstelėkite  „Supported Devices“ (palaikomi įrenginiai), 
pasirinkite įrenginio tipą (šaldytuvas), ir tada pasirinkite konkretų įrenginio modelį.  
 Vykdydami programėlėje pateikiamas instrukcijas parenkite savo įrenginį. Baigus sąranką jūsų šaldytuvas 
pasirodys „kortelės“ forma ekrane  „Devices“ (įrenginiai).  

    Integruotasis valdymas  
 Savo šaldytuvą galite stebėti ir valdyti būdami namuose ar keliaudami.  
•	    „SmartThings“ prietaisų skydelyje bakstelėkite šaldytuvo piktogramą arba prietaisų skydelio apačioje 

bakstelėkite piktogramą „Devices“ (Įrenginiai), tada bakstelėję šaldytuvo „kortelę“ atidarykite 
Refrigerator (šaldytuvo) puslapį.  

•	    Patikrinkite šaldytuvo veikimo būseną arba su juo susijusius pranešimus. Jei reikia, pakeiskite parinktis 
arba nuostatas.  

    PASTABA  

  Kai kurios šaldytuvo parinktys ir nuostatos negali būti valdomos nuotoliniu būdu.    
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﻿ Kategorija  ﻿ Elementas  ﻿ Aprašymas  

﻿ Stebėjimas ir 
valdymas  

  Šaldytuvas  temperatūra  
 Galite nustatyti ir stebėti pageidaujamą šaldytuvo 
temperatūrą.  

  Šaldiklis  temperatūra  
 Galite nustatyti ir stebėti pageidaujamą šaldiklio 
temperatūrą.  

  Spartusis vėsinimas   
 Funkciją  Spartusis vėsinimas  galima įjungti ir išjungti 
bei patikrinti esamą nustatymą.  

  Spartusis šaldymas   
 Funkciją  Spartusis šaldymas  galima įjungti ir išjungti 
bei patikrinti esamą nustatymą.  

  Kelios dėtuvės   
 Galite nustatyti ir stebėti pageidaujamą  Kelios dėtuvės  
režimą.  

  Ledas kubeliais *  
  Ledukai *  
  Ledo rutuliukai viskiui *  

 Galite įjungti arba išjungti ledo gaminimo funkciją ir 
patikrinti esamas funkcijos nuostatas.  

  Automatiškai užpildomas 
ąsotis *  

 Galite įjungti arba išjungti funkciją  Automatiškai 
užpildomas ąsotis  ir patikrinti esamas funkcijos 
nuostatas.  

﻿ Signalai  

 Neįprastai aukšta 
temperatūra  

 Šis signalas įsijungia, jei šaldytuve, šaldiklyje ar  Kelios 
dėtuvės  temperatūra yra neįprastai aukšta.  

 Durelės atidarytos  
 Šis signalas įsijungia, jei tam tikrą laiką yra atidarytos 
šaldytuvo durelės, šaldiklio stalčius arba  Kelios dėtuvės  
stalčius.  

  Automatiškai užpildomas 
ąsotis  išsiliejimas*  

 Jei funkcija  Automatiškai užpildomas ąsotis  aptiks 
išsiliejimą, įsijungs šis signalas, pranešantis apie 
išsiliejimą.  

 Vandens filtro keitimas*   Šis signalas primena, kad reikia pakeisti vandens filtrą.  

﻿ vidaus vaizdas*  
 Galite peržiūrėti šaldytuvo vidų ir matyti, ar reikia 
pakeisti maisto produktus.  

 * tik atitinkamuose modeliuose  

    Informacija apie saugumo atnaujinimus  
 Saugumo atnaujinimai teikiami siekiant sustiprinti jūsų prietaiso saugumą ir apsaugoti jūsų asmeninę 
informaciją. Daugiau informacijos apie saugumo atnaujinimus rasite svetainėje https://security.samsungda.
com.  
 * Interneto svetainė palaiko tik tam tikras kalbas.    
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   Balso atpažinimo rekomendacijos  

 (Taikoma tik „Family Hub“ tipui)  

 Šaldytuvo ekrano viršuje įmontuotas mikrofonas, skirtas balso atpažinimo funkcijai. Norint naudoti balso 
atpažinimo funkciją:  
•	    Atsistokite ne toliau kaip 1 metro atstumu nuo šaldytuvo ir garsiai bei aiškiai kalbėkite į įmontuotą 

mikrofoną.  
•	    Kalbėkite įprastu tempu. Sumažinkite aplinkos triukšmą, pavyzdžiui, svetainės televizoriaus skleidžiamą 

triukšmą.  

    PASTABA  

  Balso atpažinimo funkcija gali neveikti, jei stovite toliau nei 1 metro atstumu arba jei kalbate per tyliai.  

     Specialiosios funkcijos  

   Gėrimų centras (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿

B A

﻿
A.	    Šaldytuvo durelių rankena  
B.	    Gėrimų centro rankena     

  Kairiosios šaldytuvo durelės apačioje turi dvi 
rankenas. Norėdami naudoti automatiškai 
užpildomą ąsotį, gerti šaltą arba filtruotą vandenį, 
paspauskite rankenėlę  (B), kad atidarytumėte 
gėrimų centro dureles.   
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   Išankstinis apšvietimas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

•	     Kai priartėjate prie šaldytuvo, automatiškai 
įsijungia šaldytuvo lemputė, kad galėtumėte 
matyti šaldytuvo vidų neatidarydami durelių.  
-	    Po šaldytuvo durelėmis yra judesio jutiklis.  
-	    Ilgiausiai šaldytuvo lemputė gali degti 

30 sekundžių.  
•	      Jeigu pirmą kartą arba pakartotinai pastatėte 

šaldytuvą, turite nustatyti funkciją  „Welcome 
Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  į  „On“ 
(įjungta) pagrindiniame skydelyje arba 
programėlėje  „SmartThings“ , kad galėtumėte šią 
funkciją naudoti.  
-	    Numatytoji nuostata yra  „Off“ (išjungta).       

•	    Galite pakeisti  išankstinio apšvietimo jutiklio nustatymus  „Distance“ (atstumas) ir  „Reaction time“ 
(reagavimo laikas) programoje „SmartThings“.  
-	    Numatytoji nuostata nustatymui  „Distance“ (atstumas) yra  „Middle“ (vidutinis) (maždaug 50 cm).  
-	    Numatytoji nuostata nustatymui  „Reaction time“ (reagavimo laikas) yra  „Fast“ (greitas).  
-	    Turite būti jutiklio aptikimo atstumu, kad  „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  veiktų.  
-	    Atstumas, kuriuo  išankstinio apšvietimo jutiklis aptinka, gali skirtis, priklausomai nuo įrengimo 

ir naudojimo aplinkos jūsų namuose. (Artėjimo prie šaldytuvo krypties, atpažįstamų dalių, pvz., 
drabužių, daiktų ir kt., medžiagos ir spalvos, judėjimo virtuvėje ir kt.)  

      PASTABA  

•	      „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  gali įsijungti net tada, kai priešais šaldytuvą praeina 
žmogus ar didelis augintinis.  

•	    Jei  išankstinio apšvietimo jutiklis aptinka daiktą,  „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  gali 
įsijungti ir išsijungti. Patraukite bet kokį daiktą (pvz., kėdę) toliau nuo  išankstinio apšvietimo jutiklio.  

•	    Išankstinio apšvietimo jutiklis gali tapti nejautrus, kai jis užteršiamas pašalinėmis medžiagomis arba 
dulkėmis. Reguliariai valykite jutiklį švaria šluoste.  

•	    Gerai atspindintys daiktai, pavyzdžiui, veidrodžiai,  išankstinio apšvietimo jutiklio diapazone gali 
priversti funkciją  „Welcome Lighting“ (išankstinis apšvietimas)  veikti per atstumą.      
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   Atidaryti dureles automatiškai funkcija (tik atitinkamuose modeliuose)  
 Atidaryti dureles automatiškai funkcija netaikoma šaldiklio durelėms.  

﻿   

  Palieskite jutiklį greta šaldytuvo durelių rankenos. 
Durelės atsidarys.  
•	    Numatytoji nuostata yra  „Off“ (išjungta).  
•	    Norėdami įjungti funkciją, žr.  

-	    Bendrojo tipo: Pagrindiniame skydelyje 
pasirinkite  „Settings“ (nuostatos) >  „Auto 
Open Door“ (atidaryti dureles automatiškai) 
ir pasirinkite  „On“ (įjungta).  

-	    „Family Hub“ tipas: Programėlėje 
„Šaldytuvo tvarkyklė“ bakstelėkite 
 „Settings“ (nuostatos), tada įjunkite 
 „Auto Open Door“ (atidaryti dureles 
automatiškai).  

-	    „AI Home Hub“ tipas: Pradiniame 
ekrane bakstelėkite  >  „Refrigerator“ 
(šaldytuvas) >  „Auto Open Door“ (atidaryti 
dureles automatiškai) ir pasirinkite  „On“ 
(įjungta).  

       PASTABA  

•	     Jei abu jutikliai paliečiami vienu metu, pirmojo 
paliesto jutiklio durelės atsidaro ir maždaug per 
2 sekundes atsidaro kitos durelės.  

•	    Durelės automatiškai neužsidarys. Po 
naudojimo uždarykite dureles rankomis.  

•	    Šaldytuvo durelių atidarymo kampas (laipsnis) 
gali skirtis priklausomai nuo įrengimo aplinkos, 
pavyzdžiui, nuo grindų, kur sumontuotas 
šaldytuvas, šaldytuvo lygio ir durelių dėžutėje 
laikomų maisto produktų kiekio.  
-	    Jei durelės atsidaro per plačiai arba 

nepakankamai plačiai, patikrinkite ir 
įsitikinkite, kad šaldytuvas stovi lygiai. 
(Daugiau informacijos pateikta skyriuje 
„4  ŽINGSNIS Šaldytuvo išlyginimas“ 44 
psl.)        

﻿  DĖMESIO  

•	     Atidaryti dureles automatiškai funkcija gali sutrikti, jei pakartotinai atidarysite ir uždarysite dureles.  
•	    Nestumkite ir jėga nestabdykite automatiškai atsidarančių durelių. Dėl to gaminys gali netinkamai 

veikti.  
-	    Būkite atsargūs, kad neatsitrenktumėte į automatiškai atsidarančias dureles.  

•	      Jei po pakartotinio durelių atidarymo durelės neatsidaro, palaukite maždaug minutę ir bandykite dar 
kartą. (Gali būti sunku atidaryti dureles iš karto jas uždarius, nes šaldytuvo viduje keičiasi oro slėgis, 
kuris atsiranda atidarant ir uždarant dureles.)  
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•	    Atsitiktinai palietus jutiklį, durelės gali atsidaryti, todėl patikrinkite, ar jos uždarytos.  

       DI vidaus matymas (tik atitinkamuose modeliuose)  
•	     „AI Vision Inside“ (DI vidaus matymas)  nepalaiko maisto produktų tvarkymo šaldiklyje.  
•	    Norėdami pamatyti naudotojo vadovą, bakstelėkite  „AI Vision Inside“ (DI vidaus matymas) >  (...) 

„More“ (daugiau) >  „Settings“ (nuostatos) >  „AI Vision Inside user guide“ (DI vidaus matymas naudotojo 
vadovas).  

﻿   

•	     Viršutinėje šaldytuvo dalyje esančia kamera 
galite valdyti į šaldytuvą įdedamus ir išimamus 
maisto produktus.  
-	    Norint naudotis šia funkcija, šaldytuvas 

turi būti prijungtas prie tinklo per 
„SmartThings“.  

-	    Norėdami naudoti kamerą, turite atlikti 
pradinę jos konfigūraciją.  

•	      Ji tikrina šaldytuvo lentynose ir durelių 
dėžutėse laikomus maisto produktus arba įspėja 
apie maisto produktus, kurių galiojimo laikas 
artėja prie pabaigos.  

•	    Kai atidarote šaldytuvo dureles, 
rekomenduojama dėti maisto produktus į 
šaldytuvą arba imti juos iš šaldytuvo išgirdus 
atpažinimo signalą. Stabtelėkite akimirkai arba 
lėtai judėkite kameros veikimo zonoje.  
-	    Jei į šaldytuvą vienu metu įdėsite kelis 

maisto produktus, jie bus užregistruoti kaip 
vienas maisto produktas, todėl dėkite juos 
atskirai.  

-	    Išimdami maisto produktą, palikite jį atvirą 
kamerai ta pačia puse, kuria jį įdėjote 
į šaldytuvą, ir ji turi būti neuždengta 
daugiau kaip 65 %.       

﻿   

   DĖMESIO  

  Neprieikite per arti kameros. Kitaip bus 
fotografuojamas jūsų kūnas.  
•	    Jei nenorite naudoti  „AI Vision Inside“ (DI 

vidaus matymas)   funkcijos, išjunkite DI 
matymo kamerą  „AI Vision Inside“ (DI vidaus 
matymas)  programėlės nuostatose arba 
uždenkite DI kamerą lipduku.      

﻿  PASTABA  

•	     Jei šaldytuvo apšvietimas išjungtas arba aplinkoje tamsu, jo atpažinimo greitis gali būti mažesnis.  
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•	    Užtikrinkite, kad įdedamo elemento, pavyzdžiui, maisto produkto, savybės būtų aiškiai matomos (kad 
jį būtų galima aiškiai atskirti nuo kitų elementų), nes tai gali padidinti įdedamo ir išimamo elemento 
atitikimo tikslumą.  

•	    Maisto produktus laikymo talpyklose galima užrašyti didelėmis ir paryškintomis raidėmis, kad būtų 
lengviau suderinti įdedamus ir išimamus produktus.  

       Vandens ąsotis (Automatiškai užpildomas ąsotis) (tik atitinkamuose modeliuose)  
  „AutoFill Pitcher“ (automatiškai užpildomas ąsotis)  visada yra paruošto šalto, išvalyto vandens. Galite įdėti 
arbatos arba vaisių į piltuvą ir pasidaryti jums patinkančio skonio vandens.  

﻿

01

02

03

04

  

01	     Dangtelis  
02	    Piltuvo laikiklis  
03	    Piltuvas  
04	    Korpusas     

   Vandens ąsočio pripildymas  

﻿   

1.	     Paimkite už  dangtelio rankenos griovelio, 
tuomet patraukite į viršų, kad atidarytumėte 
 dangtelį.  

2.	    Įdėkite į piltuvą arbatos lapų ar vaisių.  

    PASTABA  

  Jei norite išlaikyti pradinę pagardinto vandens 
koncentraciją, išjunkite funkciją  „AutoFill Pitcher“ 
(automatiškai užpildomas ąsotis) .    
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﻿
A B

﻿
A.	    A tipo modeliai  
B.	    B tipo modeliai     

3.	     Įjunkite funkciją  „AutoFill Pitcher“ (automatiškai 
užpildomas ąsotis)  pagrindiniame skydelyje. 
Atidarykite gėrimų centro dureles (A tipo) 
arba kairiąsias šaldytuvo dureles (B tipo), tada 
įstatykite vandens ąsotį į laikiklį. Įstatykite jį 
tiesiai, kaip parodyta paveikslėlyje.  

    DĖMESIO  

  Įsitikinkite, kad vandens ąsotis tinkamai įstatytas į 
vandens ąsočio laikiklį.  
4.	     Uždarykite dureles. Po tam tikro laiko vandens 

ąsotis bus pripildomas atšaldyto vandens.     

﻿
A B

﻿
A.	    A tipo modeliai  
B.	    B tipo modeliai     

5.	     Norėdami išgerti arbatos atidarykite gėrimų 
centro dureles (A tipo) arba kairiąsias šaldytuvo 
dureles (B tipo), tada išimkite vandens ąsotį. 
Paprasčiausiai jį ištraukite.     

    DĖMESIO  

•	     Tokį vaisių skonio vandenį patartina išgerti per 24 valandas. Po to laikui bėgant toks vanduo pradeda 
gesti.  

•	    Suvartoję įpiltą vandenį, turite išvalyti ąsotį. Taip pat išvalykite vandens ąsotį, jei jo nenaudojote ilgą 
laiką.  

﻿   

•	     Kad vandens ąsotis neapvirstų ir nebūtų 
protėkių, įsitikinkite, kad jis yra tinkamai 
įstatytas į vandens ąsočio laikiklį.     
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﻿   

•	     Kad iš vandens ąsočio neišsilietų vanduo ir 
nebūtų protėkių, būtina tinkamai įstatyti piltuvo 
laikiklį.     

﻿   

   PASTABA  

•	     Jei ant priekinės vandens ąsočio pusės 
(pažymėtos srities) yra per daug drėgmės, 
gali būti pripildytas ne visas vandens ąsotis. 
Pašalinkite drėgmę ir bandykite dar kartą.  

•	    Funkcija  „Autofill Pitcher“ (automatiškai 
užpildomas ąsotis)  nebetieks ąsočiui 
vandens, jei po tam tikro laiko vandens ąsotis 
neprisipildys vandens. Tokiu atveju patikrinkite, 
ar tinkamai prijungta vandentiekio linija. 
Išimkite ir vėl įstatykite vandens ąsotį, tuomet 
bandykite dar kartą.      

﻿

A

B

﻿
A.	    A tipo modeliai  
B.	    B tipo modeliai     

   PASTABA  

•	     Jei vanduo išsilieja iš ąsočio arba yra protėkių, 
nušluostykite vietą aplink ąsočio laikiklį.  

•	    Vanduo išsilies, jei atidarytas guminis dangtelis.  
•	    Pagrindiniame pulte pasirodo perspėjimas, jei 

yra nuotėkis. Tokiu atveju atidarykite guminį 
dangtelį ir išpilkite vandenį. Jei perspėjimas 
neišnyksta išpylus, gali būti sistemos gedimas. 
Kreipkitės į vietinį „Samsung“ techninės 
priežiūros centrą.      
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﻿  PASTABA  

•	     Suvartoję įpiltą vandenį, turite išvalyti ąsotį. Vandens ąsotį taip pat turite išvalyti, jei ilgą laiką juo 
nesinaudojote arba palikote pilną ąsotį ilgiau nei trims dienoms.  

•	    Tinkamai neišvalius piltuvo, jame gali likti anksčiau naudotos arbatos ar vaisių kvapas. Jei neketinate 
naudoti infuzoriaus, atskirkite jį nuo ąsočio ir saugiai laikykite.  

•	    Jei vandens filtro ilgą laiką nenaudojote, pirmuosius du ąsočius vandens išpilkite lauk. Tada kruopščiai 
išvalykite vandens ąsotį ir jį naudokite.  

        Vandens dozatorius (tik tuose modeliuose, kuriuose numatyta)  

﻿   

  Norėdami pilstyti atvėsintą vandenį, atidarykite 
gėrimų centrą ir paspauskite dozatoriaus svirtį.   

﻿  PASTABA  

•	     Dozatorius nustos veikti, jei svirtelę palaikysite nuspaudę apie 1 minutę. Norėdami įpilti dar vandens, 
atleiskite ir vėl nuspauskite svirtelę.  

•	    Kad pilamas vanduo neištikštų, laikykite stiklinę viename lygyje su dozatoriumi.  
•	    Jeigu vandens dozatoriaus nenaudojate 2–3 dienas, vandens iš dozatoriaus skonis ir kvapas gali būti 

neįprastas. Tai ne sistemos gedimas. Išpilkite pirmas 1–2 stiklines vandens.  

     Vandens drumstumas  
 Į šaldytuvą vanduo patenka pro šarminį filtrą. Filtravimo proceso metu vandens slėgis didėja, vanduo yra 
prisotinamas deguonies ir azoto. Todėl jums tiekiamas vanduo tam tikrą laiką gali atrodyti drumstas. Tai 
yra normalu. Po kelių sekundžių vanduo atrodys švarus.    
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   Automatinis ledo gaminimo įrenginys (tik atitinkamuose modeliuose)  
 Šaldytuve yra įmontuotas ledo gaminimo įrenginys, kuris automatiškai tiekia ledą.  
•	    Bendras dizainas ir (arba) priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.  

﻿   

     

  Naudojimas pirmą kartą  
•	    Palikite ledo gaminimo įrenginį gaminti ledą 1–2 dienas.  
•	    Išmeskite pirmus 1–2 krepšelius ledo, kad būtų pašalinti vandens tiekimo sistemoje esantys nešvarumai.  

     Ledo kubelių / ledukų ir ledo rutuliukų viskiui gaminimo įrenginys (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿

A B

C

  

A.	     Ledo kubeliai * arba ledukai *  
B.	    Ledo rutuliukai viskiui *  
C.	    Ledo rutuliukų viskiui gaminimo įrenginio 

padėkliukas *     
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﻿  DĖMESIO  

•	     Jokiu būdu nekiškite pirštų į ledo gaminimo įrenginį.  
•	    Neužšaldykite vandens tiesiai ledo krepšelyje. Ledo krepšelis gali būti sugadintas.  
•	    Jei dureles paliksite atidarytas per ilgai, ledo krepšelyje esantis ledas gali ištirpti ir sukibti.  
•	    Jei ledo krepšelyje esantis ledas visiškai ištirpsta ir pasidaro vanduo (dėl elektros energijos tiekimo 

sutrikimo ir pan.), ledo krepšelį ištuštinkite. Kitu atveju, kai vanduo vėl užšals, ledo krepšelis gali sulūžti.  
•	    Įjungus ledo funkciją, ledo gaminimo įrenginys toliau gamins ledą, net jei nėra ledo krepšelio. Jeigu 

neketinate gaminti ledo, išjunkite šią funkciją.  

     PASTABA  

•	     Reguliariai ištuštinkite ledo krepšelį.  
-	    Naujai pagamintas ledas gali sulipti su senu ledu, o senas ledas gali prilipti prie ledo krepšelio.  

•	      Ledo dydis, forma ir skaidrumas gali skirtis priklausomai nuo vandens slėgio ir naudojimo sąlygų (pvz., 
aplinkos temperatūros, šaldiklio temperatūros ir durelių atidarymo dažnumo).  

•	    Kai ledas įkrenta į ledo krepšelį, galite girdėti garsą.  
•	    Išimdami ledo krepšelį iš šaldiklio, laikykite jį abiem rankomis, kad nenukristų.  

﻿   

•	     Įsitikinkite, kad viskio ledo rutuliukų gaminimo 
padėkliuką įdėjote tinkama kryptimi ir 
nesumaišėte jo su ledo kubelių gaminimo 
padėkliuku.  
-	    Ledo gaminimo įrenginys gali nustoti 

gaminti viskio ledo rutuliukus, jei išimsite 
viskio ledo rutuliukų gaminimo padėkliuką 
iš ledo krepšelio arba jei jis bus įdėtas ne 
ta kryptimi.  

-	    Padėkliuką dėkite šonu su raidėmis „Rear“ 
(galas) ir ledo krepšelį ta pačia kryptimi.       
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﻿   

•	     Prieš naudodami kiekvieną ledo gaminimo 
įrenginį, patikrinkite ledo krepšelio padėtį.  
-	    Pastatykite ledo krepšelį prie sienos tiesiai 

po ledo gaminimo įrenginiu. Jei ledo 
krepšelis nėra tiesiai po ledo gaminimo 
įrenginiu, ledo gaminimo įrenginys gali 
negaminti ledo.       

﻿
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•	     Pastatykite ledo kibirėlį po ledo gaminimo 
įrenginiu šonu, pažymėtu užrašu  REAR (GALAS).  

•	    Šaukštelio laikiklį įdėkite priekinėje ledo 
kibirėlio dalyje.  

    DĖMESIO  

  Ledas gali būti negaminamas, jei šaukštelio laikiklis 
ir ledo kibirėlis padėti neteinkamai.    
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   Įvertinimas  

﻿   

•	     Bendras dizainas ir (arba) priedai gali skirtis 
priklausomai nuo modelio.  

•	    Jei ledas netiekiamas, pirmiausia patikrinkite 
ledo gaminimo įrenginio būseną naudodamiesi 
mygtuku  „Test“ (bandyti) ledo gaminimo 
įrenginio apačioje.  

•	    Paspauskite kitoje ledo gaminimo įrenginio 
pusėje esantį mygtuką  „Test“ (bandyti). 
Paspaudus mygtuką, suskambės varpelis. Jei 
ledo gaminimo įrenginys veikia tinkamai, 
varpelį išgirsite dar kartą.     

﻿   

•	     Jei ledas kaupiasi vienoje dėklo pusėje, tai yra 
normalu. Tolygiai paskleiskite ledą ant dėklo, 
kad jo tilptų daugiau.     

﻿  DĖMESIO  

•	     Palikus atjungtą vandens liniją, vandens vožtuvas laikui bėgant gali sukelti gaudesį. Jei taip yra, 
patikrinkite, ar ledo gaminimo funkcija yra išjungta.  

•	    Jei ledo gaminimo varpelis skamba pakartotinai, kreipkitės į vandentiekio linijos montuotoją arba 
vietinį „Samsung“ techninės priežiūros centrą.  

•	    Nedėkite į ledo krepšelį maisto. Užšalęs maistas gali sugadinti ledo gaminimo įrenginį, ypač atidarant 
arba uždarant dureles.  

•	    Jei dingus elektrai atstatomas šaldytuvo maitinimas, ledo krepšelyje gali būti pilna ištirpusių ledo 
kubelių ir dėl to ledo gaminimo įrenginys gali veikti netinkamai. Kad to išvengtumėte, prieš naudodami 
šaldytuvą, ištuštinkite ledo krepšelį.  

•	    Jokiu būdu nekiškite pirštų ar kokių nors daiktų į ledo gaminimo įrenginį. Taip galite susižeisti ar sukelti 
turtinės žalos.  

•	    Dėl sublimacijos ilgą laiką šaldiklyje laikomas ledas mažėja, tada susidaro dideli ledo gabalai. Todėl, jei 
neketinate ilgai naudoti ledo gaminimo įrenginio, išjunkite jį ir ištuštinkite ledo krepšelį.  

•	    Naudokite tik naujus žarnų rinkinius, pateiktus kartu su prietaisu. Nenaudokite senų žarnų rinkinio.  
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        Ledo gaminimo dėklas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿

01

02

03

04

  

01	     Ledo krepšelio dangtelis  
02	    Ledukų dėklas (viduje)  
03	    Ledo krepšelio rankena  
04	    Ledo krepšelis     

﻿  PASTABA  

•	     Jei jums nereikia gaminti ledo, galite išimti ledo gaminimo dėklą, kad šaldiklyje atsirastų daugiau 
vietos.  

•	    Prieš naudodami pirmą kartą, išvalykite ledo gaminimo įrenginio dėklą.  
-	    Nenaudokite ledo gaminimo dėklo mikrobangų krosnelėse ir nesterilizuokite jo karščiu. Gaminys 

deformuosis.  
1.	         Pripildykite ledo dėklą vandens. Perpildžius ledo dėklą, ledas gali sulipti ir nesusidaryti kubeliai.  
2.	    Norėdami išimti ledą iš ledo dėklo, laikykite abu ledo dėklo galus ir švelniai pasukite.  

-	    Priklausomai nuo to, kiek ledas užšalęs, jis gali iškristi ne visas iš karto.  
-	    Kiti nei vanduo gėrimai (pvz., žalioji arbata ar pienas) gali neprilipti prie dėklo ir blogai kristi.  

      ĮSPĖJIMAS  

  Ledo kubeliams gaminti naudokite tik geriamąjį vandenį.  

   DĖMESIO  

•	     Neužšaldykite vandens tiesiai ledo krepšelyje. Ledo krepšelis gali būti sugadintas.  
•	    Išvalę ledo gaminimo dėklą, prieš naudodami visiškai išdžiovinkite visas dalis.  

-	    Kartą per vieną ar dvi savaites išvalykite ledo gaminimo dėklą.         
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  Priežiūra  

   Naudojimas ir priežiūra  

   Ledo krepšelis (tik tuose modeliuose, kuriuose numatyta)  
 Jei ledas nėra dozuojamas ilgesnį laiką, krepšelyje gali susidaryti ledo gabaliukų. Tokiu atveju išimkite ir 
ištuštinkite ledo krepšelį.  

﻿  DĖMESIO  

•	     Kad nesusižeistumėte, sutvarkykite ant grindų nukritusį ledą ar išsiliejusį vandenį.  
•	    Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų ar kūno sužalojimų, neleiskite vaikams žaisti su vandens 

dozatoriumi ar ledo gaminimo įrenginiu.  
•	    Naudokite tik kartu tiekiamą ledo krepšelį. Kitų gamintojų ledo krepšeliai gali sugadinti sistemą.  

     PASTABA  

  Gamindamas ledą, ledo gaminimo įrenginys skleidžia triukšmą. Tai yra normalu.  

     Automatiškai užpildomas ąsotis (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

1.	     Paimkite už  dangtelio rankenos griovelio, 
tuomet patraukite į viršų, kad galėtumėte jį 
išimti.     

﻿   

2.	     Paimkite už abiejų  piltuvo laikiklio pusių, 
tuomet pakelkite jį ir išimkite.     
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﻿   

3.	     Šiek tiek pasukdami  piltuvą ištraukite jį iš 
sandarinamojo kaklelio.  

4.	    Plaukite  piltuvą neutraliomis plovimo 
priemonėmis ir tekančiu vandeniu. Kruopščiai 
praplaukite ir išdžiovinkite.  

5.	    Įstatydami automatiškai užpildomą ąsotį, 
atlikite išėmimo veiksmus atvirkštine tvarka.  

    DĖMESIO  

  Vandens ąsočio ir dangčio negalima naudoti 
mikrobangų krosnelėje. Veikiami karščio 
(arba karštu vandeniu) jie gali išsilydyti arba 
deformuotis. Jei reikia, plaukite rankomis vėsiu 
arba šiltu vandeniu. (Vandens temperatūra turi būti 
žemesnė nei 70 °C.)    
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   Šaldytuvo lentynos  
 Kiekvieno modelio lentynos skiriasi.  

﻿   

•	     Norėdami išimti lentyną, iki galo atidarykite 
atitinkamas dureles. Laikydami lentyną iš 
priekio, po to švelniai ją pakelkite ir ištraukite.  

    PASTABA  

  Išimdami arba įstatydami lentyną, nekelkite jos iki 
galo. Galite subraižyti galinę šaldytuvo skyrelio 
sieną.    

﻿   

•	     Norėdami ją įdėti atgal, laikykite lentyną 
kampu, kad priekinė dalis būtų aukščiau už 
galinę, tada įstatykite viršutinį kabliuką į 
viršutinį lentynos griovelį. Tada nuleiskite 
lentyną ir įstatykite apatinį kabliuką į apatinį 
lentynos griovelį.     

﻿   

   DĖMESIO  

•	     Grūdinto stiklo lentynos yra sunkios. Išimkite 
jas atsargiai.  

•	    Lentyną reikia įstatyti teisingai. Nedėkite jos 
apverstos.  

•	    Stiklinės dėžės gali subraižyti stiklinių lentynų 
paviršius.      
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   Durelių dėžutės  

﻿   

•	     Norėdami išimti  durelių dėžutę, suimkite ją iš 
priekio, švelniai kilstelėkite ir ištraukite.  

•	    Norėdami įdėti ją atgal, įstatykite  durelių 
dėžutę šiek tiek aukščiau jos galutinės vietos ir 
įsitikinkite, kad dėžutės galinė dalis yra priešais 
dureles. Laikydami galinę  durelių dėžutės dalį 
abiem rankomis, paspauskite ją žemyn, kad ji 
tvirtai atsistotų į savo vietą.     

        DĖMESIO  

•	     Neišimkite dėžutės, jei joje yra maisto. Iš 
pradžių išimkite iš jos maistą.  

•	    Jei apatinėje dėžutėje yra didesnių butelių, 
dureles reikia atidaryti atsargiai, kad jie 
neiškristų.  

•	    Neleiskite vaikams žaisti su dėžutėmis. Jie gali 
susižeisti aštriais dėžučių kraštais.      

    Šaldytuvo stalčiai  

﻿   

  Atsargiai pakelkite stalčių už priekinės pusės ir 
ištraukite.  
•	    Prieš išimant stalčių, patartina išimti durelių 

dėžutes. Taip durelių dėžutės bus apsaugotos 
nuo apgadinimo.  

•	    Norėdami įstatyti jį atgal, padėkite stalčių ant 
rėmo bėgelių ir įstumkite į vidų.     
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   Gėrimų zona (tik atitinkamuose modeliuose)  

  Gėrimų zonos išardymas  

﻿   

1.	     Atidarykite kairiąsias  vitrinos dureles, tada 
abiem rankomis laikykite viršutinę durelių 
lentynėlę, ją pakelkite ir išimkite.     

﻿   

2.	     Esant atidarytoms kairiosioms  vitrinos 
durelėms, atidarykite šaldytuvo dureles. Tada 
iš vidaus pastumkite viršutinę  gėrimų zonos 
dalį (kairiąją ir dešiniąją ventiliatoriaus pusę), 
kad atlaisvintumėte  gėrimų zonos dangtelį prie 
durelių tvirtinančius fiksatorius.     

﻿   

3.	     Jei viršutinėje dalyje esantys fiksatoriai 
atsilaisvina, laikykite  gėrimų zonos dangtelį ir 
pakėlę jį nuimkite.  
-	    Išmontavę  gėrimų zonos dangtelį, galite 

abiem rankomis laikyti apatinę durelių 
lentynėlę ir pakėlę ją išimti.       
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  Gėrimų zonos surinkimas  

﻿   

1.	     Atidarę šaldytuvo arba  vitrinos dureles, 
sulygiuokite kairėje ir dešinėje apatinių durelių 
lentynėlės pusėje esančius griovelius, tada ją 
įdėkite.     

﻿   

2.	     Atidarykite šaldytuvo dureles, tada eilės tvarka 
sumontuokite  gėrimų zonos dangtelio apačioje 
ir viršuje esančius fiksatorius. (Atvirkštinė nei 
išardymo tvarka)  
-	    Norėdami surinkti viršutinę durelių lentyną, 

atidarę  vitrinos dureles, sulygiuokite 
kairėje ir dešinėje pusėje esančius 
griovelius, tada ją įdėkite.       
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   Valymas  

   Vidiniai ir išoriniai paviršiai  

﻿  ĮSPĖJIMAS  

•	     Šaldytuvui valyti nenaudokite benzeno, skiediklio, namams / automobiliui skirto ploviklio ar priemonės 
„Clorox™“. Jie gali pažeisti šaldytuvo paviršius ir sukelti gaisrą.  

•	    Nepurkškite vandens ant šaldytuvo. Tai gali sukelti elektros smūgį.  

    Sausa šluoste nuo maitinimo lizdo kištuko ir kontaktų reguliariai pašalinkite visas pašalines medžiagas, 
tokias kaip dulkės arba vanduo.  
1.	    Atjunkite maitinimo laidą.  
2.	    Šaldytuvo vidui ir išorei valyti naudokite minkštą nepūkuotą šluostę arba popierinį rankšluostį, truputį 

suvilgytą vandeniu.  
3.	    Baigę sausa šluoste arba popieriniu rankšluosčiu gerai nusausinkite.  
4.	    Įjunkite maitinimo laidą.  

      Dozatoriaus antgalis (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿

A

  

1.	     Laikykite  dozatoriaus antgalio (A) galą.  
2.	    Sukdami  dozatoriaus antgalį (A) į kairę, traukite 

jį žemyn ir išimkite iš dozatoriaus.     

﻿   

3.	     Kruopščiai nuplaukite dozatoriaus antgalį ir vėl 
sumontuokite.  

    DĖMESIO  

•	     Dozatoriaus antgalį įkiškite iki galo, atgal į 
pirminę padėtį.  

•	    Dozatoriaus antgaliui valyti nenaudokite 
šiurkščios faktūros kempinės.      
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    Vidinio vaizdo kamera (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿  PASTABA  

  Vatos tamponu arba mikropluošto šluoste nuvalykite kamerą viršutinėje šaldytuvo dalyje (kai šaldytuvo 
durelės atidarytos).  

     Guminiai tarpikliai  
 Jei guminiai durelių tarpikliai bus purvini, durelės gali tinkamai neužsidaryti ir dėl to pablogės šaldytuvo 
veiksmingumas. Guminiams tarpikliams valyti naudokite švelnų ploviklį ir drėgną šluostę. Tuomet gerai 
juos nušluostykite, kad būtų sausi.  

    Galinė plokštė  

﻿   

  Norėdami, kad laidai ir neapsaugotos galinės 
plokštės dalys būtų švarios, du kartus per metus 
nuvalykite plokštę dulkių siurbliu.   

﻿  DĖMESIO  

  Nenuimkite galinio skydelio dangos. Galite patirti elektros smūgį.    
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   Tinklinis filtras (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿   

•	     Atidarykite kairiąsias šaldytuvo dureles ir 
išimkite šaldytuvo viršuje esantį tinklinį filtrą.  
-	    Pašalinę dulkes, švelniai išplaukite filtrą 

drungnu vandeniu, sumaišytu su neutraliu 
plovikliu.  

      PASTABA  

•	     Išimant filtrą dulkės gali iškristi.  
•	    Tinklinis filtras gali būti pažeistas, jei jį šveisite 

šepečiu arba plausite karštu vandeniu.  
•	    Jei filtras skleidžia stiprų kvapą arba yra 

stipriai užterštas, prieš skalaudami jį apie 30 
minučių pamirkykite drungname vandenyje, 
sumaišytame su neutraliu plovikliu.      

﻿
A

  

•	     Visiškai išdžiovinę filtrą, įstatykite jį į vietą taip, 
kad  filtro rankenėlė (A) būtų nukreipta į išorę.  
-	    Džiovindami filtrą venkite tiesioginių 

saulės spindulių ir leiskite jam gerai išdžiūti 
pavėsyje.       
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   Keitimas  

   Vandens filtras (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿  ĮSPĖJIMAS  

•	     Nenaudokite trečiųjų šalių vandens filtrų. Naudokite tik „Samsung“ pateiktus ar patvirtintus filtrus.  
•	    Nepatvirtinti filtrai gali būti nesandarūs ir pažeisti šaldytuvą bei sukelti elektros smūgį. „Samsung“ 

neatsako už bet kokius pažeidimus, atsiradusius dėl to, kad buvo naudoti trečiosios šalies vandens 
filtrai.  

    Pagrindiniame skydelyje pasirodo pranešimas  „Replace water filter“ (pakeiskite vandens filtrą), pranešantis, 
kad laikas keisti vandens filtrą. Prieš keisdami filtrą, įsitikinkite, kad atjungta vandens tiekimo linija  

﻿   

1.	     Uždarykite vandens tiekimo liniją.  
2.	    Atidarykite filtro kasetės gaubtą.     

﻿   

3.	     Pasukite filtro kasetės rankenėlę prieš 
laikrodžio rodyklę 90 laipsnių kampu 
( 1/ 4 apsukimo). Filtro kasetė bus atrakinta.     

﻿   

4.	     Ištraukite kasetę.  
-	    Jei vandens filtras smarkiai užterštas, gali 

būti nelengva išimti kasetę. Tokiu atveju 
kasetę išimkite naudodami jėgą.  

-	    Kad iš filtro angos netekėtų vanduo, 
išimkite kasetę traukdami ją tiesiai.  

5.	      Įstatykite naują filtro kasetę. Naudokite tik 
„Samsung“ tiekiamus ar patvirtintus filtrus.     
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﻿   

6.	     Pasukite kasetės rankenėlę pagal laikrodžio 
rodyklę, kad ją įtvirtintumėte.  

7.	    Uždarykite filtro kasetės gaubtą.  
8.	    Pagrindiniame skydelyje iš naujo nustatykite 

filtrą.  
-	    Bendrojo tipo: pagrindiniame skydelyje 

eikite į  „Settings“ (nuostatos) ir paleiskite 
 „Filter Reset“ (filtro atstata).  

-	    „Family Hub“ tipas: pradiniame ekrane 
bakstelėkite  „Fridge Manager“ (šaldytuvo 
tvarkyklė) >  „Fridge Settings“ (šaldytuvo 
nuostatos) >  „Water Filter“ (vandens filtras), 
o tada pasirinkite  „Reset“ (nustatyti iš 
naujo).  

-	    „AI Home Hub“ tipas: pradiniame ekrane 
bakstelėkite  „Product care“ (produktų 
priežiūra) >  „Water Filter“ (vandens filtras), 
o tada pasirinkite  „Reset“ (nustatyti iš 
naujo).       

﻿  PASTABA  

•	     Įstačius naują filtrą vandens dozatorius gali išpurkšti šiek tiek vandens. Taip yra todėl, kad į vandens 
tiekimo liniją pateko oro.  

•	    Keitimo metu iš vandens dozatoriaus trumpam gali lašėti vanduo. Tokiu atveju paprasčiausiai 
nušluostykite ant grindų esantį vandenį sausu rankšluosčiu.  

     Atvirkštinės osmozės vandens filtravimo sistema  
 Vandens tiekimo sistemos slėgis atvirkštinio osmoso vandens filtravimo sistemoje turi būti 206–861 kPa.  
 Atvirkštinio osmoso vandens filtravimo sistemos vandens slėgis šaldytuvo šalto vandens linijoje turi būti 
ne mažesnis nei 206 kPa. Jei slėgis yra mažesnis, nei nurodyta:  
•	    Patikrinkite, ar neužsikimšo nuosėdų filtras atvirkštinės osmozės sistemoje. Jei reikia, filtrą pakeiskite.  
•	    Pripilkite į atvirkštinės osmozės sistemos vandens rezervuarą vandens.  
•	    Jei jūsų šaldytuve yra vandens filtras, jis gali dar sumažinti vandens slėgį, jei jį naudojate kartu su 

atvirkštinės osmozės sistema. Išimkite vandens filtrą.  

   Daugiau informacijos apie priežiūrą teiraukitės kvalifikuoto santechniko.  

   Naujo filtro užsakymas  
 Norėdami įsigyti naują vandens filtrą, kreipkitės į vietinį „Samsung“ techninės priežiūros centrą.    
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   Šviesadiodės lemputės  
 Norėdami pakeisti šaldytuvo lemputes, kreipkitės į vietinį „Samsung“ techninės priežiūros centrą.  

﻿  ĮSPĖJIMAS  

•	     Naudotojas negali keisti lempučių. Nebandykite keisti lemputės patys. Tai gali sukelti elektros smūgį.  

         Lemputė (šviesos šaltinis)  
 Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė <G>.  
 Pats naudotojas negali atlikti lemputės (-čių) ir (arba) valdymo įtaiso (-ų) techninio aptarnavimo darbų. 
Prireikus pakeisti gaminio lemputę (-es) ir (arba) valdymo įtaisą (-us), kreipkitės į vietos „Samsung“ 
techninės priežiūros centrą.  
 Norėdami gauti išsamias instrukcijas, kaip pakeisti šio gaminio lemputę (-es) arba valdymo įtaisą (-us), 
apsilankykite „Samsung“ svetainėje (http://www.samsung.com), eikite į Pagalba > Pagalbos pagrindinis ir 
įveskite modelio pavadinimą.  
 Norėdami gauti išsamias lemputės (-čių) ir (arba) valdymo įtaiso (-ų) išmontavimo instrukcijas, 
paprasčiausiai vadovaukitės pirmiau aprašyta pakeitimo instrukcija.  

      Durų skydas (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿  PASTABA  

  Kai kuriose šalyse neįmanoma atskirai įsigyti durų skydo.  

  Galite pasirinkti norimą PAGAL UŽSAKYMĄ gaminamo šaldytuvo durų skydą. Įsigykite durų skydą 
„Samsung“ mažmeninės prekybos parduotuvėje ir įgaliotas montuotojas jį jums įrengs.  

﻿  DĖMESIO  

•	     Jei durų skydą ardysite arba montuosite patys, galite sugadinti gaminį arba susižeisti. Jei pastebite 
kokių nors durų skydo problemų, susisiekite su „Samsung“ techninės priežiūros centru  

•	    Už skydo keitimą, net ir garantiniu laikotarpiu, gali būti imamas aptarnavimo mokestis.       
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  Gedimų paieška ir šalinimas  
 Prieš kreipdamiesi į centrą, peržiūrėkite toliau pateiktas galimas problemas ir sprendimo būdus. Skambučiai 
į centrą dėl įprastų situacijų (kai nėra gedimo) bus mokami.  

   Bendroji informacija  

   Temperatūra  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Neveikia šaldytuvas / 
šaldiklis.  
﻿ Aukšta šaldytuvo / 
šaldiklio temperatūra.  

•    Netinkamai prijungtas maitinimo
laidas.    

•    Tinkamai įjunkite maitinimo
laidą.    

•    Netinkamai nustatytas 
temperatūros valdiklis.    

•    Nustatykite žemesnę
temperatūrą.    

•    Šaldytuvas pastatytas prie 
šilumos šaltinio arba tiesioginėje
saulėkaitoje.    

•    Pastatykite šaldytuvą atokiai 
nuo tiesioginės saulės šviesos ar
šilumos šaltinių.    

•    Per mažas tarpas tarp šaldytuvo
ir šalia esančių sienų ar spintelių.    

•    Patartina, kad atstumas tarp 
šaldytuvo ir šalia esančių sienų
(ar spintelių) būtų didesnis nei
50 mm (2 col.).    

•    Šaldytuvas yra perkrautas. 
Šaldytuvo oro angos užblokuotos
maistu.    

•    Neperkraukite šaldytuvo. Dėkite
maistą taip, kad jis neblokuotų
vėdinimo angų.    

﻿ Šaldytuvas / šaldiklis 
šaldo per stipriai.  

•    Netinkamai nustatytas 
temperatūros valdiklis.    

•    Nustatykite aukštesnę
temperatūrą.    

﻿ Vidaus sienelė yra karšta.  
•    Šaldytuvo vidaus sienelėje yra

karščiui atsparūs vamzdžiai.    

•    Kad nesusidarytų kondensatas, 
šaldytuvo priekiniuose
kampuose sumontuoti šilumai
atsparūs vamzdeliai. Pakilus
aplinkos temperatūrai, ši įranga
gali veikti nepakankamai gerai.
Tai ne sistemos gedimas.  

﻿ ﻿
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    Kvapai  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Šaldytuve juntami kvapai.  

•	    Sugedęs maistas.    
•	    Išvalykite šaldytuvą ir išimkite 

sugedusį maistą.    

•	    Stiprų kvapą skleidžia maistas.    
•	    Užtikrinkite, kad stiprų kvapą 

turintys maisto produktai būtų 
laikomi orui nelaidžioje taroje.    

    Šerkšnas  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Šerkšnas aplink oro 
angas.  

•	    Oro angos užblokuotos maistu.    
•	    Įsitikinkite, kad maistas 

neblokuoja šaldytuvo oro angų.    

﻿ Šerkšnas ant vidinių 
sienelių.  

•	    Netinkamai uždarytos durelės.    
•	    Įsitikinkite, kad maistas 

neblokuoja durelių. Nuvalykite 
durelių tarpiklį.    

﻿ Vaisiai arba daržovės 
užšąla.  

•	    Vaisiai arba daržovės laikomi 
 „Multi Pantry“ (kelios dėtuvės) .    

•	    Nelaikykite daugumos vaisių ir 
daržovių  „Multi Pantry“ (kelios 
dėtuvės) .    

    Kondensatas  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Ant vidinių sienų 
formuojasi vandens 
kondensatas.  

•	    Jei durelės paliekamos atviros, į 
šaldytuvą patenka drėgmės.    

•	    Pašalinkite drėgmę ir nepalikite 
ilgesniam laikui atidarytų 
durelių.    

•	    Maistas, turintis didelį drėgmės 
kiekį.    

•	    Užtikrinkite, kad maisto 
produktai būtų laikomi orui 
nelaidžioje taroje.    
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   Vanduo / ledas (tik modeliuose su dozatoriumi)  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Vandens srautas yra 
silpnesnis nei įprastai.  

•	    Per žemas vandens slėgis.    
•	    Pasirūpinkite, kad vandens slėgis 

būtų 206–861 kPa.    

﻿ Ledo gaminimo įrenginys 
zvimbia.  

•	    Įjungta ledo gaminimo funkcija, 
bet prie šaldytuvo neprijungtas 
vandens tiekimas.    

•	    Išjunkite ledo gaminimo įrenginį.    

﻿ Ledo gaminimo įrenginys 
negamina ledo.  

•	    Ledo gaminimo įrenginys 
sumontuotas neseniai.    

•	    Kol šaldytuvas pagamins ledo, 
turi praeiti 24 valandų.    

•	    Per aukšta šaldiklio temperatūra.    
•	    Nustatykite šaldiklio 

temperatūrą žemiau –18 °C arba 
–20 °C šiltame aplinkos ore.    

•	    Ledo gaminimo įrenginys yra 
išjungtas.    

•	    Įjunkite ledo gaminimo įrenginį.    

﻿ Neiškrenta ledas.  

•	    Jei ledo dozatorius 
nenaudojamas ilgesnį laiką (apie 
3 savaites), ledas gali užstrigti.    

•	    Jei šaldytuvas nebus 
naudojamas ilgą laiką, 
ištuštinkite ledo krepšelį ir 
išjunkite ledo gaminimo įrenginį.    

•	    Netinkamai įstatytas ledo 
krepšelis.    

•	    Įsitikinkite, kad ledo krepšelis 
būtų tinkamai įstatytas.    

•	    Netinkamai prijungta vandens 
linija arba neįjungtas vandens 
tiekimas.    

•	    Patikrinkite, kaip prijungtas 
vandens tiekimas.  

﻿ ﻿
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﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Nedozuojamas vanduo.  

•	    Netinkamai prijungta vandens 
linija arba neįjungtas vandens 
tiekimas.    

•	    Patikrinkite, kaip prijungtas 
vandens tiekimas.  

﻿ ﻿

•	    Įstatytas kito gamintojo vandens 
filtras.    

•	    Naudokite tik „Samsung“ 
tiekiamus ar patvirtintus filtrus.  

•	    Nepatvirtinti filtrai gali būti 
nesandarūs ir pažeisti šaldytuvą.    

﻿ Bendrojo tipo  
•	    Pagrindiniame skydelyje 

pasirodo pranešimas  „Replace 
water filter (pakeiskite vandens 
filtrą)“.  

   „Family Hub“, „AI Home Hub“ tipas  
•	    Raudonai šviečia vandens filtro 

indikatorius.    

﻿ Bendrojo tipo  
•	    Pakeiskite vandens filtrą. 

Tada pagrindiniame skydelyje 
eikite į  „Settings“ (nuostatos) ir 
paleiskite  „Filter Reset“ (filtro 
atstata).  

   „Family Hub“ tipas  
•	    Pakeiskite vandens filtrą. Pakeitę 

nustatykite filtrą iš naujo  „Fridge 
Manager“ (šaldytuvo tvarkyklė) 
>  „Fridge Settings“ (šaldytuvo 
nuostatos) >  „Water Filter“ 
(vandens filtras).  

   „AI Home Hub“ tipas  
•	    Pakeiskite vandens filtrą. 

Pakeitę nustatykite filtrą iš 
naujo  „Product care“ (produktų 
priežiūra) >  „Water Filter“ 
(vandens filtras).    
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    Atidaryti dureles automatiškai (tik atitinkamuose modeliuose)  

﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Šaldytuvo 
durelės atsidaro 
nepakankamai 
plačiai.  

 Abi durelės  

﻿

•	    Galiniai šaldytuvo šonai 
yra žemai.    

•	    Pakelkite galinius 
šaldytuvo šonus, kad 
išlygiuotumėte. *  

﻿ ﻿

 Kairiosios durelės  

﻿

•	    Galinė dešinioji šaldytuvo 
pusė yra žemai.    

•	    Pakelkite galinę dešiniąją 
šaldytuvo pusę, kad 
išlygiuotumėte. *  

﻿ ﻿

 Dešiniosios 
durelės  

﻿

•	    Galinė kairioji šaldytuvo 
pusė yra žemai.    

•	    Pakelkite galinę kairiąją 
šaldytuvo pusę, kad 
išlygiuotumėte. *  

﻿ ﻿
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﻿ Požymis  ﻿ Galimos priežastys  ﻿ Sprendimas  

﻿ Šaldytuvo durelės atsidaro per plačiai.  

﻿

•	    Priekiniai šaldytuvo šonai 
yra žemai.    

•	    Pakelkite priekinius 
šaldytuvo šonus, kad 
išlygiuotumėte. *  

﻿ ﻿

 * Daugiau informacijos apie šaldytuvo išlygiavimą rasite skyrelyje 4  ŽINGSNIS Šaldytuvo išlyginimas, 44 
psl.      
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   Ar šaldytuvas skleidžia keistus garsus?  

 Prieš kreipdamiesi į centrą, peržiūrėkite toliau pateiktas galimas problemas ir sprendimo būdus. Skambučiai 
į centrą, susiję su įprastais garsai, bus apmokestinami.  

   Šie garsai yra normalūs.  

•	    Kai pradeda arba baigia veikti šaldytuvas, gali pasigirsti į automobilio variklio paleidimą panašus 
garsas. Kai veikimas stabilizuosis, tokie garsai mažės.     

Spragt!
arba čirkšt!

Zvimbt!

﻿

•	    Šie garsai gali pasigirsti veikiant ventiliatoriui. Šaldytuvui pasiekus nustatytą temperatūrą, 
ventiliatoriaus garsas nebebus girdimas.     

SSSRRR! Švilpt!

﻿

•	    Atitirpinimo ciklo metu vanduo gali lašėti ant atitirpinimo šildytuvo, todėl gali girdėtis čirškėjimas.    

Šnypšt!

﻿
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•	    Šaldytuvui vėsinant arba šaldant sandariais vamzdžiais juda šaltnešio dujos, todėl pasigirsta 
kunkuliavimas.    

Burbt!

﻿

•	    Didėjant arba mažėjant šaldytuvo temperatūrai plastikinės dalys susitraukia arba plečiasi, todėl 
girdimas barškinimas. Tokie garsai gali pasigirsti atitirpinimo ciklo metu arba veikiant elektroninėms 
dalims.    

Trakšt!

﻿

•	    Modeliuose su ledo gaminimo įrenginiu Atsidarius vandens vožtuvui, kad būtų pripildytas ledo 
gaminimo įrenginys, gali pasigirsti zvimbimas.  

•	    Dėl slėgio suvienodinimo, kai atidaromos ir uždaromos šaldytuvo durelės, galite girdėti švilpesį.    
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   „SmartThings“  

﻿ Požymis  ﻿ Veiksmas  

﻿ Programėlių 
parduotuvėje negaliu 
rasti „SmartThings“.  

•	    Programėlės „SmartThings“ palaikomoji programinės įrangos versija gali 
keistis pagal gamintojo nustatytą OS palaikymo politiką. Be to, kalbant 
apie programėlę „SmartThings“ arba jos palaikomas funkcijas, naujos 
programos atnaujinimo politika esamos OS versijos atžvilgiu gali būti 
sustabdyta dėl naudojimo patogumo arba saugumo priežasčių.    

﻿ Programėlė 
„SmartThings“ neveikia.  

•	    Programėlė „SmartThings “ veikia tik atitinkamuose modeliuose.  
•	    Senoji programėlė „Samsung Smart Refrigerator“ neveiks „Samsung 

Smart Home“ modeliuose.    

﻿ Programėlė 
„SmartThings“ įdiegta, 
bet negali prisijungti prie 
mano šaldytuvo.  

•	    Norėdami naudotis programėle, turite prisijungti prie savo „Samsung“ 
paskyros.  

•	    Įsitikinkite, kad gerai veikia jūsų maršruto parinktuvas.  
•	    Jei šaldytuvo ekrane nedega „Wi-Fi“ piktograma, tai reiškia, kad 

tinklo ryšys dar nenustatytas. Tokiu atveju naudokite programėlę 
„SmartThings“, kad prijungtumėte ir įregistruotumėte savo šaldytuvą 
prie savo namų prieigos taško (AP).    

﻿ Negaliu prisijungti prie 
programėlės.  

•	    Norėdami naudotis programėle, turite prisijungti prie savo „Samsung“ 
paskyros.  

•	    Jei neturite „Samsung“ paskyros, laikykitės ekrane rodomų programėlės 
instrukcijų.    

﻿ Bandau užregistruoti 
savo šaldytuvą, bet 
rodomas klaidos 
pranešimas.  

•	    Lengvasis prisijungimas gali nepavykti dėl atstumo iki jūsų prieigos 
taško (AP) arba dėl elektros trukdžių artimiausioje aplinkoje. Palaukite 
minutėlę ir pabandykite dar kartą.    

﻿ Programėlė 
„SmartThings“ yra 
sėkmingai prijungta prie 
mano šaldytuvo, bet 
negaliu jos paleisti.  

•	    Išeikite iš programėlės „SmartThings“ ir paleiskite ją iš naujo arba 
atjunkite ir vėl prijunkite maršruto parinktuvą.  

•	    Atjunkite šaldytuvo maitinimą, tada po 1 minutės vėl jį prijunkite.    

Untitled-28   98Untitled-28   98 2025-01-20   �� 4:31:272025-01-20   �� 4:31:27



Lietuvių kalba  99

   Skystakristalis ekranas  

 (Taikoma tik „Family Hub“ tipui)  

﻿ Požymis  ﻿ Veiksmas  

﻿ Negalima prijungti prie 
mano televizoriaus.  

•	    Patikrinkite, ar jūsų televizorius palaiko funkciją  „TV to Mobile“ 
(televizorius mobiliajame) .  
-	    Savo modelio pavadinimą galite rasti televizoriaus gale 

pritvirtintoje etiketėje arba televizoriaus nustatymų meniu.  
-	    Ieškokite savo modelio „Samsung“ svetainėje ir patikrinkite 

specifikacijų skyrių, kad sužinotumėte, ar jūsų modelis palaiko šią 
funkciją.  

-	    2015–2016 m.: (J/K modeliai): JU6400/KU6400 arba didesnės 
serijos  

-	    2017 m.: Q6FM arba didesnė, MU6400 arba didesnė, LS003 (frame)  
-	    2018 m.: Q6FN arba didesnė, NU7400 arba didesnė, LS03N (frame)  
-	    2019 m.: Q60R arba didesnė, LS03R (rėmas), LS01R (serif), LS05R 

(sero. tik Korėja)  
-	    2020 m. ir vėliau išleisti modeliai: Q70 arba didesnė, LS01 serijos 

(serif), LS03 serijos (frame, išskyrus 32 colių modelius), LS05 serijos 
(sero).  

•	      Tinklo ryšys gali laikinai nutrūkti. Išjunkite televizorių ir bandykite dar 
kartą.    

﻿ Vidinio vaizdo nuotrauka 
atrodo užapvalinta arba 
neišsami.  

•	    Vidinio vaizdo kraštai gali atrodyti užapvalinti. Užapvalinimas atsiranda 
dėl išgaubto kameros objektyvo.  

•	    Vidinis vaizdas gali būti neišsamus dėl aklųjų zonų kairiajame ir 
dešiniajame kampuose arba užstotas, priklausomai nuo maisto produktų 
išdėstymo. Būtinai dėkite maisto produktus priekyje, viduryje.    

﻿ Šaldytuvo tvarkyklėje 
rodomas matavimas yra 
neteisingas.  
 (Taip pat taikoma „AI 
Home Hub“ tipui)  

•	    Rodomos sąlygos gali skirtis nuo faktinės temperatūros ir drėgmės.    
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  Open Source Announcement  

   Open Source Announcement  

﻿ (Applicable to general type only. For Family Hub type, refer to the online manual.)  

 The software included in this product contains open source software.  

 The following URL  http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0  leads to open source 
license information as related to this product.  

﻿
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  Priedas  

   Saugos instrukcija  

•	    Energija bus vartojama efektyviai, jei visus vidaus elementus, pavyzdžiui, krepšius, stalčius, lentynas ir 
ledo kubelių dėklą laikysite gamintojo nurodytoje vietoje.  

•	    Šis šaldymo įrenginys nėra skirtas naudoti kaip įmontuojamas prietaisas.  

      Įrengimo instrukcija  

   Šaldymo įrenginiams, kurių klimato klasė  
 Priklausomai nuo klimato klasės, šis šaldymo įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos temperatūrai, 
nurodytai šioje lentelėje.  
 Klimato klasė nurodyta techninių duomenų lentelėje. Gaminys gali veikti netinkamai temperatūroje, 
esančioje už nurodyto diapazono ribų.  

 Klimato klasę galite rasti šaldytuvo viduje esančioje etiketėje  

      Veiksmingas temperatūros diapazonas  
 Šaldytuvas suprojektuotas taip, kad normaliai veiktų esant tokiam temperatūros diapazonui, kuris 
nurodytas tos klasės duomenų lentelėje.  

﻿ Klasė  ﻿ Ženklas  
﻿ Aplinkos temperatūros diapazonas (°C)  

﻿ IEC 62552 (ISO 15502)  ﻿ ISO 8561  

 Išplėstinis vidutinių platumų   SN   nuo +10 iki +32   nuo +10 iki +32  

 Vidutinių platumų   N   nuo +16 iki +32   nuo +16 iki +32  

 Paatogrąžių   ST   nuo +16 iki +38   nuo +18 iki +38  

 Atogrąžų   T   nuo +16 iki +43   nuo +18 iki +43  

﻿  PASTABA  

  Šaldytuvo šaldymo veiksmingumui ir energijos suvartojimui poveikį gali daryti aplinkos temperatūra, 
durų atidarinėjimo dažnumas ir šaldytuvo vieta. Rekomenduojame atitinkamai sureguliuoti temperatūros 
nuostatas.       

Untitled-28   101Untitled-28   101 2025-01-20   �� 4:31:272025-01-20   �� 4:31:27



Priedas

Lietuvių kalba102 

   Temperatūros instrukcija  

   Rekomenduojama temperatūra  
 Optimalus temperatūros nustatymas maistui laikyti:  
•     Šaldytuvas : 3 °C  
•     Šaldiklis : -19 °C  

 PASTABA  

  Optimalus kiekvieno skyriaus temperatūros nustatymas priklauso nuo aplinkos temperatūros. Aukštesnė 
nei optimali temperatūra yra pagrįsta 25 °C aplinkos temperatūra.  

     Spartusis vėsinimas  
 Naudojant funkciją Spartusis vėsinimas šaldymo procesas pagreitinamas iki maksimalaus ventiliatoriaus 
greičio. Šaldytuvas veikia visu pajėgumu dvi su puse valandos, paskui grįžtama prie įprastos temperatūros.  

    Spartusis šaldymas  
 Naudojant funkciją Spartusis šaldymas užšaldymo procesas pagreitinamas iki maksimalaus ventiliatoriaus 
greičio. Šaldiklis veikia visu pajėgumu 50 valandų, o paskui grįžtama prie įprastos temperatūros. Norėdami 
užšaldyti didelį maisto kiekį, prieš dėdami maistą į šaldiklį mažiausiai prieš 20 valandų įjunkite funkciją 
Spartusis šaldymas.  

﻿  PASTABA  

  Naudojant šią funkciją, didėja šaldytuvo energijos sąnaudos. Nepamirškite funkciją išjungti, kai jums jos 
nereikia, ir atstatykite pradinę nustatytąją šaldiklio temperatūrą.  

     Kaip laikyti, kad būtų užtikrintas geriausias produktų išsaugojimas (tik atitinkamuose 
modeliuose)  
 Uždenkite maisto produktus, kad būtų sulaikyta drėgmė ir jie būtų apsaugoti nuo kitų maisto produktų 
kvapo. Didelį maisto puodą, pavyzdžiui, sriubą ar troškinį, reikėtų padalinti į mažas dalis ir prieš dedant 
į šaldytuvą supilti į negilius indus. Didelį mėsos arba nesmulkintos paukštienos gabalą prieš dedant į 
šaldytuvą reikėtų padalinti į mažesnius gabalėlius arba sudėti į negilius indus.  
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  Maisto išdėstymas  

 Lentynėlės  
 Lentynėlės turėtų būti reguliuojamos, kad į jas būtų galima sudėti 
įvairias pakuotes.  

 Skyrius specialiems produktams  
 (tik atitinkamuose modeliuose)  

 Sandarūs vaisių ir daržovių stalčiai užtikrina optimalią aplinką 
vaisiams ir daržovėms laikyti. Daržovėms reikia daugiau drėgmės, o 
vaisiams – mažiau.  
 Vaisių ir daržovių skyriuose yra valdymo įtaisai, skirti kontroliuoti 
drėgmės lygį. (* Priklausomai nuo modelio ir variantų) Reguliuojamos 
temperatūros mėsos stalčius pailgina mėsos ir sūrio laikymo laiką.  

 Laikoma durelėse  

 Nelaikykite durelėse greitai gendančių produktų. Kiaušinius 
reikia laikyti lentynoje sudėtus dėžutėje. Durelių laikymo dėžučių 
temperatūra svyruoja labiau, nei temperatūra korpuse. Laikykite 
dureles uždarytas kiek įmanoma dažniau.  

 Šaldiklio skyrius  
 Šaldiklio skyriuje galite laikyti šaldytą maistą, pasigaminti ledo 
kubelių ir užšaldyti šviežio maisto.  

   PASTABA  

  Šaldykite tik šviežų, nepažeistą maistą. Užšaldomą maistą laikykite atokiau nuo jau užšalusio maisto. Kad 
maistas neprarastų skonio ar neišsausėtų, sudėkite jį į hermetiškus indus.  

     Laikymo šaldytuve ir šaldiklyje lentelė  
 Kiek laiko produktai išliks švieži priklauso nuo temperatūros ir drėgmės poveikio. Kadangi gaminio data 
neužtikrina saugaus produkto naudojimo, remkitės šia lentele ir laikykitės šių patarimų.  

  Pieno produktai  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Pienas   1 savaitė   1 mėnuo  

 Sviestas   2 savaitės   12 mėnesių  

 Ledai   -   2–3 savaitės  

 Natūralus sūris   1 mėnuo   4–6 mėnesiai  

 Grietinėlės sūris   2 savaitės   Nerekomenduojama  

 Jogurtas   1 mėnuo   -  

   Mėsa  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Švieži kepsniai, žlėgtainiai, kotletai   3–4 dienos   2–3 mėnesiai  

 Šviežia malta mėsa, troškinta mėsa   1-2 dienos   3-4 mėnesiai  
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﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Rūkytas / sūdytas bekonas   7 dienos   1 mėnuo  

 Dešra, žalia kiauliena, jautiena, 
kalakutiena  

 1-2 dienos   1–2 mėnesiai  

   Paukštiena / kiaušiniai  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Šviežia paukštiena   2 dienos   6-8 mėnesiai  

 Vištienos salotos   1 diena   -  

 Kiaušiniai, švieži su lukštais   2-4 savaitės   Nerekomenduojama  

   Žuvis / jūros gėrybės  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Šviežia žuvis   1-2 dienos   3–6 mėnesiai  

 Kepta / virta žuvis   3–4 dienos   1 mėnuo  

 Žuvies salotos   1 diena   Nerekomenduojama  

 Džiovinta arba marinuota žuvis   3-4 savaitės   -  

   Vaisiai  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Obuoliai   1 mėnuo   -  

 Persikai   2–3 savaitės   -  

 Ananasai   1 savaitė   -  

 Kiti švieži vaisiai   3-5 dienos   9-12 mėnesiai  
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  Daržovės  

﻿ Produktas  ﻿ Šaldytuvas  ﻿ Šaldiklis  

 Šparagai   2-3 dienos   -  

 Brokoliai, Briuselio kopūstai, žalieji 
žirneliai, grybai  

 3-5 dienos   -  

 Kopūstai, žiediniai kopūstai, salierai, 
agurkai, salotos  

 1 savaitė   -  

 Morkos, burokėliai, ridikėliai   2 savaitės   -  

       Informacija apie modelį ir atsarginių dalių užsakymą  

   Informacija apie modelį  
 Norėdami gauti informacijos apie šį gaminį Europos gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo 
registre (EPREL), nuskaitykite energijos vartojimo efektyvumo etiketėje esantį QR kodą.  
 Energijos vartojimo efektyvumo etiketės QR kodą rasite gaminio dėžutėje.  

    Informacija apie dalis  
•	    Trumpiausias laikotarpis, per kurį bus galima įsigyti atsarginių dalių, būtinų prietaiso remontui  

-	    7 metai termostatai, temperatūros jutikliai, spausdintinės plokštės ir šviesos šaltiniai, durų 
rankenos, durų vyriai, padėklai, krepšiai (dėžės ar stalčiai)  

-	    10 metų durų tarpikliai  
•	      Trumpiausia gamintojo suteikiama šaldytuvo garantija – 24 mėnesiai.  
•	    Atitinkama informacija apie atsarginių dalių užsakymą tiesiogiai ar kitais gamintojo, importuotojo ar 

įgaliotojo atstovo nurodytais kanalais  
•	    Profesionalaus remonto informacijos galite rasti adresu http://samsung.com/support.  

 Naudotojo atliekamos priežiūros vadovą galite rasti http://samsung.com/support.      
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﻿  PASTABA  
  „Samsung“ pareiškia, kad čia nurodyta radijo bangų įranga atitinka Direktyvą 2014/53/ES ir atitinkamus JK įstatymų reikalavimus.  
 Visą ES ir JK atitikties deklaracijų tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: Oficialią atitikties deklaraciją galite rasti adresu http://www.
samsung.com, skyriuje „Support“ (pagalba) > „Product Support“ (pagalba dėl gaminio) ir įvedę modelio pavadinimą.  

 DĖMESIO (taikoma tik „Family Hub“, „AI Home Hub“ tipui)  
  Šio prietaiso 5 Ghz WLAN funkcija gali būti naudojama tik patalpose. Šis prietaisas gali būti naudojamas visose ES šalyse ir Jungtinėje 
Karalystėje.  

 Dažnių diapazonas   Siųstuvo galia (maks.)  

 „Wi-Fi“  

 2412–2472 MHz   20 dBm  

 5120–5250 MHz   23 dBm  

 5250–5350 MHz   20 dBm  

 5470–5725 MHz   27 dBm  

 „Bluetooth“   2402–2480 MHz   20 dBm  

 HUNGARY   0680SAMSUNG (0680-726-7864)   www.samsung.com/hu/support  

 CZECH   800 - SAMSUNG (800-726786)   www.samsung.com/cz/support  

 SLOVAKIA   0800 - SAMSUNG (0800-726 786)   www.samsung.com/sk/support  

 CROATIA   072 726 786   www.samsung.com/hr/support  

 BOSNIA   055 233 999   www.samsung.com/support  

 North Macedonia   023 207 777   www.samsung.com/mk/support  

 MONTENEGRO   020 405 888   www.samsung.com/support  

 SLOVENIA   080 697 267 (brezplačna številka)   www.samsung.com/si/support  

 SERBIA   011 321 6899   www.samsung.com/rs/support  

 Kosovo   038 40 30 90   www.samsung.com/support  

 ALBANIA   045 620 202   www.samsung.com/al/support  

 BULGARIA  

0800 111 31 - Безплатен за всички оператори
*3000 - Цена на един градски разговор или 

според тарифата на мобилният оператор 
09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък ﻿

 www.samsung.com/bg/support  

 ROMANIA  

 0800872678 - Apel gratuit  
 *8000 - Apel tarifat în reţea  

 Program Call Center  
 Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM  

 www.samsung.com/ro/support  

 POLAND  
 801-172-678*  

 * (opłata według taryfy operatora)  
 http://www.samsung.com/pl/support/  

 LITHUANIA   8-800-77777   www.samsung.com/lt/support  

 LATVIA   8000-7267   www.samsung.com/lv/support  

 ESTONIA   800-7267   www.samsung.com/ee/support  
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